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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model: DUM111

Cutting width 110 mm

Strokes per minute 2,500 min™

Part number of replacement Grass shear 191N23-4, 195267-4
shear blades Hedge trimmer 191N24-2, 198408-1
Dimensions 330 mm x 120 mm x 130 mm
(LxWxH)

Rated voltage D.C.18V

Net weight 1.4kg-1.8kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.
. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Recommended cord connected power source

| Portable power pack | PDCO1

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.

DANGER - Keep hands away from blade.
b0|s & P y

The followings show the symbols which may be used for the equip- E Ni-MH Only for EU countries

ment. Be sure that you understand their meaning before use. Li-ion Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
Take particular care and attention. and electronic equipment, accumulators
A and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household waste!
In accordance with the European Directive on
Danger; be aware of thrown objects. waste electrical and electronic equipment and on
accumulators and batteries and waste accumu-
lators and batteries, as well as their adaptation to

Read instruction manual.

° Keep bystanders away. national law, waste electrical equipment, batter-
I... ies and accumulators should be stored sepa-
rately and delivered to a separate collection point
— Cutting means continues to run after the for municipal waste, operating in accordance with

M motor is switched off. the regulations on environmental protection.

This is indicated by the symbol of the crossed-
N out wheeled bin placed on the equipment.
Do not expose to moisture.
Wear safety glasses.

Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation
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Intended use

The tool is intended for cutting lawn edges or sprouts.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN50636-2-94:

DUM111 with shear blade for grass shear installed
Sound pressure level (L,) : 70 dB(A)

Uncertainty (K) : 1.5 dB(A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-4-2:

DUM111 with shear blade for hedge trimmer
installed

Sound pressure level (L,a) : 70 dB(A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN50636-2-94:

DUM111 with shear blade for grass shear installed
Vibration emission (ay) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-4-2:

DUM111 with shear blade for hedge trimmer
installed

Vibration emission (ay) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
| General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless Grass Shear Safety

Warnings

General instructions

1. To ensure correct operation, user has to read
this instruction manual to make himself famil-
iar with the handling of the equipment. Users
insufficiently informed will risk danger to them-
selves as well as others due to improper handling.

2. Never allow children, persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge or people
unfamiliar with these instructions to use the
machine, local regulations may restrict the age
of the operator.

3.  Use the equipment with the utmost care and
attention.

4.  Operate the equipment only if you are in good
physical condition. Perform all work calmly
and carefully. Use common sense and keep in
mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other
people or their property.

5. Never operate the machine while people, espe-
cially children, or pets are nearby.
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6. The motor is to be switched off immediately in
case that the equipment shows any problem or
abnormal sign.

7.  Switch off and remove the battery cartridge
when resting and when leaving the equipment
unattended, and place it in a safe location to
prevent danger to others or damage to the
equipment.

8.  Avoid using the machine in bad weather
conditions especially when there is a risk of
lightning.

Personal protective equipment

1. Wear eye protection and stout shoes at all
times while operating the machine.

2.  Always wear substantial footwear and long
trousers while operating the machine.

Starting up the equipment

1. Make sure that there are no children or other
people nearby, also pay attention to any ani-
mals in the working vicinity. Otherwise stop
using the equipment.

2. Before use always check that the equipment
is safe for operation. Check the security of the
cutting tool and the guard and the switch trig-
ger/lever for easy and proper action. Check for
clean and dry handles and test the function of
the start/stop.

3. Check damaged parts before further use of
the equipment. A guard or other part that is
damaged should be carefully checked to deter-
mine that it will operate properly and perform
its intended function. Check for alignment of
moving parts, binding of moving parts, break-
age of parts, mounting, and any other condi-
tion that may affect its operation. A guard or
other part that is damaged should be properly
repaired or replaced by our authorized ser-
vice center unless indicated elsewhere in this
manual.

4. Switch on the motor only when the hands and
feet are away from the cutting tool.

5. Before starting make sure that the cutting tool
has no contact with any objects.

Method of operation

1. Only use the equipment in good light and
visibility. During the winter season beware
of slippery or wet areas, ice and snow (risk
of slipping). Always ensure a safe footing on
slopes and be sure to walk and never run.

2. Take care against injury to feet and hands from
the cutting tool.

3. Never stand on a ladder and run the
equipment.

4. Never climb up into trees to perform cutting
operation with the equipment.

5. Never work on unstable surfaces.

6. Remove sand, stones, nails etc. found within
the working range. Foreign particles may dam-
age the cutting tool and can cause dangerous
kick-backs.

7.  Should the cutting tool hit stones or other hard
objects, immediately switch off the motor and
inspect the cutting tool.

8. Inspect the cutting tool at short regular inter-
vals for damage (detection of hairline cracks
by means of tapping-noise test).

9. Before commencing cutting, the cutting tool
must have reached full working speed.

10. The cutting tool has to be equipped with the
appropriate guard. Never run the equipment
with damaged guards or without guards in
place!

11. All protective installations and guards sup-
plied with the equipment must be used during
operation.

12. Always remove the battery cartridge from the
equipment:

— whenever leaving the equipment
unattended;

— before clearing a blockage;

— before checking, cleaning or working on
the equipment;

— after striking a foreign object;

— whenever the equipment starts vibrating
abnormally.

13. Always ensure that the ventilation openings
are kept clear of debris.

14. Cutting means continues to run after the motor
is switched off.

15. If the blades stop moving due to the stuck of
foreign objects between the blades during
operation, switch off the tool and remove the
battery cartridge, and then remove the foreign
objects using tools such as pliers. Removing
the foreign objects by hand may cause an injury
for the reason that the blades may move in reac-
tion to removing the foreign objects.

Cutting Tools
Employ only the correct cutting tool for the job
in hand.

Maintenance instructions

1. The condition of the equipment, in particular of
the cutting tool of the protective devices must
be checked before commencing work.

2. Turn off the motor and remove the battery
cartridge before carrying out maintenance,
replacing cutting tools or cleaning the equip-
ment or cutting tool.

3.  When not in use, store the equipment indoors
in dry and high or locked-up place - out of the
reach of children. Clean and maintain before
storage.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause

serious personal injury.
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Cordless Hedge Trimmer Safety

Warnings

Keep all parts of the body away from the blade.
Do not remove cut material or hold material

to be cut when blades are moving. Blades
continue to move after the switch is turned off. A
moment of inattention while operating the hedge
trimmer may result in serious personal injury.
Carry the hedge trimmer by the handle with the
blade stopped and taking care not to operate
any power switch. Proper carrying of the hedge
trimmer will decrease the risk of inadvertent start-
ing and resultant personal injury from the blades.
When transporting or storing the hedge trim-
mer, always fit the blade cover. Proper handling
of the hedge trimmer will decrease the risk of
personal injury from the blades.

When clearing jammed material or servicing
the unit, make sure all power switches are off
and the battery pack is removed or discon-
nected. Unexpected actuation of the hedge trim-
mer while clearing jammed material or servicing
may result in serious personal injury.

Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact
hidden wiring. Blades contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the hedge trim-
mer "live" and could give the operator an electric
shock.

Keep all power cords and cables away from
cutting area. Power cords or cables may be hid-
den in hedges or bushes and can be accidentally
cut by the blade.

Do not use the hedge trimmer in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck
by lightning.

Additional Safety Instructions

Preparation

1.

Check the hedges and bushes for foreign
objects, such as wire fences or hidden wiring
before operating the tool.

The tool must not be used by children or
young persons under 18 years of age. Young
persons over 16 years of age may be exempted
from this restriction if they are undergoing training
under the supervision of an expert.

First-time users should have an experienced
user show them how to use the tool.

Use the tool only if you are in good physical
condition. If you are tired, your attention will be
reduced. Be especially careful at the end of a
working day. Perform all work calmly and carefully.
The user is responsible for all damages to third
parties.

Never use the tool when under the influence of
alcohol, drugs or medication.

Work gloves of stout leather are part of the
basic equipment of the tool and must always
be worn when working with it. Also wear
sturdy shoes with anti-skid soles.

Before starting work check to make sure that
the tool is in good and safe working order.
Ensure guards are fitted properly. The tool
must not be used unless fully assembled.

Operation

1.
2.

Hold the tool firmly when using the tool.

The tool is intended to be used by the operator
at ground level. Do not use the tool on ladders
or any other unstable support.

Do not simultaneously wear multiple belt har-
nesses and/or shoulder harnesses when oper-
ating the tool.

DANGER - Keep hands away from blade.
Contact with blade will result in serious personal
injury.

Do not use the tool in the rain or in wet or
very damp conditions. The electric motor is not
waterproof.

Make sure you have a secure footing before
starting operation.

Do not operate the tool at no-load
unnecessarily.

Immediately switch off the tool and remove the
battery cartridge if the shear blades should
come into contact with a fence or other hard
object. Check the blades for damage, and if
damaged, replace the blades immediately.
Before checking the shear blades, taking care
of faults, or removing material caught in the
shear blades, always switch off the tool and
remove the battery cartridge.

Never point the shear blades to yourself or
others.

If the blades stop moving due to the stuck of
foreign objects between the blades during
operation, switch off the tool and remove the
battery cartridge, and then remove the foreign
objects using tools such as pliers. Removing
the foreign objects by hand may cause an injury
for the reason that the blades may move in reac-
tion to removing the foreign objects.

Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in damp or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the
risk of electric shock.

Maintenance and storage

1.

2.

Switch off the tool and remove the battery
cartridge before doing any maintenance work.
When moving the tool to another location,
including during work, always remove the
battery cartridge and put the blade cover on
the shear blades. Never carry or transport the
tool with the blades running. Never grasp the
blades with your hands.

Clean the tool and especially the shear blades
after use, and before putting the tool into stor-
age for extended periods. Lightly oil the blades
and put on the blade cover.

Store the tool with the blade cover on, in a dry
room. Keep it out of reach of children. Never
store the tool outdoors.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire. The
cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.
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6. Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may
cause damage to the eyes or skin. It may be
toxic if swallowed.

7. Do not charge battery in rain, or in wet locations.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery

charger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3.  If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consulting an

expert for hazardous material is required. Please also

observe possibly more detailed national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).
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FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Using the tool as cordless hedge trimmer

This tool can be used as a cordless hedge trimmer by
installing the shear blades for hedge trimmer.

Installing or removing battery cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1:

1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps

i ]

Lighted

Remaining

ﬂ capacity

Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the
battery.

[ | | - -
C0| | |
O | |
| o [ (]

=

5

Indicator lamps Remaining
I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking
I I |:| |:| The battery
may have
t malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection system. This
system automatically cuts off power to the motor to extend tool
and battery life. The tool will automatically stop during operation if
the tool or battery is placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes it to draw
an abnormally high current, the tool automatically stops. In this
situation, turn the tool off and stop the application that caused
the tool to become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the battery is overheated, the tool stops automatically. In this
case, let the tool and battery cool before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Switch action

AWARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with the lock-off button which prevents
the tool from unintended starting. Never use the
tool if it starts when you pull the switch trigger
without pressing the lock-off button. Ask your local
Makita Service Center for repairs.

A WARNING: Never disable the lock function or
tape down the lock-off button.

NOTICE: Do not pull the switch trigger forcibly
without pressing the lock-off button. The switch
may break.

» Fig.3: 1. Switch trigger 2. Lock-off button

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off button is provided.

To start the tool, press the lock-off button and pull the
switch trigger. Release the switch trigger to stop. The lock-
off button can be pressed from either the right or left side.

ENGLISH



Indicator lamp

The indicator lamp blinks or lights up when the remain-
ing battery capacity is low or empty. The indicator lamp
also lights up when the tool becomes overloaded.

» Fig.4: 1. Indicator lamp

Lamp status and action to be taken

Indicator lamp

Status

Action to be taken

The lamp blinks
red.

The remaining
battery capacity
is low.

Charge the battery.

The lamp lights up
red. *

The tool has stopped
because the remain-

Charge the battery.

ing battery capacity
is empty.

The tool has Turn off the tool.
stopped due to

overload.

* The time at which the indicator lamp lights up varies depending
on the temperature around the work area and the battery car-
tridge conditions.

Adjusting the shearing height (for

grass shear)

Optional accessory

A CAUTION: When changing the shearing
height, be sure to attach the blade cover and be
careful not to trap fingers between the tool and
grass receiver.

The shearing height can be set to three levels (15 mm, 20 mm,
and 25 mm) by changing the fixed position of the grass receiver.
The shearing height without the grass receiver is about 10 mm.

1.  Slide the grass receiver toward the front of the tool.
» Fig.5: 1. Grass receiver

2. Change the fixed position of the grass receiver by
moving it in the direction of the arrow.
» Fig.6

NOTE: The shearing height value is a guideline. The
actual shearing height may vary depending on the
condition of the lawn or the ground.

NOTE: Try a test shearing in a less conspicuous
place to get your desired height.

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

A CAUTION: When replacing the shear blades,
always wear gloves and attach the blade cover so
that your hands and face do not directly contact
the blades.

NOTICE: When replacing the shear blades, do
not wipe off grease from the gear and crank.

Installing or removing the blade cover

A\ CAUTION: Be careful not to touch the blades
when installing or removing the blade cover.

To remove the blade cover, pull it slightly, and then slide
it sideways. To install the blade cover, perform the steps
in reverse.

» Fig.7

Installing or removing the grass receiver

Optional accessory

A CAUTION: When installing or removing the
grass receiver, be sure to attach the blade cover
and be careful not to trap your fingers between
the tool and grass receiver.

Installing the grass receiver

1. Hook the hinge of the grass receiver on the groove
of the tool.
» Fig.8: 1. Hinge 2. Grass receiver

2. Align the protrusions on the grass receiver with
the grooves on the tool by sliding the grass receiver
toward the front of the tool and moving it in the direction
of the arrow.

» Fig.9

NOTICE: Do not attach the hinge of the grass
receiver to the tool forcibly after aligning the pro-
trusions on the grass receiver with the grooves
on the tool.

Removing the grass receiver

1. Release the protrusions on the grass receiver
from the grooves on the tool while sliding the grass
receiver toward the front of the tool.

» Fig.10: 1. Grass receiver

2. Release the hinge of the grass receiver from the
tool.

Installing or removing the shear

blades for grass shear

NOTICE: If the parts other than the shear blades
such as the crank are worn out, ask Makita
Authorized Service Centers for parts replacement
or repairs.

Removing the shear blades

1. Remove the grass receiver if it's installed. Place
the tool upside down.
» Fig.11

2. While pressing the lock lever, turn the undercover
counterclockwise until u@ on the undercover is aligned
with 2 on the lock lever.

» Fig.12: 1. Undercover 2. Lock lever

3. Remove the undercover, shear blades, and crank.
» Fig.13: 1. Undercover 2. Shear blades 3. Crank
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Installing the shear blades

1. Prepare the crank, undercover, and new shear
blades.
» Fig.14: 1. Crank 2. Undercover 3. Shear blades

2. Remove the blade cover from the old shear
blades, and then attach it to the new ones.
» Fig.15: 1. Blade cover

3.  Adjust the three pins so that they are lined up on
the alignment line.
» Fig.16: 1.Alignmentline

4. Apply a small amount of grease to the periphery
of the crank. Attach the crank to the pins with the small
and large rounds facing up.

» Fig.17: 1. Crank

5.  Adjust the blades and guide plate so that the hole
in the guide plate and the two protrusions on the blades
are lined up.

» Fig.18: 1. Guide plate

6.  Turn the shear blades upside down and install
them so that the pins on the tool fit in the hole on the
guide plate. Make sure that the shear blades are fixed
securely in place.

» Fig.19: 1. Guide plate

NOTE: Sliding the blade cover forward slightly makes
it easier to install the shear blades.

7. Place the undercover so that o on the under-
cover is aligned with A on the lock lever.
» Fig.20: 1. Undercover 2. Lock lever

8.  While pressing the undercover, turn the under-
cover clockwise until (& on the undercover is aligned
with 2\ on the lock lever.

» Fig.21: 1. Undercover 2. Lock lever

9. Make sure that the lock lever fits in the groove on
the undercover.
» Fig.22: 1. Lock lever

A\CAUTION: Never use the tool without install-
ing the undercover.

10. Remove the blade cover, and then turn on the tool
to check that it works properly.

NOTICE: If the shear blades do not operate prop-
erly, the blades are not engaging the crank prop-
erly. Remove the blades and install them again.

Installing or removing shear blades

for hedge trimmer

A\CAUTION: Attach the blade cover before
removing or installing the shear blades.

NOTICE: If the parts other than the shear blades
such as the crank are worn out, ask Makita
Authorized Service Centers for parts replacement
or repairs.

Removing the shear blades

1. Place the tool upside down.
» Fig.23

2. While pressing the lock lever, turn the undercover
counterclockwise until af® on the undercover is aligned

with A on the lock lever.
» Fig.24: 1. Lock lever 2. Undercover

3.  Remove the undercover.
» Fig.25: 1. Undercover

4. Loosen two screws with a screwdriver and remove
the shear blades.
» Fig.26: 1. Screws

NOTE: The shear blades can be removed without
removing the screws.

5. Remove the crank from the shear blades.
» Fig.27: 1. Crank

NOTE: The crank may remain in the tool.

NOTE: Attach the blade cover and the storage case
to the removed shear blades, and then store the
blades.

Installing shear blades

1. Prepare the crank, undercover, and new shear
blades.
» Fig.28: 1. Crank 2. Undercover 3. Shear blades

2.  Attach the blade cover to the shear blades.
» Fig.29: 1. Blade cover

3.  Adjust the three pins so that they are lined up on
the alignment line.
» Fig.30: 1.Alignment line

4.  Apply a small amount of grease to the periphery of
the crank. Attach the crank to the pins with its small and
large rounds facing down.

» Fig.31: 1. Crank

5.  Slide the shear blades so that the hole on the
guide plate is positioned at the center of the rings of
blades.

» Fig.32: 1. Guide plate

6.  Turn the shear blades upside down and install
them so that the pin on the tool fits in the hole on the
shear blades. Insert the claw of the guide plate into the
groove on the tool. Make sure that the shear blades are
fixed securely in place.

» Fig.33: 1. Claw 2. Guide plate

NOTE: Sliding the blade cover forward slightly makes
it easier to install the shear blades.

7.  Tighten the two screws firmly with a screwdriver.
» Fig.34: 1. Screws

8.  Place the undercover so that o on the under-
cover is aligned with on the lock lever.
» Fig.35: 1. Lock lever 2. Undercover
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9.  While pressing the undercover, turn the under-
cover clockwise until & on the undercover is aligned

with on the lock lever.
» Fig.36: 1. Undercover

10. Make sure that the lock lever fits in the groove on
the undercover.
» Fig.37: 1. Lock lever

A\CAUTION: Never use the tool without install-
ing the undercover.

11. Remove the blade cover, and then turn on the tool
to check if the tool works properly.

NOTICE: If the shear blades do not operate prop-
erly, the blades are not engaging the crank prop-
erly. Remove the blades and install them again.

Installing or removing the chip

receiver

Optional accessory

A CAUTION: When installing or removing the
chip receiver, always wear gloves and attach the
blade cover so that your hands and face do not
directly contact the blade.

The chip receiver gathers discarded leaves and makes
clean-up afterward much easier. It can be installed on
either side of the tool.

To install the chip receiver, press it against the shear
blades so that the hooks fit into the holes of the shear
blades.

» Fig.38: 1. Hooks 2. Holes

To remove the chip receiver, press the levers on both
sides to release the hooks.
» Fig.39: 1. Levers

NOTICE: Never try to remove the chip receiver
by an excessive force with its hooks locked in the
holes of the blades.

OPERATION

A WARNING: Before shearing, clear away sticks
and stones from the shearing area. Furthermore,
clear away any weeds from the shearing area in
advance.

> Fig.40

| AWARNING: Keep hands away from blades.

A\ CAUTION: Avoid operating the tool in very
hot weather as much as practicable. When operat-

ing the tool, be careful of your physical condition.

Shearing (for grass shear)

Turn the tool on after adjusting the shearing height and
hold it so that the bottom of the tool rests on the ground.
Gently move the tool forward.

» Fig.41

When trimming around curbs, fences or trees, move the
tool along them. Be careful that the blades do not come
into contact with them.

» Fig.42

When trimming sprouts or foliage of a small tree, trim
little by little.
» Fig.43

Trim large branches to the desired height using branch
cutters before using this tool.

NOTICE: Do not use the tool in a way that causes
the motor to stop or to rotate extremely slowly.

NOTICE: Do not attempt to cut thick branches.

NOTICE: Do not allow the shear blades to con-
tact the ground during operation. The blades will
be dulled, causing poor performance.

NOTICE: Do not trim the wet grass or foliage of
small trees.

Cutting long lawn

Do not try to cut long grass all at once. Instead, cut the
lawn in steps. Leave a day or two between cuts until the
lawn becomes evenly short.

» Fig.44

NOTE: Cutting long grass to a short length all at once
may cause the grass to die.

Trimming (for hedge trimmer)

A CAUTION: Be careful not to accidentally
contact a metal fence or other hard objects while
trimming. The blades may break and cause an injury.

A\.CAUTION: Be careful not to allow the shear
blades to contact the ground. The tool may recoil
and cause an injury.

ACAUTION: Overreaching with a hedge trim-
mer, particularly from a ladder, is extremely
dangerous. Do not work while standing on anything
wobbly or infirm.

NOTICE: Do not attempt to cut branches thicker
than 10 mm in diameter with the tool. Cut branches
to 10 cm lower than the cutting height using branch
cutters before using the tool.

» Fig.45: (1) Cutting height (2) 10 cm

NOTICE: Do not cut down dead trees or similar
hard objects. Doing so may damage the tool.

NOTICE: Do not trim the grass or weeds while
using the shear blades. The blades may become
tangled in the grass or weeds.
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Hold the tool with one hand, pull the switch trigger while
pressing the lock-off button, and then move it forward.
» Fig.46

For basic operation, tilt the blades toward the trimming
direction and move it calmly and slowly at the speed
rate of 3 to 4 seconds per meter.

» Fig.47

To tie a string at the desired height and to trim along it
help you to cut a hedge top evenly.
» Fig.48

If the chip receiver is attached to the blades, it gathers dis-
carded leaves and makes clean-up afterward much easier.

To cut a hedge side evenly, cut from the bottom to top.
» Fig.49

When trimming to make a round shape (trimming box-
wood or rhododendron, etc.), trim from the root to the
top for a beautiful finish.

» Fig.50

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the tool

Clean the tool by wiping off dust with a dry cloth or one
dipped in soapy water and wrung out.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

Blade maintenance

Before the operation or once per hour during operation,
apply low-viscosity oil (machine oil, or spray-type lubri-
cating oil) to the blades.

» Fig.51

> Fig.52

After operation, remove dust from both sides of the
blades with a wired brush, wipe it off with a cloth and
then apply low-viscosity oil (machine oil, or spray-type
lubricating oil) to the blades.

» Fig.53

» Fig.54

NOTICE: Do not wash the blades in water. Doing
so may cause rust or damage to the tool.

NOTICE: Dirt and corrosion cause excessive
blade friction and shorten the operating time per
battery charge.

The hook hole in the tool bottom is convenient for hang-
ing the tool from a nail or screw on the wall.

Attach the blade cover to the shear blades so that the
blades are not exposed. Store the tool out of the reach
of children. Store the tool in a place not exposed to
moisture or rain.

» Fig.55: 1.Hole

» Fig.56: 1. Hole

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.
. Shear blade assembly (for grass shear use)
. Shear blade cover (for grass shear use)
. Grass receiver (for grass shear use)
Long handle attachment (for grass shear use)
Shear blade assembly (for hedge trimmer use)
. Shear blade cover (for hedge trimmer use)
. Chip receiver (for hedge trimmer use)
. Storage case
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DUM111

Sirina reza 110 mm

Hodi na minuto 2.500 min”’

Stevilka dela nadomestnih rezil Skarje za travo 191N23-4, 195267-4
Skarje za Zivo mejo 191N24-2, 198408-1

Mere 330 mm x 120 mm x 130 mm

(DxSxV)

Nazivna napetost D.C.18V

Neto teza 1,4kg—1,8kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu spremenijo brez obvestila.
. Tehni¢ni podatki in baterijski vloZki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju€no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vioZek BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Polnilnik DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.

Priporo€en vir napajanja s kablom

| Prenosna polnilna enota | PDCO1

. Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
. Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.

NEVARNOST - z rokami ne segajte v
obmodje rezila.

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s strojem. Pred E Ni-MH Samo za drzave EU

uporabo izdelka se obvezno seznanite z njihovim pomenom. Li-ion Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
Potrebna je posebna pozornost in in elektronska oprema, akumulatorji in
previdnost. baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Preberite navodila za uporabo. Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij

ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
Nevarnost; pazite se lete¢ih predmetov. elektricni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih

° Ne dovolite osebam, da se pribliZajo. zakonih morate rabljeno el_t_akt_ri(:no in
I“ elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
— K t t ila & d zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
"y 0 motor ugasnete, se rezila se vedno deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
M premikajo.

To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Ne izpostavljajte vlagi.

@@ Nosite za$c¢itna ocala.

Zajamcena raven zvo¢ne moci v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

Raven zvo¢ne modi v skladu z avstralskim
predpisom o nadzoru hrupa NSW
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Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno rezanju robov trate ali mladik.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN50636-2-94:

DUM111 z nameséenim rezilom Skarij za travo
Raven zvocnega tlaka (L,a): 70 dB (A)
Odstopanje (K): 1,5 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-4-2:

DUM111 z namesS¢éenim rezilom rezalnika za zivo
mejo

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 70 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN50636-2-94:

DUM111 z namesS¢éenim rezilom $karij za travo
Emisije vibracij (ay): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-4-2:

DUM111 z nameséenim rezilom rezalnika za zZivo
mejo

Emisije vibracij (a,): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: 0ddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zaScito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drZave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektri€no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzi¢ne
Skarje za travo

Splosna navodila

1.  Zazagotavljanje pravilnega delovanja mora
uporabnik prebrati ta navodila za uporabo

in se seznaniti z upravljanjem opreme.
Nezadostno pouceni uporabniki lahko spravijo v
nevarnost sebe in okolico.

Nikoli ne dovolite uporabe orodja otrokom,
osebam z zmanjSanimi fizi€énimi, ¢utilnimi

ali psihi€énimi sposobnostmi ter s pomanj-
kanjem izku$enj in znanja ter osebam, ki

niso seznanjene s temi navodili za uporabo
orodja. Lokalni predpisi lahko omejijo starost
upravljavca.

Opremo uporabljajte samo, ko ste popolnoma
zbrani in pozorni.

[\

w
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4. Z opremo delajte samo, ¢e ste v dobri fizi€ni
kondiciji. Vsa dela opravljajte mirno in zbrano.
Uporabljajte zdrav razum in upostevajte, da
je upravljavec ali uporabnik odgovoren za
nesrece ali nevarnosti, ki se zgodijo drugim
ljudem ali njihovi lastnini.

5.  Nikoli ne uporabljajte orodja v blizini ljudi, Se
posebej otrok, ali hisnih ljubljen¢kov.

6. V primeru tezav ali neobic¢ajnih znakov opreme
takoj ugasnite motor.

7. Med pocitkom in kadar puséate opremo nena-
dzorovano, jo ugasnite in odstranite akumula-
torsko baterijo ter jo odlozite na varno mesto,
da preprecite nevarnost za druge osebe ali
poskodbe opreme.

8.  Orodja ne uporabljajte v slabem vremenu, Se
posebej, kadar bliska.

Osebna zas¢itna oprema

1. Med uporabo orodja vedno nosite zascito za
oc€i in robustne ¢evlje.

2.  Pridelu z orodjem vedno nosite kakovostno
obutev in dolge hlace.

Zagon opreme

1.  Zagotovite, da se v blizini ne nahajajo otroci ali druge
osebe. Pazite tudi na Zivali, ki se nahajajo v delovnem
obmocju. Sicer prenehajte z uporabo opreme.

2. Pred uporabo vedno preverite, ali je oprema
varna za uporabo. Preverite varnost rezal-
nega orodja in $¢itnika ter sprozilca/sprozilne
rocice, da zagotovite enostavno in pravilno
uporabo. Preverite, ali so ro€aji €isti in suhi,
ter preizkusite delovanje vklopalizklopa.

3.  Pred nadaljnjo uporabo opreme preverite
poskodovane dele. Séitnik ali drug poskodo-
van del je treba skrbno pregledati, da ugoto-
vite, ali bo pravilno deloval in sluzil svojemu
namenu. Preverite poravnanost in zatikanje
gibljivih delov, morebitne zlomljene dele in vsa
druga stanja, ki bi lahko vplivala na njegovo
delovanje. S¢itnik ali drug poskodovani del
mora ustrezno popraviti ali zamenjati poo-
blaséeni servisni center, razen ¢e je drugace
doloc€eno v teh navodilih.

4.  Motor vkljuéite samo, ¢e roke in noge niso v
blizini rezalnega orodja.

5. Pred zagonom se prepricajte, da rezalno
orodje ni v stiku z drugimi predmeti.

Nacin uporabe

1. Opremo uporabljajte samo pri dobri svetlobi

in vidljivosti. Pozimi bodite pozorni na drse¢a

ali mokra obmocgja ter led in sneg (nevarnost
zdrsa). Na nagnjenih povrsinah morate vedno
biti pozorni, da stojite trdno na tleh. Med upo-
rabo orodja ne tecite, temvec hodite.

Bodite previdni, da si z rezalnim orodjem ne

poskodujete stopal in dlani.

Med uporabo opreme nikoli ne stojte na lestvi.

Med rezanjem z opremo nikoli ne plezajte na drevesa.

Nikoli ne delajte na nestabilnih povrsinah.

|1z delovnega obmocja odstranite pesek,

kamne, Zeblje itd. Tuji delci lahko po$kodujejo

rezalno orodje in povzro€ijo nevarne povratne
udarce.

N
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7. Ce rezalno orodje zadene ob kamne ali
druge trde predmete, takoj izklopite motor in
preglejte rezalno orodje.

8. Pregledujte rezalno orodje v krajsih in rednih
presledkih (odkrivanje razpok Sirine lasu z
uporabo metode trkanja).

9. Pred zacetkom rezanja mora rezalno orodje
doseci polno delovno hitrost.

10. Rezalno orodje mora biti opremljeno z
ustreznim $c¢itnikom. Nikoli ne uporabljajte
opreme s poskodovanimi S¢itniki ali brez
namescenih S¢itnikov!

11. Med uporabo orodja morate uporabljati vso
zas¢itno opremo in $¢itnike, ki so prilozeni
opremi.

12. Vedno odstranite akumulatorsko baterijo iz
opreme:

— kadar pustite opremo nenadzorovano,

— preden odstranite oviro,

— pred pregledom, ¢iS¢enjem ali delom na
opremi,

— po odstranitvi tujka,

— kadar oprema zaéne neobicajno vibrirati.

13. Poskrbite, da v odprtinah za prezracevanje
nikoli ni smeti.

14. Ko motor ugasnete, se rezila $e vedno
premikajo.

15. Ce se med delovanjem rezila nehajo premikati,
ker so se med njih zataknili tujki, izklopite
orodje, odstranite akumulatorsko baterijo in
nato odstranite tujke z orodjem, kot so klesce.
Odstranjevanje tujkov z rokami lahko povzroci
poskodbe, saj se zaradi odstranjevanja tujkov
lahko premaknejo rezila.

Rezalno orodje
Uporabljajte ustrezno rezalno orodje za delo,
ki ga opravljate.

Navodila za vzdrzevanje

1.  Pred zacetkom dela je treba preveriti stanje
opreme, predvsem zas¢itnih naprav rezalnega
orodja.

2. Pred izvajanjem vzdrzevanja, zamenjavo rezal-
nega orodja ali ¢iS¢enjem opreme ali rezalnega
orodja ugasnite motor in odstranite akumula-
torsko baterijo.

3. Kadar opreme ne uporabljate, jo shranite v
notranjem, suhem prostoru na visokem mestu
ali v zaklenjenem vsebniku zunaj dosega
otrok. Pred hrambo jo oéistite in izvedite
vzdrzevanje.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko

povzroci resne telesne posSkodbe.

22 SLOVENSCINA



Varnostna opozorila za brezzi¢ni

rezalnik za zivo mejo

Ne priblizujte delov telesa rezilu. Ne odstra-
njujte odrezanega materiala in ne drzite mate-
riala, ki ga boste rezali, kadar se rezila premi-
kajo. Ko izklju€ite stikalo, se rezila Se vedno vrtijo.
Trenutek nepazljivosti pri delu s $karjami za Zivo
mejo lahko privede do hudih telesnih poskodb.
Skarje za zivo mejo nosite za roéaj, rezilo mora
biti ustavljeno, bodite pozorni, da ne vklopite
stikala. Ce boste $karje za Zivo mejo pravilno
nosili, boste zmanj$ali tveganje za nehoteni zagon
in posledi¢no telesno poskodbo z rezili.

Kadar prenasate ali shranjujete Skarje za zivo
mejo, vedno namestite pokrov rezila. Ustrezno
rokovanje s Skarjami za Zivo mejo bo zmanjsalo
morebitne telesne poskodbe zaradi rezil.

Ko odstranjujete zataknjeni material ali
popravljate enoto, se prepricajte, da so vsi
gumbi za vklopl/izklop izklopljeni in da je aku-
mulatorska baterija odstranjena ali izklopljena.
Nepri¢akovan zagon $karij za zivo mejo med
¢iscenjem zataknjenega materiala ali popravlja-
njem lahko povzroéi resne telesne poskodbe.
Drzite Skarje za Zivo mejo na izoliranih drzal-
nih povrsinah, saj lahko rezilo prereze skrito
elektri¢no napeljavo. Ob stiku rezil z vodniki pod
napetostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski
deli Skarij za Zivo mejo, zaradi ¢esar lahko uporab-
nik utrpi elektri¢ni udar.

Elektriéne kable odstranite z obmocja reza-

nja. Med uporabo so lahko kabli skriti Zivi meji ali
grmovju in jih lahko z rezilom nenamerno prerezete.
Skarij za zivo mejo ne uporabljajte ob slabem
vremenu, Se posebej, kadar bliska. S tem
zmanj$ate tveganje, da bi vas zadela strela.

Dodatna varnostna navodila

Priprava

1.

2.

Pred uporabo orodja preverite, da v Zivi meji in grmi-
€evju ni tujkov, kot so Zi€ne ograje ali skrite Zice.
Orodja ne smejo uporabljati otroci ali mlajsi
od 18 let. Mladoletne osebe, starejSe od 16 let,
so lahko izvzete iz te omejitve, ¢e se usposabljajo
pod nadzorom strokovnjaka.

Uporabnike, ki prvi¢ uporabljajo orodje, naj
izkuseni uporabnik pouci o uporabi orodja.
Orodje uporabljajte samo, ¢e ste dobro fiziéno
pripravljeni. Ce ste utrujeni, bo vaa zbranost
zmanj$ana. Se posebej bodite pozorni ob koncu
delovnega dne. Vsa dela opravljajte mirno in
zbrano. Uporabnik je odgovoren za vse poskodbe,
povzroéene tretjim osebam.

Nikoli ne uporabljajte orodja pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

Delovne rokavice iz robustnega usnja so del osnovne
opreme orodja in jih je pri delu treba vedno nositi.
Prav tako nosite mocne cevlje z nedrse¢im podplatom.
Pred zacetkom dela se prepricajte, da je
orodje v dobrem stanju in varno za delo.
Zagotovite, da so $¢itniki pravilno namescéeni.
Orodja ni dovoljeno uporabiljati, e ni v celoti
sestavljeno.

Uporaba

Med uporabo trdno drzite orodje.

Orodje je namenjeno uporabi na tleh. Orodja
ne uporabljajte na lestvah ali drugih nestabil-
nih oporah.

Med uporabo orodja ne nosite ve¢ pasih in/ali
ramenskih jermenov hkrati.

NEVARNOST - Ne priblizujte rok rezilu. Stik z
rezilom povzro&i hude telesne poskodbe.

Orodja ne uporabljajte v dezju ali v zelo vlaznih
pogojih. Elektricni motor ni vodotesen.

Pred zacetkom uporabe zagotovite trdno stojisce.
Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po
nepotrebnem.

Ce rezila $karij pridejo v stik z ograjo ali dru-
gim trdim predmetom, takoj ugasnite orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo. Preverite
rezila, ali so poSkodovana, in jih v tem primeru
takoj zamenijajte.

Preden rezila Skarij pregledate, odpravite
napake ali odstranite material, ki se je ujel v
rezila Skarij, vedno izklopite orodje in odstra-
nite akumulatorsko baterijo.

Rezil nikoli ne usmerite proti sebi ali drugim
osebam.

Ce se med delovanjem rezila nehajo premikati,
ker so se med njih zataknili tujki, izklopite
orodje, odstranite akumulatorsko baterijo in
nato odstranite tujke z orodjem, kot so klesce.
Odstranjevanje tujkov z rokami lahko povzro¢i
poskodbe, saj se zaradi odstranjevanja tujkov
lahko premaknejo rezila.

Izogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in

ga ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v
orodje, bo povecala nevarnost elektricnega
udara.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1.

2.

Pred vzdrzevalnimi deli izklopite orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo.

Kadar prenasate orodje na drugo lokacijo, tudi
med delom, vedno odstranite akumulatorsko
baterijo in namestite pokrov rezila skarij. Nikoli
ne prenasajte ali prevazajte orodja, kadar
deluje. Nikoli ne prijemaijte rezil z rokami.

Po uporabi in preden shranite orodje za dlje
Casa ga ocistite (Se posebej rezilo Skarij). Rahlo
naoljite rezila in namestite pokrov za rezila.
Orodje shranjujte z nameséenim pokrovom za
rezila in v suhem prostoru. Shranjujte nedo-
segljivo otrokom. Orodja nikoli ne shranjujte
na prostem.

Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v ogenj.
Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-
-ev. Sproscéeni elektrolit je koroziven in lahko
povzroci posSkodbe o¢i ali koze. Pri zauzitju je
lahko strupen.

Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih
mestih.

SHRANITE TA NAVODILA.
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A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrogite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce seje ¢as delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
¢isto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr§nim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzroci pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacgevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzroci
opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. Umazanija lahko povzroéi slabse
delovanije ali okvaro orodja oziroma akumulator-
ske baterije.

17. Razen ce orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. Tak§na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do poZzara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vloZzek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(vec¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Uporaba orodja kot brezzic¢ni

rezalnik za zivo mejo

Orodje lahko uporabljate kot brezzi¢ni rezalnik za zZivo
mejo tako, da namestite rezila Skarij za Zivo mejo.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A\ POZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna posSkodba.

» Sl.1: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezicek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezis&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

A\ POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne names$é&ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.2: 1. Indikatorske luc¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %

I I I I:I od 50 % do
75 %

I I |:| |:| od 25 % do
50 %

I |:| |:| |:| 0d 0 % do
25%

ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.

I I I:I I:I Akumulator
je morda

t okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢&ito akumulatorja deluje.

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar akumulator uporabljate na nacin, ki povzro¢a
uporabo neobicajno visokega toka, se orodje samo-
dejno ustavi. V tem primeru izklopite orodje in prekinite
delo, ki je povzrogilo preobremenitev orodja. Nato vklo-
pite orodje, da ga znova zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se akumulator pregreje, se orodje samodejno ustavi.
V tem primeru pocakajte, da se orodje in akumulator
ohladita, preden znova vklopite orodje.

Zasgcita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.
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Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra€a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

A OPOZORILO: za vaso varnost je to orodje
opremljeno s sprostilnim gumbom, ki preprecuje
nenamerni zagon orodja. Nikoli ne uporabljajte
orodja, kadar zaéne delovati, ¢e pritisnete samo
sprozilno stikalo in pri tem ne pritisnete spro-
stilnega gumba. Za popravilo se obrnite na lokalni
servisni center Makita.

A\ OPOZORILO: Nikoli ne onemogogéite funkcije
zaklepa ali zalepite sprostilnega gumba.

OBVESTILO: Ne pritiskajte sprozilca s silo, ne
da bi pri tem pritisnili sprostilni gumb. Stikalo se
lahko zlomi.

» SI.3: 1. Sprozilno stikalo 2. Sprostilni gumb

Za preprecevanje nenamerne sprozitve stikala je name-
$¢en sprostilni gumb.

Za zagon orodja hkrati pritisnite sprostilni gumb in
sprozilec. Ce Zelite ustaviti orodje, spustite sproZilec.
Sprostilni gumb lahko pritisnete z desne ali leve strani.

Opozorilna lu¢ka

Opozorilna lu¢ka utripa ali zasveti, ko je preostala zmo-
gljivost akumulatorja nizka oziroma je akumulator prazen.
Opozorilna lu¢ka zasveti tudi, ko je orodje preobremenjeno.
» Sl.4: 1. Opozorilna lu¢ka

Stanje lucke in dejanja, ki jih je treba izvesti

OPOMBA: Vrednost viSine rezanja je samo okvirna.
Dejanska visina rezanja se lahko razlikuje glede na
stanje trave ali tal.

OPOMBA: Najprej preizkusite Zeleno visino rezanja
trave na manj vidnem mestu.

MONTAZ

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

A\POZOR: Kadar menijate rezila, vedno nosite

rokavice in pritrdite pokrov rezila tako, da se dlani
in obraz ne dotikajo rezila neposredno.

OBVESTILO: Kadar menijate rezila, z orodja in
rocice ne brisite trave.

Namescanje ali odstranjevanje

pokrova rezila

APOZOR: Pazite, da se med name$é&anjem ali
odstranjevanjem pokrova rezila ne dotaknete
rezila Skarij.

Pokrov rezila odstranite tako, da ga rahlo povlecete in
ga nato pomaknete vstran. Za names¢anje pokrova
rezila izvedite zgornje korake v obratnem vrstnem redu.
» SI.7

Namescanje ali odstranjevanje

mulator prazen.

Orodje se je
zaustavilo zaradi
preobremenitve.

Izklopite orodje.

* Cas, v katerem opozorilna lugka zasveti, je odvisen od tempe-
rature v delovhem obmodju in stanja akumulatorske baterije.

Prilagajanje viSine rezanja (za $karje za travo)

Dodatna oprema

APOZOR: Pri spreminjanju visine rezanja
namestite pokrov rezila in pazite, da ne priprete
prstov med orodje in prestreznik trave.

Visino rezanja lahko nastavite na tri ravni (15 mm, 20
mm in 25 mm) tako, da spremenite poloZaj prestreznika
trave. ViSina rezanja brez prestreznika trave je priblizno

10 mm.

1. Prestreznik trave pomaknite proti sprednji strani orodja.

» SI.5:

1. Prestreznik trave

2. Spremenite poloZaj prestreznika trave tako, da ga
pomaknete v smeri puscice.

» SI.6

Opozorilna lugka Stanje Zahtevano dejanje prestreznika trave
Lucka utripa rdece. | Akumulator je Napolnite
skoraj prazen. akumulator. Dodatna oprema
Lucka zasveti Orodje se je zaus- | Napolnite —— XX e . . .
rdede. * tavilo, ker jo aku- | akumulator. APOZOR: Pri nameséanju ali odstranjevanju

prestreznika trave namestite pokrov rezila in pazite,
da ne priprete prstov med orodje in prestreznik trave.

Names¢&anje prestreznika trave

1. Zataknite tecaj prestreznika trave v utor na orodju.
» S1.8: 1. Tecaj 2. Prestreznik trave

2. Poravnajte izbokline na prestrezniku trave z utori
na orodju tako, da pomaknete prestreznik trave proti
sprednjemu delu orodja v smeri pu$cice.

» SI.9

OBVESTILO: Ko poravnate izbokline na prestre-
zniku trave z utori na orodju, ne pritrjujte te¢aja
prestreznika trave na orodje s silo.

Odstranjevanje prestreznika trave

1.  Sprostite izbokline na prestrezniku trave iz utorov
na orodju in pri tem pomikajte prestreznik trave proti
sprednjemu delu orodja.

» S1.10: 1. Prestreznik trave

2.  Sprostite teaj prestreznika trave iz orodja.
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Namesc¢anje ali odstranjevanje rezil

Skarij za travo

OBVESTILO: Ce niso izrabljena rezila, ampak
drugi deli, na primer rocica, se za zamenjavo ali
popravilo obrnite na pooblasc¢eni servisni center
Makita.

Odstranjevanje rezil

1. Odstranjevanje prestreznika trave, ¢e je ta name-
S¢en. Postavite orodje na glavo.
» SIL.11

2.  Hkrati pritisnite zaklepno rocico in obrnite spo-
dnji pokrov v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler
simbol @ na spodnjem pokrovu ni poravnan s simbo-
lom na zaklepni rogici.

» S1.12: 1. Spodniji pokrov 2. Zaklepna rocica

3.  Odstranite spodnji pokrov, rezila in rocico.
» SI1.13: 1. Spodnji pokrov 2. Rezila 3. Ro¢ica

Names¢éanije rezil

1. Pripravite ro€ico, spodnji pokrov in nova rezila.
» Sl.14: 1. Rocica 2. Spodniji pokrov 3. Rezila

2.  Odstranite pokrov rezila s starih rezil in ga nato
pritrdite na nova rezila.
» S1.15: 1. Pokrov rezil

3.  Prilagodite tri zati¢e tako, da so poravnani na
poravnalni ¢rti.
» S1.16: 1. Poravnalna ¢rta

4. Nanesite majhno koli¢ino masti na zunaniji del
rocice. Rogico pritrdite na zatice tako, da so majhni in
veliki krogi obrnjeni navzgor.

» S1.17: 1. Rogica

5. Rezila in vodilno plo$co postavite tako, da je odpr-
tina v vodilni plo$¢i poravnana z izboklinama na rezilih.
» S1.18: 1. Vodilna plosca

6.  Obrnite rezila na glavo in jih namestite tako, da
se zati¢i na orodju prilegajo v odprtino na vodilni plo$¢i.
Poskrbite, da so rezila varno pritrjena.

» S1.19: 1. Vodilna plosc¢a

OPOMBA: Ce premaknete pokrov rezila nekoliko
naprej, je laZje namestiti rezila.

7.  Spodnji pokrov namestite tako, da je simbol u? na spo-
dnjem pokrovu poravnan s simbolom na zaklepni rogici.
» S1.20: 1. Spodniji pokrov 2. Zaklepna rocica

8.  Pritisnite spodnji pokrov in ga obrnite v smeri
urnega kazalca, dokler simbol & na spodnjem pokrovu
ni poravnan s simbolom na zaklepni rocici.

» S1.21: 1. Spodniji pokrov 2. Zaklepna rocica

9. Prepricajte se, da se zaklepna rocica prilega v utor
na spodnjem pokrovu.
» Sl.22: 1. Zaklepna rocica

A\POZOR: Nikoli ne uporabljajte orodja brez
namescéenega spodnjega pokrova.
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10. Odstranite pokrov rezila in nato vklopite orodje, da
preverite, ali orodje deluje pravilno.

OBVESTILO: Ce rezila ne delujejo pravilno, niso
pravilno vstavljena v ro¢ico. Odstranite rezila in
jih ponovno namestite.

Namescanje ali odstranjevanje rezil

rezalnika za zivo mejo

A POZOR: Preden odstranite ali namestite
rezila, namestite pokrov rezila.

OBVESTILO: Ce niso izrabljena rezila, ampak
drugi deli, na primer rocica, se za zamenjavo ali
popravilo obrnite na pooblasceni servisni center
Makita.

Odstranjevanje rezil

1. Postavite orodje na glavo.
» SI.23

2. Hkrati pritisnite zaklepno rogico in obrnite spo-
dnji pokrov v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler
simbol @ na spodnjem pokrovu ni poravnan s simbo-
lom A na zaklepni rocici.

» Sl.24: 1. Zaklepna ro¢ica 2. Spodniji pokrov

3.  Odstranite spodnji pokrov.
» SI.25: 1. Spodniji pokrov

4. Zizvijatem odvijte dva vijaka in odstranite rezila.
» S1.26: 1. Vijaka

OPOMBA: Rezila lahko odstranite, ne da bi odstranili
vijake.

5.  Odstranite rocico z rezil.
» SI.27: 1. Rocica

OPOMBA: Rogica lahko ostane v orodju.
OPOMBA: Pritrdite pokrov rezila in ohisje za shra-
njevanje na rezila, ki ste jih odstranili, in nato rezila
shranite.

Namescanje rezil

1.  Pripravite ro€ico, spodnji pokrov in nova rezila.
» S1.28: 1. Rocica 2. Spodniji pokrov 3. Rezila

2.  Pritrdite pokrov na rezila.
» S1.29: 1. Pokrov rezil

3.  Prilagodite tri zatice tako, da so poravnani na
poravnalni ¢rti.
» S1.30: 1. Poravnalna ¢rta

4. Nanesite majhno koli¢ino masti na zunanji del
rocice. Ro¢ico pritrdite na zati¢e tako, da so njeni
majhni in veliki krogi obrnjeni navzdol.

» SI.31: 1. Rodcica

5.  Premaknite rezila tako, da se odprtina na vodilni
plo$¢i nahaja na sredini obrocev rezil.
» SI.32: 1. Vodilna plosca
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6.  Obrnite rezila na glavo in jih namestite tako, da
se zati€¢ na orodju prilega v luknjo na rezilih. Vstavite
Celjust vodilne plo$¢e v utor na orodju. Poskrbite, da so
rezila varno pritriena.

» SI1.33: 1. Celjust 2. Vodilna plo¢a

OPOMBA: Ce premaknete pokrov rezila nekoliko
naprej, je laZje namestiti rezila.

7.  Vijaka ¢vrsto zatisnite z izvijacem.
» SI.34: 1. Vijaka

8.  Spodnji pokrov namestite tako, da je simbol G? na
spodnjem pokrovu poravnan s simbolom A na zakle-
pni rogici.

» S1.35: 1. Zaklepna rocica 2. Spodnji pokrov

9.  Pritisnite spodnji pokrov in ga obrnite v smeri
urnega kazalca, dokler simbol & na spodnjem pokrovu

ni poravnan s simbolom na zaklepni rocici.
» SI.36: 1. Spodnji pokrov

10. Prepricajte se, da se zaklepna rocica prilega v utor
na spodnjem pokrovu.
» SI1.37: 1. Zaklepna rocica

A\POZOR: Nikoli ne uporabljajte orodja brez
namescéenega spodnjega pokrova.

11. Odstranite pokrov rezila, nato pa vklopite orodje,
da preverite, ali orodje deluje pravilno.

OBVESTILO: Ce rezila ne delujejo pravilno, niso
pravilno vstavljena v ro¢ico. Odstranite rezila in
jih ponovno namestite.

Namescanje ali odstranjevanje

prestreznika odrezanega materiala

Dodatna oprema

A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
prestreznik odrezanega materiala, vedno nosite
rokavice in pritrdite pokrov rezila tako, da se dlani
in obraz ne dotikajo rezila neposredno.

Prestreznik odrezanega materiala zbira odpadlo listje
in olajsa ¢iS¢enje po zaklju¢enem delu. Namestite ga
lahko na katero koli stran orodja.

Za namestitev prestreznika odrezanega materiala ga
pritisnite na rezila, tako da se kavlja zatakneta v odprtini
na rezilih.

» S1.38: 1. Kavlja 2. Odprtini

Za odstranjevanje prestreznika odrezanega materiala
pritisnite vzvoda na obeh straneh, tako da se kavlja
sprostita.

» S1.39: 1.Vzvoda

OBVESTILO: Nikoli ne poskusajte odstraniti
prestreznika odrezanega materiala s cezmerno
silo ali ¢e sta kavlja zataknjena v odprtinah rezil.

UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Pred rezanjem z obmogéja reza-
nja odstranite palice in kamne. Z obmoc¢ja rezanja
predhodno odstranite tudi ves plevel.

» S1.40

| A OPOZORILO: Ne priblizujte rok rezilom.

APOZOR: I1zogibajte se uporabi orodja pri viso-
kih temperaturah, kolikor je to mogoce. Med upo-
rabo orodja upostevajte svoje fizicno stanje.

Rezanje (za rezalnik trave)

Po prilagoditvi viine reza vklopite orodje in ga drzite tako, da je
spodnji del orodja na tleh. Nato orodje pocasi pomikajte naprej.
» Sl.41

Kadar rezete okrog robnikov, ograj ali dreves, premi-
kajte orodje vzdolz njih. Pazite, da rezila ne pridejo v
stik z robniki, ograjami ali drevesi.

» Sl.42

Pri rezanju mladik ali listja mladega drevesa, reZite postopoma.
» Sl.43

Pred uporabo tega orodja s Skarjami za veje odrezite
velike veje do Zelene viSine.

OBVESTILO: Orodja ne uporabljajte na naéin, ki bi
povzrocil zaustavitev ali zelo po¢asno delovanje motorja.
OBVESTILO: Ne poskusaijte rezati debelih vej.

OBVESTILO: Ne dovolite, da se rezila med upo-
rabo dotikajo tal. Rezila se bodo skrhala, zato se
bo poslabsala u¢inkovitost.

OBVESTILO: Ne rezite mokre trave ali listja
mladih dreves.

Rezanje visoke trave

Ne poskus$ajte rezati visoke trave v enem kosu. Namesto
tega rezite travo po korakih. Po¢akajte dan ali dva med
posameznimi rezanji, da se trava enakomerno skrajsa.
» Sl.44

OPOMBA: Z rezanjem dolge trave na kraj$o dolzino v
enem kosu lahko unicite travo.

Rezanje (za rezalnik zive meje)

APOZOR: Pazite, da se med rezanjem nena-
merno ne dotaknete kovinske ograje ali drugih
trdih predmetov. Rezilo se lahko zlomi in povzrogi
telesne poskodbe.

APOZOR: Pazite, da se rezila ne dotikajo
tal. Orodje lahko udari nazaj in povzrodi telesne
poskodbe.

APOZOR: Previsoko seganje z rezalnikom

za zivo mejo, Se posebej z lestve, je izjemno
nevarno. Ne delajte, medtem ko stojite na majavi ali
nestabilni podlagi.

28 SLOVENSCINA



OBVESTILO: S tem orodjem ne poskusajte
rezati vej, debelejSih od 10 mm. Pred uporabo
orodja s Skarjami za veje odrezite veje do viSine 10
cm nizje od viSine za rezanje.

» S1.45: (1) ViSina za rezanje (2) 10 cm

OBVESTILO: Ne rezite podrtih dreves ali podob-
nih trdih predmetov. Pri tem lahko po$kodujete
orodje.

OBVESTILO: Z rezili ne rezite trave ali plevela.
Rezila se lahko zapletejo v travo ali plevel.

Drzite orodje z eno roko, hkrati pritisnite sprozilno sti-
kalo in sprostilni gumb ter pomaknite orodje napre;j.
» S1.46

Pri osnovni uporabi nagnite rezila v smeri rezanja in jih
mirno in pocasi premikajte pri hitrosti 3 do 4 sekunde
na meter.

» S1.47

Za lazje enakomerno rezanje vrha Zive meje privezite
vrvico na Zeleni visini in reZite ob njej.
» S1.48

Ko je prestreznik odrezanega materiala pritrjen na

rezila, zbira odpadlo listje in olajSa ¢iS¢enje po zaklju-
¢enem delu.

Za enakomerno rezanje zive meje ob straneh rezite od
spodaj navzgor.
» SL.49

Ko Zelite pri rezanju ustvariti okroglo obliko (ko rezete
zeleniko, rododendron itd.), reZite od korenine navzgor,
da ustvarite lep konéni izdelek.

» SI1.50

VZDRZEVANJE

A\POZOR: Preden se Iotite pregledovanija ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaS€enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

Ciscenje orodja
Orodje ocistite tako, da obriSete prah s suho krpo ali
krpo, ki ste jo namocili v milnico in jo nato dobro oZzeli.
OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V

tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

Vzdrzevanje rezila

Pred uporabo ali enkrat na uro med uporabo orodja
premazite rezila z oljem z nizko viskoznostjo (strojno
olje ali mazalno olje v razprsilu).

» SI.51

» SI.52

Po uporabi odstranite prah z obeh strani rezil z Zi¢nato
krtaco, rezila obriSite s krpo in nato nanje nanesite
olje z nizko viskoznostjo (strojno olje ali mazalno olje v
razprsilu).

» SI.53

» S1.54

OBVESTILO: Rezil ne ¢istite z vodo. V naspro-
tnem primeru lahko pride do rje ali poskodb orodja.

OBVESTILO: Umazanija in korozija povzroéata
¢ezmerno trenje rezil in skrajSata ¢as delovanja
na eno polnjenje akumulatorja.

Shranjevanje

Odprtina za obes$anje v podstavku orodja je primerna za
obesanje orodja na Zebelj ali vijak v steni.

Namestite pokrov rezil na rezila, tako da rezila niso
izpostavljena. Orodje hranite izven dosega otrok.
Orodje hranite na mestu, ki ni izpostavljeno vlagi ali
dezju.

» SI.55: 1. Odprtina

» SI.56: 1. Odprtina

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomo¢kov obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-

blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Sklop rezil (za rezanje trave)

. Pokrov rezila (za rezanje trave)

. Prestreznik trave (za rezanje trave)

. Priklju¢ek dolgega rocaja (za rezanje trave)

. Sklop rezil (za rezanje Zive meje)

. Pokrov rezila (za rezanje Zive meje)
Prestreznik odrezanega materiala (za rezanje zive
meje)

. Ohisje za shranjevanje

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DUM111
Gijerésia e prerjes 110 mm
Goditje né minuté 2500 min™

Numri i pjesés sé fletéve Gérshéré bari

191N23-4, 195267-4

rezervé té gérshéréve N
9 Prerés shkurresh

191N24-2, 198408-1

Pérmasat 330 mm x 120 mm x 130 mm
(GIxTxL)

Tensioni nominal D.C.18V

Pesha neto 1,4kg-1,8kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné sipas shtetit.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té zonés ku ju banoni.

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Rekomandohet burim energjie i lidhur me kordon

| Paketé elektrike portative

PDCO1

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té zonés ku banoni.
. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.

NN 60

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Q Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Rrezik; kini kujdes nga objektet e hedhura.

Mbajini njerézit e tjeré larg.

Pajisjet prerése vazhdojné té punojné pasi
motori té jeté fikur.

Mos e ekspozoni ndaj lagéshtirés.

Mbani syze mbrojtése.

g RREZIK - Mbajini duart larg fletés.

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe elektronike
ose baterité me mbetjet shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité, dhe
mbetjet e akumulatoréve dhe baterive, si
dhe pérfshirjen e saj né ligjin kombétar,
mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike,
akumulatoréve dhe baterive, duhet té
mbahen vegmas dhe té dorézohen né njé
piké grumbullimi té veganté pér mbetjet
komunale, duke vepruar né pérputhje me
rregulloret e mbrojtjes sé mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, té& vendosur mbi pajisje.

Ni-MH
Li-ion
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Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.

Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australis€ NSW pér
Kontrollin e Zhurmés

Pérdorimi i synuar

Vegla éshté menduar pér té preré buzét e oborreve ose
lastarét.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN50636-2-94:
DUM111 me fleté gérshére pér gérshéré bari té
instaluar

Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 70 dB (A)
Pasiguria (K): 1,5 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-4-2:
DUM111 me fleté gérshére pér prerés shkurresh té
instaluar

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 70 dB(A)
Pasiguria (K): 3 dB(A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

SHENIM: Vierat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vierat e deklaruara t& emetimeve t&
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

A PARALAIJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN50636-2-94:

DUM111 me fleté gérshére pér gérshéré bari té
instaluar

Emetimi i dridhjeve (ay) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-4-2:

DUM111 me fleté gérshére pér prerés shkurresh té
instaluar

Emetimi i dridhjeve (ay) : 2,5 m/s” ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s®
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SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér gérshérét

e barit me bateri

Udhézime té pérgjithshme

1. Pér té siguruar funksionimin e duhur,
pérdoruesi duhet té lexojé manualin e
pérdorimit qé té njihet me ményrén e
pérdorimit té pajisjes. Pérdoruesit jo té
mirinformuar véné né rrezik veten dhe té tjerét pér
shkak té pérdorimit jo té€ duhur.

2. Mos i lejoni asnjéheré fémijét, personat me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore,
ose me mungesé pérvoje dhe njohurish, apo
njerézit qé nuk i njohin kéto udhézime, té
pérdorin pajisjen, rregulloret lokale mund té
kufizojné moshén e operatorit.
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Pérdoreni pajisjen me kujdes dhe vémendje
maksimale.

Pérdoreni pajisjen vetém nése jeni né gjendje
té miré fizike. Kryejini té gjitha punét me
qetési dhe kujdes. Pérdorni logjikén dhe kini
parasysh se pérdoruesi éshté pérgjegjés pér
aksidentet apo rreziget gé mund t'u kanosen
personave té tjeré apo pronés sé tyre.

Mos e pérdorni kurré pajisjen nése ka njeréz
prané, sidomos fémijé apo kafshé shtépiake.
Motori duhet té fiket menjéheré né rast se
pajisja shfaq ndonjé problem ose shenjé
anomalie.

Fikeni pajisjen dhe higeni kutiné e baterisé kur
pushoni dhe kur e lini pajisjen pa mbikéqyrje
dhe vendoseni né njé vend té sigurt pér té
parandaluar rrezikun ndaj té tjeréve ose
démtimin e pajisjes.

Shmangni pérdorimin e makinerisé né kushte
té kéqgija atmosferike, veganérisht kur ka rrezik
pér vetétima.

Pajisje pér mbrojtje personale

1.

2.

Mbani mbrojtése pér syté dhe képucé té forta

gjaté gjithé kohés sé pérdorimit té makinerisé.
Gjithmoné vishni képucé té pérshtatshme dhe
pantallona té gjata gjaté pérdorimit té pajisjes.

Ndezja e pajisjes

1.

Sigurohuni té& mos keté fémijé ose njeréz té
tjeré prané dhe kini kujdes pér kafshét prané
zonés sé punés. Pérndryshe, ndaloni pérdorimin
e pajisjes.

Kontrolloni gjithmoné qé pajisja té jeté e sigurt
pér pérdorim para se ta pérdorni. Kontrolloni
siguriné e veglés prerése, té mbrojtéses dhe
levés/kémbézés sé celésit pér veprim té lehté
dhe té duhur. Kontrolloni qé dorezat té jené té
pastra dhe té thata dhe testoni funksionin e
ndezjes/fikjes.

Kontrolloni pjesét e démtuara pérpara
pérdorimit té€ métejshém té pajisjes. Mbrojtésja
ose ndonjé pjesé tjetér qé éshté démtuar duhet
té kontrollohet me kujdes pér té pércaktuar

qé punon si¢ duhet dhe kryen funksionin e
synuar. Kontrolloni bashkérenditjen e pjeséve
lévizése, lidhjen e pjeséve lévizése, prishjen e
pjeséve, montimin dhe ndonjé rrethané tjetér
qé mund té ndikojé né funksionimin e saj.
Mbrojtésja ose ndonjé pjesé tjetér e démtuar
duhet té riparohet si¢ duhet ose té ndérrohet
nga gendra joné e autorizuar e shérbimit,
pérvegse udhézohet ndryshe diku tjetér né
manual.

Ndizeni motorin vetém kur t’i keni duart dhe
kémbét larg veglés prerése.

Para se ta ndizni, sigurohuni qé vegla prerése
nuk prek objekte té tjera.

Metoda e pérdorimit

1.

Pérdoreni pajisjen vetém né vende me drité
dhe shikueshméri té miré. Gjaté stinés sé
dimrit béni kujdes nga zonat e rréshgitshme
ose té lagéshta, akulli dhe débora (rrezik
rréshqitjeje). Gjithmoné sigurohuni gé té
mbéshtesni kémbét né pjerrési dhe sigurohuni
qé té ecni dhe asnjéheré té mos vraponi.

Béni kujdes té mos léndoni kémbét dhe duart

me veglén prerése.

Mos géndroni asnjéheré mbi shkallé dhe té

pérdorni pajisjen.

Mos hipni asnjéheré né pemé pér té kryer

prerje me pajisjen.

Mos punoni asnjéheré né sipérfaqe té

pagéndrueshme.

Hiqgni rérén, gurét, gozhdét etj. qé gjenden

brenda zonés sé punés. Copézat e huaja

mund ta démtojné veglén prerése dhe mund té

shkaktojné kundérveprime té rrezikshme.

Nése vegla prerése godet guré ose objekte

té tjera té forta, fikeni menjéheré motorin dhe

kontrolloni veglén prerése.

Inspektojeni veglén prerése né intervale té

shkurtra té rregullta pér démtim (zbulimi i krisjeve

té vogla me ané té testit té zhurmés sé trokitjes).

Pérpara fillimit té prerjes, vegla prerése duhet

té keté arritur shpejtési té ploté pune.

Vegla prerése duhet té pajiset me mbrojtésen

e duhur. Mos e pérdorni asnjéheré pajisjen

me mbrojtése té démtuara ose pa i vendosur

mbrojtéset né vend!

Té gjitha instalimet mbrojtése dhe mbrojtéset qé

ofrohen me pajisjen duhet té pérdoren gjaté punés.

Higeni gjithmoné kutiné e baterisé€ nga pajisja:

— kur e lini pajisjen pa mbikéqyrje;

—  pérpara pastrimit té njé bllokimi;

— pérpara se té kontrolloni, pastroni apo té
kryeni puné né pajisje;

— pasi té keni goditur objekte té huaja;

—  kur pajisja fillon té dridhet né ményré
jonormale.

Sigurohuni gjithmoné gé vrimat e ajrosjes té

mbahen té pastra nga papastértité.

Pajisjet prerése vazhdojné té punojné pasi

motori té jeté fikur.

Nése fletét ndalojné lévizjen pér shkak té

ngecjes sé objekteve té huaja mes fletéve

gjaté pérdorimit, fikni veglén dhe higni kutiné

e baterisé, mé pas higni objektet e huaja

duke pérdorur vegla té tilla si pincat. Hegja e

objekteve té huaja me doré mund té shkaktojé

plagosje pér arsye se fletét mund té 1évizin si

reagim ndaj hegjes sé objekteve té huaja.

Veglat prerése

Pérdorni vetém veglén e duhur prerése pér
punén gé po kryeni.

Udhézimet pér mirémbajtjen

1.

Pérpara fillimit té punés duhet té kontrollohet
gjendja e pajisjes, né veganti ajo e veglés
prerése dhe e pajisjeve mbrojtése.

Fikni motorin dhe higni kutiné e baterisé
pérpara se té kryeni mirémbajtje, duke
ndérruar veglat prerése ose duke pastruar
pajisjen ose veglén prerése.

Kur nuk e pérdorni pajisjen, ruajeni brenda né
njé vend té thaté dhe té larté ose té kygur, larg
fémijéve. Pastrojeni dhe kryeni mirémbaijtje
pérpara ruajtjes.

RUAJINI KETO UDHEZIME.
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A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Paralajmérime sigurie pér prerésin e

shkurreve me bateri

1. Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg fletés.
Mos e largoni materialin e preré dhe mos e
mbani materialin qé do té prisni kur fletét
jané né lévizje. Fletét vazhdojné té rrotullohen
pasi gelési té jeté fikur. Njé moment pakujdesie

gjaté pérdorimit té prerésit té shkurreve mund té

shkaktojé Iéndim té réndé personal.

2. Transportojeni prerésin e shkurreve nga
doreza me fletén té ndaluar dhe kujdesuni

qé té mos e vini né puné gelésin e energjisé.
Transportimi i duhur i prerésit té shkurreve do té
ulé rrezikun e nisjes aksidentale dhe Iéndimeve

personale rezultuese nga fletét.

3.  Vendosni gjithmoné kapakun e fletés gjaté
transportimit ose ruajtjes sé prerésit té
shkurreve. Pérdorimi i duhur i prerésit té
shkurreve do té reduktojé rrezikun e Iéndimit
personal nga fletét.

4.  Gjaté pastrimit té materialit té€ ngecur ose
shérbimit té njésisé, sigurohuni qé té gjithé

celésat té jené té fikur dhe paketa e baterisé té
jeté e hequr ose e shképutur. Aktivizimi i papritur
i prerésit té shkurreve gjaté pastrimit t€ materialit

té ngecur ose shérbimit mund té rezultojé né
Iéndime té rénda personale.

5. Mbajeni prerésin e shkurreve vetém te
sipérfaqget e izoluara té kapjes sepse fleta
mund té preké tela té fshehur. Nése fletét
prekin njé tel me rrymé atéheré pjesét metalike

té prerésit té shkurreve elektrizohen dhe mund t'i

japin pérdoruesit goditje elektrike.

6.  Mbajini té gjithé kordonét e energjisé dhe kabllot
larg nga zona e prerjes. Kordonét e energjisé ose

kabllot mund té fshihen né gémusha ose shkurre
dhe mund té pritet aksidentalisht nga fleta.

7. Mos e pérdorni prerésin e shkurreve né kushte
té kéqija atmosferike, veganérisht kur ka rrezik
pér vetétima. Kjo redukton rrezikun e goditjes nga

vetétima.

Udhézime shtesé mbi siguriné

Pérgatitja
1. Kontrolloni kagubat dhe shkurret pér objekte
té huaja, si p.sh. gardhe me tela ose instalime

elektrike té fshehura pérpara se té pérdorni veglén.

2. Vegla nuk duhet té pérdoret nga fémijét ose
nga personat nén 18 vjeg. Té rinjté mbi 16
vje¢ mund té pérjashtohen nga ky kufizim nése
trajnohen nén mbikéqgyrjen e njé eksperti.

3. Pérdoruesit fillestaré duhet té kené prané
njé pérdorues me pérvojé qé t'u tregojé si
pérdoret vegla.

Pérdoreni veglén vetém nése jeni né gjendje
té miré fizike. Vémendja reduktohet nése jeni té
lodhur. Tregohuni veganérisht té kujdesshém né
fund té dités sé punés. Kryejini té gjitha punét me
qetési dhe kujdes. Pérdoruesi éshté pérgjegjés
pér té gjitha démtimet ndaj paléve té treta.
Asnjéheré mos e pérdorni veglén nén ndikimin
e alkoolit, drogave ose mjekimeve.

Dorezat e punés prej Iékure té forté jané pjesé

e pajisjeve bazé té veglés dhe duhet té vishen
gjithmoné gjaté pérdorimit té saj. Mbani gjithashtu
képucé té forta me shuall kundér rréshqitjes.
Pérpara se té filloni punén, kontrolloni pér t'u
siguruar qé vegla éshté né gjendje pune té
miré dhe té sigurt. Sigurohuni qé mbrojtéset
jané vendosur si¢ duhet. Vegla nuk duhet té
pérdoret nése nuk éshté montuar plotésisht.

Pérdorimi

1.
2.

Mbajeni veglén fort gjaté pérdorimit.

Vegla éshté e destinuar pér t'u pérdorur nga
pérdoruesi né nivel toke. Mos e pérdorni veglén mbi
shkallé apo mbéshtetje té tjera té pagéndrueshme.
Mos mbani njékohésisht disa rripa brezi dhe/
ose rripa krahu kur pérdorni veglén.

RREZIK - Mbajini duart larg fletés. Kontakti me
fletén do té rezultojé né 1éndim té réndé personal.
Mos e pérdorni veglén né shi ose né kushte shumé té
lagéshta. Motori elektrik nuk éshté rezistues ndaj ujit.
Sigurohuni qé keni mbéshtetje té sigurt té
kémbéve pérpara se té filloni punén.

Mos e pérdorni veglén pa ngarkesé nése nuk
éshté e nevojshme.

Fikeni menjéheré veglén dhe higni kutiné e baterisé
nése fletét e gérshéréve prekin ndonjé gardh ose
objekt tjetér té forté. Kontrolloni fletét pér démtim
dhe riparojini menjéheré fletét nése jané démtuar.
Fikeni gjithmoné veglén dhe hiqni kutiné

e baterisé pérpara se té kontrolloni fletét e
gérshéréve, té ndreqni defektet ose té higni
materialet e ngecura te vegla.

Asnjéheré mos i drejtoni fletét e gérshéréve
ndaj vetes ose té tjeréve.

Nése fletét ndalojné Iévizjen pér shkak té
ngecjes sé objekteve té huaja mes fletéve
gjaté pérdorimit, fikni veglén dhe higni kutiné
e baterisé, mé pas higni objektet e huaja

duke pérdorur vegla té tilla si pincat. Hegja e
objekteve té huaja me doré mund té shkaktojé
plagosje pér arsye se fletét mund té évizin si
reagim ndaj hegjes sé objekteve té huaja.
Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e pérdorni
veglén né vende té lagéshta ose té lagura dhe
mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji gé hyn né vegél
mund té rrisé rrezikun e goditjeve elektrike.

Mirémbaijtja dhe ruajtja

1.

2.

Fikeni gjithmoné veglén dhe higni kutiné e
baterisé pérpara se té kryeni mirémbajtje.
Higeni gjithmoné kutiné e baterisé dhe
vendoseni kapakun e fletéve mbi fletét e
gérshéréve gjaté lévizjes sé veglés né njé vend
tjetér apo gjaté punés. Asnjéheré mos e mbani
ose mos e transportoni veglén ndérkohé gé
fletét jané né puné. Mos i kapni asnjéheré fletét
me duar.
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3. Pastrojeni veglén dhe sidomos fletét e
gérshéréve pas pérdorimit dhe pérpara se
ta magazinoni veglén pér periudha té gjata
kohore. Lyeni fletét pak me vaj dhe vendosni
kapakun e fletés.

4. Ruajeni veglén né njé dhomé té thaté, me
kapakun e fletés té vendosur. Mbajeni larg
fémijéve. Mos e ruani asnjéheré veglén jashté.

5.  Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund
té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té mundshme té veganta té hedhjes.

6. Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(t€).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund
té démtojé syté ose Iékurén. Ai mund té jeté
toksik nése gélltitet.

7. Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIJMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7.  Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8. Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos lévizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe

ngarkuesin.
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Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe
ngarkoni bateriné kur véreni ulje té fugisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Pérdorimi i veglés si prerés

shkurresh me bateri

Kjo vegél mund té pérdoret si prerés shkurresh me
bateri duke instaluar fletét e gérshéréve pér prerésin e
shkurreve.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

A KUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé bateris€,
si dhe |éndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshgiteni

pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe

té bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kuq si¢
tregohet né figuré, nuk éshté e bllokuar plotésisht.

A KUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A\ KUJDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

] i

Ndezur Fikur

Kapaciteti i

ﬂ mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

Ngarkojeni
bateriné.
I I I:I I:I Llambushka
mund té keté
1 kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve t& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén até té
térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla fiket
automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni
punén qgé shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj
ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur bateria mbinxehet, vegla ndalon automatikisht. Né
kété rast, |éreni veglén dhe bateriné té ftohet pérpara
se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.
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Veprimi i ndérrimit

A PARALAJIMERIM: Pérpara se ta vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
nése celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

A PARALAJMERIM: Pér siguriné tuaj, vegla
éshté e pajisur me butonin e zhbllokimit, i cili
parandalon ndezjen e pagéllimshme té veglés.
Asnjéheré mos e pérdorni veglén nése ndizet kur
térhigni kémbézén e gelésit, pa shtypur butonin
e bllokimit. Kérkojini gendrés lokale té shérbimit té
Makita qé ta riparojé.

A PARALAJIMERIM: Asnjéheré mos e
caktivizoni funksionin e bllokimit ose mos e
ngjisni me shirit qéllimisht butonin e bllokimit.

VINI RE: Mos e térhigni me forcé kémbézén e
celésit pa shtypur butonin e zhbllokimit. Celési
mund té thyhet.

» Fig.3:

1. Kémbéza e gelésit 2. Butoni i bllokimit

Pér té shmangur térhegjen aksidentale té kémbézés sé
celésit, vegla éshté pajisur me njé buton zhbllokimi.
Pér ta ndezur veglén Iéshoni butonin e zhbllokimit

dhe térhigni kémbézén e celésit. Léshoni kémbézén

e celésit pér ta fikur. Butoni i bllokimit mund té shtypet
nga ana e djathté ose e majté.

Llamba e treguesit

Llamba treguese pulson ose ndizet kur kapaciteti

i mbetur i baterisé éshté i ulét ose bosh. Llamba
treguese ndizet gjithashtu kur vegla mbingarkohet.
» Fig.4: 1. Llamba e treguesit

Statusi i lambés dhe veprimi qé do té merret

Llamba e treguesit Statusi Veprimi qé do té

merret

Llamba pulson né
té kuge.

Kapaciteti i mbetur
i baterisé éshté
iulét.

Karikojeni bateriné.

Llamba ndizet né
té kuge. *

Vegla ka ndaluar
sepse kapaciteti i
mbetur i baterisé
éshté bosh.

Karikojeni bateriné.

Vegla ka ndaluar
pér shkak té
mbingarkesés.

Fikeni veglén.

* Koha né té cilén llamba e treguesit ndizet ndryshon né varési
té temperaturés rreth zonés sé punés dhe kushteve té kutisé sé
baterisé.

Pérshtatja e lartésisé sé€ prerjes (pér

gérshérét e barit)

Aksesor opsional

A KUJIDES: Kur ndryshoni lartésiné e prerjes,
sigurohuni qé té vendosni kapakun e fletéve dhe
kini kujdes té mos ju ngecin gishtat mes veglés
dhe grumbulluesit té barit.

Lartésia e prerjes mund té vendoset né tre nivele (15
mm, 20 mm dhe 25 mm) duke ndryshuar pozicionin e
fiksuar té& grumbulluesit té barit. Lartésia e prerjes pa
grumbulluesin e barit éshté rreth 10 mm.

1. Rréshqiteni grumbulluesin e barit drejt pjesés sé
pérparme té veglés.
» Fig.5: 1. Grumbulluesi i barit

2. Ndryshojeni pozicionin e fiksuar t&€ grumbulluesit
té barit duke e Iévizur até né drejtimin e shigjetés.
» Fig.6

SHENIM: Vlera e lartésisé sé prerjes &shté pér
efekt udhézues. Lartésia aktuale e prerjes mund té
ndryshojé né varési té gjendjes sé€ Iéndinés ose té
tokés.

SHENIM: Provoni njé prerje testuese né njé pjesé jo
shumé té dukshme qé té arrini lartésiné e duhur.

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

A\KUJDES: Gjaté ndérrimit té fletéve t&
gérshéréve, mbani gjithmoné doreza dhe
vendosni kapakun e fletéve né ményré qé duart
dhe fytyra té mos kené kontakt té drejtpérdrejté
me fletét.

VINI RE: Kur zévendésoni fletét e gérshéréve,
mos e fshini grason nga ingranazhi dhe nga
mekanizmi i ndezjes.

Instalimi ose hegja e kapakut té fletéve

A KUJDES: Béni kujdes té mos i prekni fletét e
gérshéréve gjaté instalimit ose hegjes sé kapakut
té fletéve.

Pér té hequr kapakun e fletéve, térhigeni lehté, dhe mé
pas rréshqiteni até anash. Pér té instaluar kapakun e
fletéve, kryejieni kéto hapa né rend té kundért.

» Fig.7

Instalimi ose hegja e grumbulluesit

té barit
Aksesor opsional

A KUJDES: Kur instaloni ose higni
grumbulluesin e barit, sigurohuni gé té vendosni
kapakun e fletéve dhe kini kujdes té mos ju
ngecin gishtat mes veglés dhe grumbulluesit té
barit.

Instalimi i grumbulluesit té barit

1. Vendosni menteshat e grumbulluesit té barit né
kanalin e veglés.
» Fig.8: 1. Mentesha 2. Grumbulluesi i barit
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2. Bashkérenditni pjesét e dala né grumbulluesin e
barit me kanalet né vegél duke rréshgqitur grumbulluesin
e barit drejt pjesés sé pérparme té veglés dhe duke e
|€vizur né drejtimin e shigjetés.

» Fig.9

VINI RE: Mos e bashkoni menteshén e
grumbulluesit té barit me veglén me forcé
pas bashkérenditjes sé pjeséve té dala né

grumbulluesin e barit me kanalet né vegél.

Hegja e grumbulluesit té barit

1. Lironi pjesét e dala né grumbulluesin e barit nga
kanalet né vegél gjaté rréshqitjes sé grumbulluesit t&
barit drejt pjesés sé pérparme té veglés.

» Fig.10: 1. Grumbulluesi i barit

2.  Lironi menteshat e grumbulluesit té barit nga
vegla.

Instalimi ose hegja e fletéve té

gérshéréve pér gérshérét e barit

VINI RE: Nése pjesét ndryshe nga fletét e
gérshéréve, si p.sh. mekanizmi i ndezjes, jané
konsumuar, pyesni prané Qendrave té autorizuara
té shérbimit té Makita pér pjesé zévendésuese

ose riparime.

Hegja e fletéve té gérshéréve

1. Higni grumbulluesin e barit nése éshté i instaluar.
Vendoseni veglén me koké poshté.
» Fig.11

2. Gjaté shtypjes sé levés sé bllokimit, rrotullojeni
kapakun e poshtém né drejtim té kundért té€ akrepave té
orés derisa @ né kapakun e poshtém té bashkérenditet
me A\ né levén e bllokimit.

» Fig.12: 1. Kapaku i poshtém 2. Leva e bllokimit

3. Higni kapakun e poshtém, fletét e gérshéréve dhe

mekanizmin e ndezjes.

» Fig.13: 1. Kapaku i poshtém 2. Fletét e gérshéréve
3. Mekanizmi i ndezjes

Instalimi i fletéve té gérshéréve

1. Pérgatisni mekanizmin e ndezjes, kapakun e

poshtém dhe fletét e reja té gérshéréve.

» Fig.14: 1. Mekanizmiindezjes 2. Kapaku i poshtém
3. Fletét e gérshéréve

2. Higni kapakun e fletéve nga fletét e vjetra té
gérshéréve dhe mé pas vendoseni te té rejat.
» Fig.15: 1. Kapaku i fletés

3.  Rregulloni tre kunjat né ményré qé ato té renditen
me vijén e bashkérenditjes.
» Fig.16: 1. Vija e bashkérenditjes

4.  Aplikoni njé sasi té vogél grasoje né pjesén
periferike t& mekanizmit t& ndezjes. Vendoseni
mekanizmin e ndezjes te kunjat me pjesét e vogla dhe
té médha té rrumbullakéta me pamije lart.

» Fig.17: 1. Mekanizmiindezjes

5. Rregulloni fletét dhe pllakén udhézuese né
ményré qé vrima né pllakén udhézuese dhe dy pjesét e
dala né fleté té bashkérenditen.

» Fig.18: 1. Pllaka udhézuese

6.  Kthejini fletét e gérshéréve pérmbys dhe instalojini
né ményré qé kunjat te vegla té futen né vrimén né
pllakén udhézuese. Sigurohuni gé fletét e gérshéréve té
fiksohen miré né vend.

» Fig.19: 1. Pllaka udhézuese

SHENIM: Rréshgitja lehté e kapakut té fletés pérpara
e bén mé té lehté instalimin e fletéve té gérshéréve.

7. Vendoseni kapakun e poshtém né ményré
qé of® te kapaku i poshtém t& jeté i bashkérenditur

me te leva e bllokimit.
» Fig.20: 1. Kapaku i poshtém 2. Leva e bllokimit

8.  Ndérkohé qé shtypni kapakun e poshtém,
rrotulloni kapakun e poshtém né drejtim t€ akrepave té
orés derisa @ né kapakun e poshtém té bashkérenditet
me né levén e bllokimit.

» Fig.21: 1. Kapaku i poshtém 2. Leva e bllokimit

9.  Sigurohuni gé leva e bllokimit té futet né kanalin
né kapakun e poshtém.
» Fig.22: 1. Leva e bllokimit

A KUJIDES: Mos e pérdorni asnjéheré veglén pa
instaluar kapakun e poshtém.

10. Higni kapakun e fletés dhe ndizni veglén pér ta
kontrolluar gé punon si¢ duhet.

VINI RE: Nése fletét e gérshéréve nuk punojné
si¢ duhet, fletét nuk po e pérdorin mekanizmin
ndezés si¢ duhet. Higni fletét dhe instalojini
sérish.

Instalimi ose hegja e fletéve té

gérshéréve pér prerésin e shkurreve

A KUJDES: Vendosni kapakun e fletéve pérpara
se té higni ose té instaloni fletét e gérshéréve.

VINI RE: Nése pjesét ndryshe nga fletét e
gérshéréve, si p.sh. mekanizmi i ndezjes, jané
konsumuar, pyesni prané Qendrave té autorizuara
té shérbimit té Makita pér pjesé zévendésuese
ose riparime.

Hegqja e fletéve té gérshéréve

1. Vendoseni veglén me koké poshté.
» Fig.23

2.  Gjaté shtypjes sé levés sé bllokimit, rrotullojeni
kapakun e poshtém né drejtim té kundért té akrepave té
orés derisa @ né kapakun e poshtém té bashkérenditet
me 2\ né levén e bllokimit.

» Fig.24: 1. Leva e bllokimit 2. Kapaku i poshtém

3.  Higni kapakun e poshtém.
» Fig.25: 1. Kapaku i poshtém
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4.  Lironi dy vidat me kagavidé dhe higni fletét e gérshéréve.
» Fig.26: 1. Vidat

SHENIM: Fletét e gérshéréve mund té higen pa
hequr vidat.

5.  Higni mekanizmin e ndezjes nga fletét e gérshéréve.
» Fig.27: 1. Mekanizmiindezjes

SHENIM: Mekanizmi i ndezjes mund t& qéndrojé te
vegla.

SHENIM: Vendosni kapakun e fletéve dhe kutiné e

ruajtjes te fletét e hequra té gérshéréve dhe mé pas

ruajini fletét.

Instalimi i fletéve té gérshéréve

1.  Pérgatisni mekanizmin e ndezjes, kapakun e

poshtém dhe fletét e reja té gérshéréve.

» Fig.28: 1. Mekanizmiindezjes 2. Kapaku i poshtém
3. Fletét e gérshéréve

2.  Vendosni kapakun e fletéve te fletét e gérshéréve.
» Fig.29: 1. Kapaku ifletés

3. Rregulloni tre kunjat né ményré qé ato té renditen
me vijén e bashkérenditjes.
» Fig.30: 1. Vija e bashkérenditjes

4.  Aplikoni njé sasi té vogél grasoje né pjesén
periferike t& mekanizmit t&€ ndezjes. Vendoseni
mekanizmin e ndezjes te kunjat me pjesét e vogla dhe
té médha té rrumbullakéta me pamje poshté.

» Fig.31: 1. Mekanizmi i ndezjes

5. Rréshgitni fletét e gérshéréve né ményré gé vrima né pllakén
udhézuese té pozicionohet né gendér té unazave té fletéve.
» Fig.32: 1. Pllaka udhézuese

6.  Kthejini fletét e gérshéréve pérmbys dhe instalojini
né ményré gé kuniji te vegla té futet né vrimén né fletét
e gérshéréve. Rréshgqitni grremgin e pllakés udhézuese
né kanalin e veglés. Sigurohuni gé fletét e gérshéréve
té fiksohen miré né vend.

» Fig.33: 1. Gremgi 2. Pllaka udhézuese

SHENIM: Rréshqitja lehté e kapakut té fletés pérpara

e bén mé té lehté instalimin e fletéve té gérshéréve.

7.  Shtréngoni dy vidat fort me kagavidé.
» Fig.34: 1. Vidat

8. Vendoseni kapakun e poshtém né ményré

qé u@ te kapaku i poshtém té jeté i bashkérenditur
me te leva e bllokimit.

» Fig.35: 1. Leva e bllokimit 2. Kapaku i poshtém

9.  Ndérkohé gé shtypni kapakun e poshtém,
rrotulloni kapakun e poshtém né drejtim té akrepave té
orés derisa W né kapakun e poshtém té bashkérenditet
me né levén e bllokimit.

» Fig.36: 1. Kapaku i poshtém

10. Sigurohuni gé leva e bllokimit té futet né kanalin
né kapakun e poshtém.
» Fig.37: 1. Leva e bllokimit

A KUJIDES: Mos e pérdorni asnjéheré veglén pa
instaluar kapakun e poshtém.

11. Higni kapakun e fletés dhe ndizni veglén pér té
kontrolluar nése vegla gé punon si¢ duhet.

VINI RE: Nése fletét e gérshéréve nuk punojné
si¢ duhet, fletét nuk po e pérdorin mekanizmin
ndezés si¢ duhet. Higni fletét dhe instalojini
sérish.

Instalimi ose hegja e grumbulluesit

té ashklave

Aksesor opsional

AKUJDES: Gjaté instalimit ose hegjes sé
grumbulluesit té ashklave, mbani gjithmoné
doreza dhe vendosni kapakun e fletéve né ményré
gé duart dhe fytyra té mos kené kontakt té
drejtpérdrejté me fletén.

Grumbulluesi i ashklave mbledh gjethet e hedhura dhe
e bén pastrimin mé pas shumé mé té lehté. Ai mund té
montohet né ciléndo ané té veglés.

Pér té montuar grumbulluesin e ashklave, shtypeni até
kundrejt fletéve té gérshéréve né ményré gé grepat té
pérshtaten né vrimat e fletéve té gérshéréve.

» Fig.38: 1. Grepat 2. Vrimat

Pér ta hequr grumbulluesin e ashklave, shtypnilevat né
té dyja anét pér té liruar kapéset.
» Fig.39: 1. Levat

VINI RE: Asnjéheré mos provoni ta higni
grumbulluesin e ashklave duke ushtruar forcé
té tepért, me kapéset té bllokuara né vrimat e
fletéve.

PERDORIMI

APARALAJIMERIM: Pérpara se té nisni
prerjen, higni gurét dhe shkopinjté nga zona e
prerjes. Mé pas, higni paraprakisht bimét e médha
nga zona e prerjes.

> Fig.40

| APARALAJIMERIM: Mbajini duart larg fletéve.

AKUJDES: Shmangni pérdorimin e veglés né
mot shumé té nxehté sa mé shumé gé té jeté e
mundur. Tregoni kujdes pér gjendjen tuaj fizike
gjaté pérdorimit té veglés.

Prerja (pér gérshérét e barit)

Ndizeni veglén pasi té keni rregulluar lartésiné e prerjes
dhe mbajeni né ményré té tillé qé pjesa e poshtme e
veglés té géndrojé mbi toké. Shtyjeni veglén ngadalé
pérpara.

» Fig.41

Lévizeni veglén pérgjaté buzéve té rrugés, gardheve
ose peméve kur prisni pérreth tyre. Kini kujdes qé fletét
té mos bien né kontakt me to.

» Fig.42
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Kur prisni lastaré ose gjethe t& peméve té vogla, pritini
ato pak nga pak.
» Fig.43

Pritini paraprakisht degét e médha né lartésiné e
déshiruar duke pérdorur prerése degésh pérpara se té
pérdorni kété vegél.

VINI RE: Mos e pérdorni veglén né ményré té tillé
qé té béjé qé motori té ndalojé ose té rrotullohet
jashtézakonisht ngadalé.

VINI RE: Mos provoni té prisni degé té trasha.

VINI RE: Mos lejoni qé fletét e gérshéréve
té prekin tokén gjaté punés. Fletét humbasin
mprehtésiné, duke shkaktuar performancé té
dobét.

VINI RE: Mos prisni barin e lagur ose gjethet e
lagura té peméve té vogla.

Prerja e barit té gjaté

Mos u pérpiqgni ta prisni barin e gjaté brenda njé dite. Né
vend té késaj, priteni barin né disa hapa. Lini njé ose

dy dité kohé mes prerjeve derisa bari té keté gjatési té
njétrajtshme.

» Fig.44

SHENIM: Prerja e barit t& gjaté né gjatési t& shkurtér
brenda njé dite mund té bé&jé qé bari té thahet.

Prerja (pér prerésin e shkurreve)

AKUJDES: Béni kujdes té mos prekni
aksidentalisht ndonjé gardh metalik ose objekte
té tjera té forta gjaté prerjes. Fletét do té thyhen
dhe mund té shkaktojné Iéndim.

. Kini kujdes té mos lejoni qé fletét e
A KUJIDES: Kini kujdes t& lejoni qé fleté
gérshéréve té kontaktojné me tokén. Vegla do té
zmbrapset dhe mund té shkaktojné Iéndim.

A KUJIDES: Eshté shumé e rrezikshme té
zgjateni me prerésin e shkurreve, vecanérisht nga
njé shkallé. Mos punoni ndérsa géndroni né kémbé
mbi ndonjé vend i lévizshém ose té pagéndrueshém.

VINI RE: Mos provoni té prisni degé mé té

trasha se 10 mm né diametér me veglén. Pritini
paraprakisht degét 10 cm mé ulét se lartésia e prerjes
duke pérdorur prerése degésh pérpara se té pérdorni
veglén.

» Fig.45: (1) Lartésia e prerjes (2) 10 cm

VINI RE: Mos pritni pemé té thata ose objekte
té ngjashme té forta. Duke vepruar késhtu mund té
démtoni veglén.

VINI RE: Mos pritni bar ose barishte gjaté
pérdorimit té fletéve té gérshéréve. Fletét mund té
ngecin népér bar ose barishte.

Mbajeni veglén me njé doré, térhigni kémbézén e
celésit ndérsa shtypni butonin e zhbllokimit dhe mé pas
|évizeni pérpara.

» Fig.46

Pér pérdorim bazé, anoni fletét né drejtimin e prerjes
dhe |évizeni lehté dhe ngadalé me shpejtési prej 3 deri
4 sekondash pér metér.

» Fig.47

Duke lidhur njé spango né lartésiné e déshiruar dhe
duke preré pérgjaté saj ju ndihmon ta prisni pjesén e
sipérme té shkurres né ményré té njétrajtshme.

» Fig.48

Nése grumbulluesi i ashklave bashkohet me fletét, ai mbledh
gjethet e hedhura dhe e bén pastrimin mé pas shumé mé té lehté.

Pér ta preré pjesén anésore té shkurres né ményré té
njétrajtshme, pritni nga poshté lart.
» Fig.49

Kur pritni pér té béré njé formé té rrumbullakét (prerja
e drurit té bushit ose té rododendrés, etj.), prisni nga
rrénja deri lart pér njé paraqitje té€ bukur.

» Fig.50

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢cdo mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Pastrimi i veglés

Pastrojeni veglén duke e fshiré tallashin me njé lecké
té thaté ose me njé té& njomur me ujé me sapun dhe té
shtrydhur.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Mirémbajtja e fletés

Pérpara pérdorimit ose njé heré né oré gjaté pérdorimit,
aplikoni te fletét vaj me viskozitet té ulét (vaj makinerie
ose vaj lubrifikues té llojit me sprucim).

» Fig.51

> Fig.52

Pas pérdorimit, higni tallashin nga té dyja anét e fletéve
me furgé me tela, fshijeni me njé lecké dhe mé pas
aplikoni te fletét vaj me viskozitet té ulét (vaj makinerie
ose vaj lubrifikues té llojit me sprucim).

» Fig.53

> Fig.54

VINI RE: Mos i lani fletét me ujé. Duke vepruar
késhtu mund té shkaktohet ndryshkje ose démtim i
veglés.

VINI RE: Papastértité dhe gérryerja shkaktojné
férkim té tepért té fletés dhe shkurtojné kohén e
funksionimit pér cdo karikim baterie.
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Vrima e grepit né pjesén e poshtme té veglés éshté e
pérshtatshme pér varjen e veglés te njé gozhdé ose
vidé né mur.

Vendosni kapakun e fletéve né fletét e gérshéréve né
ményré gé fletét t& mos jené té ekspozuara. Ruajeni
veglén larg fémijéve. Ruajeni veglén né vende qé nuk
jané té ekspozuara ndaj lagéshtirés dhe shiut.

» Fig.55: 1. Vrima

» Fig.56: 1.Vrima

AKSESORE OPSIONALE

MAKUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iendimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje

me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té

Makita-s.

. Grupi i fletéve té gérshéréve (pér pérdorim me
gérshérét e barit)

. Kapaku i fletéve té gérshéréve (pér pérdorim me
gérshérét e barit)

. Grumbulluesi i barit (pér pérdorim me gérshérét e
barit)

. Doreza e gjaté (pér pérdorim me gérshérét e barit)

. Grupi i fletéve té gérshéréve (pér pérdorim me
prerésin e shkurreve)

. Kapaku i fletéve té gérshéréve (pér pérdorim me
prerésin e shkurreve)

. Mbledhés i ashklave (pér pérdorim me prerésin e
shkurreve)

. Kutia e ruajties

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té

ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DUM111

LLnpuHa Ha pasaxe 110 mm

Pa6oTHM ABMXEHUS B MUHYTa 2500 muH"

Homep Ha yacT Ha pesepBHU Hoxwuua 3a TpeBa 191N23-4, 195267-4
pexewn octpuera XpacTopes 191N24-2, 198408-1
Pasmepu 330 Mm x 120 Mm x 130 Mm
(O xWxB)

HomuHanHo Hanpexexue MocTosiHHO HanpexeHne 18 V
Terno HeTo 14xr—1,8kr

. Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoiHa AEWHOCT MOCOYEHUTE TyK cneuudunkaumm morat ga 6vaat
npomeHeHun 6e3 npegnsBecTue.
. Cneuudukaummute n akymynatopHute batepumn Moxe Aa ca pasnuyHmn B pas3nnyHUTe AbpXasu.

. Ternoto Moxe fa ce pa3nuyaBa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKNIOYUTENHO akymynaTopHaTa
6aTepusi. Han-nekata n Han-Texkata kombuHaums B CboTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-
3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AxymynatopHa 6atepusi BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
3apsaHo ycTponcTBo DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Hsikoun ot aKymynatopHuTe GaTepvwl N 3apagHuTe yCTpOI;ICTBa, noCcoYeHu no-rope, MoXxe a He ca Harmim4yHn B
3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: W3nonsBgaiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKymynaTopHu 6aTepum 1 3apsaaHu
ycTpomncTBa. M3nonasaHeTo Ha Apyrv akyMynatopHu 6atepu 1 3apsifiHm YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHsi-
BaHe U/ noxap.

MpenopbunTeneH kaben 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBall U3TOYHUK

MpeHocym 3axpaHBaly, Moayn | PDCO1

. KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLusi(Te) U3TOYHUK(LM), NOCOYEH (1) No-rope, MoXe Aa He € HanuyeH B
3aBVICUMOCT OT Per1oHa Ha MECTOXMBEEHE.

. Mpeavn na nsnonssarte kabena 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBall, U3TOYHVK, NPOYETETE MHCTPYKLMUTE 1 Npeaynpe-
[AMUTENHUTE HaanNMCK, NOCTaBeHN Ha usaenuaTa.

CumBonu

I'Io—,qony Ca onucaHu cCMMBONUTE, KOUTO MOXe [ia ce @ [a He ce n3nara Ha Bb3AEeNCTBMETO Ha

PexelyuTe yacTu NpoAbIxasar aa ce Asu-
XarT crief U3KoyBaHe Ha enekTpoMoTopa.

13Mon3BaT 3a Tas3n MallvHa. 3aAbIKUTENHO € Aa ce Brara.
3ano3HaeTe C TEXHUTE 3HaYeHWs!, Npeamn Aa NpucTbnuTe
KbM paborta.

Hocete npegnasHu ouyuna.

Q Heobxoanmo e ocobeHo BHUMaHMe.
I']poqueTe PBKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus. OMACHOCT - ipbxTe pbLeTe cv faney
OT OCTPUETO.
OﬂaCHOCT: BHUMaBaunTe 3a n3xebpyalin
npeameTu.

ﬂp'b)KTe CTpaHu4yHUTE Nnua Haganey.

i-f
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Cawmo 3a cTpanu oT EC

Mopaaun HanMuMeTo Ha onacH! KOMMo-
HeHTV B 060OpyABaHETO OTNagbLuUTe OT
€MeKTPUYECKO 1 eNekTPOHHO obopyaBaHe,
akymynaTtopw 1 6atepuu Moxe Aa umat
oTpuLaTernHoO Bb3AENCTBME BbPXY OKOI-
HaTa cpeaa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.

He u3xBbpnsiiiTe enekTpuyeckn u enek-
TPOHHM ypeau unu 6atepum ¢ GutoBuTe
oTnagbum!

CwrnacHo EBponerickata AupekTviBa 3a
oTnagbLuTe OT ENEKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 06opyABaHe 1 akyMynaTopu n
6aTepun 1 OTNaAbLM OT akymynaTopm

1 6aTepun N HEMHOTO aJanTupaHe KbM
HaLMOHAIHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTna-
[ObLWUTE OT ENEeKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO
obopyasaHe, 6atepun 1 akymynatopu
TpsibBa fa ce cbbupart oTaenHo u aa ce
[I0CTaBsIT 0 OTAEMNEH CbonpaTeneH nyHkT
3a oTnagbLUm, yHKUMOHMPALL CbIacHo
HapenbuTe 3a onassaHe Ha okonHaTa
cpepa.

ToBa e ykasaHo 4pe3 CMMBOI Ha 3a4yepTaHa
C KpBCT Kodha Ha Kornenua, mocTaBeH BbpXy
obopyaBaHeTo.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTMpaHO HUBO Ha 3BYKOBA MOLLIHOCT
cbrnacHo aupekTueata Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCNU Ha CbOPBXEHUA, NpegHa3Ha-
YeHu 3a ynmpeﬁa WN3BbH CrpagunTe.

HuBO Ha 3ByKkOBa MOLLIHOCT CbrMacHo
PernameHTa 3a ynpasneHnue Ha Wwyma Ha
Hos tOxeH Yenc, Asctpanusi

I'Ipe.qHasHatleHMe

VIHCTPYMEHTBT € NpefHa3Ha4yeH 3a KOCEHe Ha TPEBHMU
NNoLwWaaK1 unu napacHanu punmsm.

O6UYaiHOTO HMBO Ha LUyMa C TerfnoBeH KoeuumeHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN50636-2-94:

DUM111 ¢ MOHTMpPaHO pexeLLo ocTpue 3a HOXULA
3a TpeBa

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 70 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 dB(A)

Mpwu paboTa HMBOTO Ha WymMa Moxe Aa npesuiin 80 dB (A).

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH kKoeduumneHT A,
onpepgeneHo cbrnacHo EN62841-4-2:

DUM111 ¢ MOHTUpPaHO pexeLlo ocTpue 3a xpacTopes
HwuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 70 dB(A)
KoedwmumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

Mpwu paboTa HMBOTO Ha WymMa Moxe Aa npeeuwwn 80 dB (A).
3ABENEXKA: O6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBUTE EMUCKM e(ca) U3MepeHa(1) B CbOTBET-

CTBVE CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[Oa ce n3nonaea(T) 3a CpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM EMUCUM MOXeE [a Ce U3Mos3Ba(T) CbLlo 1 3a
npeaBapuTenHa oLueHKa Ha BpeHOTO Bb3delcTBme.

AHPEHYHPE)K,QEHME: Manonaeaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
pa6oTa c eneKTpMYecKkusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa OT obsiBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
VHCTPYMEHTa, No-cneumnarnHo KakbB AeTaiin ce
obpab6ortBa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
AeneTe npeanasHU MepKu 3a 3alluUTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha PUCKa B peariHu
paGoTHM ycroBus (kaTo ce B3emMaT npeaBua
BCUYKU eTanu Ha paboTHUA LMKbI1, KaTO Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KINioYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH Xxofl, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

O6Lwarta CToMHOCT Ha BUbpauuuTte (Cyma OT Tpu OCOBU
BeKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN50636-2-94:

DUM111 ¢ MOHTMPaHO pexeLlo ocTpue 3a HoXuua
3a TpeBa

HuBo Ha BUGpaunmTe (ay): 2,5 M/C” UK No-Marko
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 m/c?

ObwaTta CTONHOCT Ha BMGpaLumTe (Cyma OT TpM OCOBYU
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-4-2:

DUM111 c MOHTMpPaHO pexeLuo ocTpue 3a xpactopes
HuBo Ha BubpauuuTe (a,): 2,5 M/C? Unun No-marko
KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) obLya(un) cTonHoCT(M)
Ha BUbpaumuTe e(ca) namepeHa(u) B CboTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHWN METOAM 3a U3NUTBaHE N MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHABAHE Ha NHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(uTe) obLia(m) cToun-
HOCT(M) Ha BUOpauumTe Moxe a ce U3nonssa(T)
ChbLLO 1 3a NpeABapuUTesiHa oLeHka Ha BPEAHOTO
Bb3aeNCTBME.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: Hueoto Ha BuGpa-
uMmuTe Npu pabota c eNneKTPUYecKkUsi UHCTPYMEHT
MoOXe /ia ce pa3nimyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) cTomn-
HOCT(1) B 3aBUCMMOCT OT Ha4MHa Ha U3nonssaHe
Ha MHCTPYMeHTa, No-cneuunanHo KakbB AeTaunn ce
obpab6oTtBa.

AHPE,CIYHPE)KHEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
AeneTe npeanasHy MepKu 3a 3alyuTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B peariHu
paboTHM ycroBus (kaTo ce B3emaT npeaBua
BCUYKM eTanu Ha paboTHUA LUMKbI1, KATO Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIMIoYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
paboTarta Ha npa3eH xof, KaKTo U BPeMeTo Ha
3apencTBaHe).

EO peknapauusi 3a CbOTBETCTBUE

Camo 3a espornelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBYE € BKItOYEHa KaTo
AHekc A KbM Tasn MHCTPYKLUMSA 3a ynoTpeba.
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NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMNMACHOCT

O6wWwm NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu pabota c
eneKTPUYeCcKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHusi, MHCTPYKLMU, UMOCTPaLmMu n
cneumndmkaumm 3a 6e30nacHOCTTa, NPeAoCTaBeHM
C TO3M eNleKTPMUYECKN MHCTPYMEHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N3bpoeHnTe Mo-Aosy MHCTPYKLMM MMa onac-

HOCT OT TOKOB yaap, noxap N/MNn TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM Npegynpexae-
HUA U UHCTPYKLIMM 3a cripaBKa B
obaeLle.

TepMUHBT "eneKkTPUYeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[eHUsATa ce OTHACs 3a BalUWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKINOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepumn
(6e3KMYEeH) eneKkTpUYecKkN MHCTPYMEHT.

MpenynpexpaeHns 3a GesonacHa

pa6oTta c akymynaTopHaTa HoXuLia
3a TpeBa

O6wWwmM ykasaHus

1. 3a parapaHTupa usnpaBHo yHKUMOHUPaHe,
noTpe6uTensT TpsiGBa ga npo4veTe TO3Mn
HapBbYHUK C UHCTPYKLMU, 3a Aa ce 3ano3Hae
c pa6otaTta Ha o6opyABaHeTo. HegocTaTbyHO
MHOpMUpaHu noTpebutenu nanarat cebe cu,
KaKTO 1 OCTaHanuTe Ha ONacHOCTM, AbJHXaLly ce
Ha HenpaswnHo 6opaBeHe.

2. Hukora He fonyckaiiTe geua, nuua c HamaneHu
hMU3nYECKMN, CETUBHU UMM YMCTBEHM CNOCOGHOCTH,
unu 6e3 HyXKHUA ONMUT U NO3HAHUS, KAKTO M Xopa,
He3ano3HaTu ¢ Te3n MHCTPYKLUUM, Aa U3non3eat
TO3U UHCTPYMEHT, MeCTHUTe pa3nopeabun moxe
orpaHuyaBaT Bb3pacTTa Ha onepartopa.

3. WU3non3BaiTe 060pyABaHETO U3KMIOYUTENHO
BHMMATerHO.

4. WU3nonsBaiTe 06opyABaHETO CaMo ako cTe B 406po
dmamnyecko cbeTosiHme. U3nbnHABakTe BCUUKN
paboTHM AeWHOCTN CMOKOWHO U BHUMATEHO.
BbaeTe pasymHu U uMainTe npeaBua, Ye oneparo-
PbT UNKU NOTPEOUTENSAT e OTFOBOPEH 3a MHLMUAEH-
TUTE U ONacHOCTUTE, KOUTO MOXe Aa Bb3HUKHAT
CnpsiIMO ApYry XOpa Un UMYLLECTBOTO UM.

5. Hukora He pa6oTeTe c MHCTpyMeHTa B 6nM3ocT Ao
xopa, oco6eHo Aeua, Unu JoMaLluHU NoGuMum.

6. WUsknioyeTe He3abGaBHO MOTOpPA, aKO UHCTPY-
MEHTbT Noka3Ba NpM3HaLM 3a Bb3HUKHanN
npo6nem unu HeobuyaiHa pa6ora.

7. 3anpepoTBpaTsiBaHe Ha ONacHOCTU 3a APYrU
nvua Ny noBpexaaHe Ha obopyaBaHeTo No
BpeMe Ha NpecToun M KoraTo ro octaBsiTe 6e3
HaA3op, ro U3kn4eTe, M3BageTe aKkymynarop-
HaTa 6aTepusi u A nocTaBeTe Ha 6e3onacHo
MSICTO.

8. WUsbsreante Aa usnonspate UHCTPYMeHTa npu
nowu atmocepHu ycrnoBus, oco6eHo korato
“Ma pUCK OT CBETKaBULIU.

JlnyHo npeanasHo o6opyaBaHe

1. o Bcsiko BpeMe Ha paboTa ¢ MHCTPYMeHTa
Aa ce HOCAT 3allMTHM cpeAcTBa 3a oYnTe n
3ApaBu OOyBKM.

2. BwuHaru HoceTe cTabUNHM 06yBKU M ALY
naHTanoHu, korato paboTuTe ¢ UHCTPYMEHTA.

MyckaHe Ha o6opyaBaHeTo B AecTBUE

1. Mons, yBepeTe ce, 4e B 6n1u3ocT HAMa Aeua
Wnu Apyryu nuua, 1 BHUMaBauTe 3a HaMmupalum
ce Habnu130 XUBOTHU. B npoTuBeH cnyyaii npe-
KpaTeTe paboTaTta c ob6opyaBaHeTo.

2. TMpepu ynotpe6a BMHaru nposepsiBanTe
Aanu obopyaBaHeTo e 6e3onacHo 3a pabora.
MpoBepeTe o6e3onacsABaHETO Ha pexeLnsi
VHCTPYMEHT 1 NpeAna3sunTerns, KakTo U JIeCHOTO
Y NpaBuUIHO (hyHKLMOHUPaHe Ha NyCKOBUSA
npekbcBay/noct. [poBepeTe 3a YNCTHM U CYXU
APBXKW U n3npobBanTe hyHKUMATA Ha Knloya
3a nyckaHe/cnupate.

3. MNpeau no-HaTtaTblHaA paboTa c o6opyaBaHeTO
ro npoBepeTe 3a NoBpeAeHU YacTu. AKo npea-
nasuTenAT UNK Apyra 4acT ca noBpeaeHu, Te
TpA6GBa Aa 6bAaT BHUMATENTHO NPOBEPEeHHU,
3a fia ce yCTaHOBM Aanv paboTAT npaBUNHO 1
Aanv u3nbrHABAT (PYHKUMUUTE CU NO NpeaHas-
HaveHue. [poBepsaBaNiTe ABMXKeLMUTE Ce HacTn
3a HenpaBUIHO NoJpaBHABaHe UMW OrbBaHe,
3a cyynBaHe, MOHTaX UNu ApYyro ycnosue,
KOEeTO MoXe /ia MoBnusie Ha (PYyHKLIMOHMPaAHETO
vM. AKo NnpeanasuTenAT UNu apyra vyact ca
noBpeAeHu, Te TpsAGBa Aa 6bAAT CLOTBETHO
PEMOHTUPAHW UMK 3aMEHEHU B HaLLUsi OTOPU-
3UpaH cepBU3EH LIEHTbP, OCBEH aKo TOBa He e
onucaHo B pbKOBOACTBOTO.

4.  Bknio4BaiTe MOTOpa CaMo KOraTto pbueTe 1
KpakaTa BU ca farney oT peXelmns MHCTPYMEHT.

5. Tlpeau nyckaHe B AeNCTBUE ce yBepeTe, Ye
PeXelWmnAT MHCTPYMEHT He € B KOHTaKT C
HSAKaKBY APYrn 06eKTH.

MeTop Ha pa6ota

1.  WUsnonsBaiTe o60pyABaHeTO camo Npu Aoc-
TaTb4HO [O6GpPO OCBEeTNEeHne U BUAUMOCT.
Mpe3 3uMHUA ce30H n3dAreanTe xib3raBu
WNK BNAaXHW y4acTbLUM, Nea U CHAT (PUCK oT
noaxnb3BaHe). BuHaru ctubnBaiTe crabunHo
BbPXY HaKNOHU U XOoAeTe — HUKOra He GsranTe.

2. B3emeTe MepKu cpelly HapaHsiBaHe Ha KpakaTta
Y pbLeTe OT pexelmsa UHCTPYMEHT.

3. Hukora He cToiTe Ha cTbN6a, 3a Aa paboTuTe C
o6opyaBaHeTo.

4. Hukora He ce kauBaiTe Ha AbLPBO, 3a Aa
pexeTte c obopyaBaHeTo.

5. Hukora He paboTeTe BbpXy HeCTaGMNHU NOBbLPXHOCTH.

6. OTcTpaHABanTe NACHK, KAMbHU, MUPOHU U Ap.,
Hamupalm ce B paboTHaTta 30Ha. Yyxam Tena
MoraT Aa NoBPeAsT pexeLums UHCTPYMEHT U Aa
npeausBuKaT onaceH oTKar.

7.  Axo pexewuaT MHCTPYMEHT yaapu B KaMbHU
Wnu Apyru TBbLPAK 06eKTH, n3knoyeTte
He3abaBHO MOTOpa U NpoBepeTe pexeLyms
WHCTPYMEHT.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

MpoBepsiBanTe pexeLms UHCTPYMEHT 3a
noBpeAa Ha KpaTKu U peOBHU UHTepBanu
(oTKpuBaHe Ha MUKPOMYKHATUHM Ype3 U3npo6-
BaHe 3a XapaKTepeH LiyM Nnpu NovyKBaHe).
Mpeaun Aa npoAbKUTE C PA3AHETO, PeXeLUAT
MHCTPYMEHT TpsiGBa Aa e AOCTUrHAN NbiHaTa
cu paboTHa CKOpOCT.
PexelumaT MHCTPYMEHT TpsiGBa Aa e o6opya-
BaH ¢ noaxoasLy npeanasuten. Hukora He
paboTeTe c o6opyaBaHe ¢ NoBpeAeHU nNpeana-
3uTenu unm 6e3 noctaseH npeanasuTten!
Bcuykuy 3aluMTHU cpeacTBa U npeanasuTenm,
[ocTaBeHu c obopyaBaHeTo, TpAGBa Aa ce
n3nonssar no Bpeme Ha pa6ora.
BuHaru nssaxpainTte akymynartopHarta 6atepums
oT obopyABaHeTO:
—  KoraTo ocTaBsTe o6opyaBaHeTo 6e3 Haa3op;
— npeAu NoYMCTBaHe Ha 3aApPbCTBaHe;
— npeAu NpoBepkKa, NOYMCTBaHe UNK
paboTta no o6opyABaHeTo;
— cnepAyAap BbB BbHLUEH 06EKT;
—  KoraTto o6opyABaHeTo 3anoyHe Aa
BMGpuMpa HeobuyaiHo.
BuHaru npoBepsiBaiiTe Aany BEHTUNALMOH-
HUTE OTBOPU Ca YMCTU OT 3aMbpCABaHUS.
PexelumMTe YacTu npoabrkaBsaT Aa ce ABUXKaT
cnepn U3KM4YBaHe Ha eNleKTpoMoTopa.
AKo ucKoBeTe cnpart Aa ce ABMXaT Nopaay 3aknelu-
BaHe Ha YyXau NpeAMeTH Mexay TAX No Bpeme Ha
paborta, u3knueTe UHCTPYMEHTa U U3BafeTe akymy-
natopHata 6aTepus, cnep KoeTo U3BajeTe YyxauTe
npeAMeTV NOCPEeACTBOM MHCTPYMEHTH, Hanpumep
KneLwwu. V13BaxaaHeTo Ha YyKanuTe npeaMeT ¢ pbka Moxe
[ AoBe[e [0 HapaHsiBaHe, Thbil KaTo AUCKOBETE MOXE Aa
Ce 3a[iBUKaT NPY M3BAKOAHETO Ha YyXKANUTE NPESMETH.

PexeLlumn MHCTPYMEHTHN

N3nonseante caMo Noaxoasilums pexelry
WHCTPYMEHT 3a KOHKpeTHaTa 3ajava.

MHCprKLI,VIVI 3a noaapbXKKa

1.

Mpean npoabmxaBaHe Ha paboTaTta e Heo6x0-
AUMO Aa ce NpoBepyu CbCTOAHNETO Ha o6opya-
BaHeTo, 0COGEHO ToOBa Ha peXeLlmns UHCTPY-
MEHT M nNpeAnasHuTe yCTPOWCTBA.

Mpean nopapBLXKKa, CMAHA Ha PeXeLn MHCTpY-
MEHTH, NoYMcTBaHe Ha 06opyABaHETO UNn
pexeLlma MHCTPYMEHT U3KroyeTe MoTopa U
n3BajeTe akymynaTtopHarta 6atepus.

KoraTo He ro usnonssare, cbxpaHsBanTe o6opyaBa-
HETO Ha 3aKpM1TO, Ha CyX0, HAaBUCOKO UMY B 3aKIio-
4YeHO MACTO — Aaned ot gocera Ha aeua. Mpean
CbXpaHeHWe U3BbpLIETE MOYUCTBAHE M NOAAPBXKKA.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

AﬂPEﬂy MPEXXQEHWE: HE noseonssaiite
KOMchOpTa OT MO3HABAHETO Ha NPOAYKTa (NpAo6UT
npuv abnrarta My ynorpe6a) fia 3aMeHn CTPUKT-
HOTO cna3BaHe Ha nNpaBunarta 3a 6e3onacHocT 3a
BbnpocHus npoaykt. HEMPABUINHATA YINIOTPEBA
1 HecrnasBaHeTo Ha npaBunara 3a 6e30MNacHoCT,
NOCOYeHMN B HACTOSAILLOTO PLKOBOACTBO 3a eKcroa-
Tauusi, MoXe Aa AoBeAe A0 TEXKN HapaHsBaHUs.

MNpeaynpexpeHns 3a 6esonacHa

paboTta ¢ akymynaTtopeH XxpacTtopes

1. To BpeMe Ha paboTa ApbXKTe BCUYKU YacTU Ha
TANOTO cu Aaney oT Hoxa. He npaBeTe onuTu Aa
YMCTUTE OTPA3AHMA MaTepuan Unu sagbpxare
MaTepwuarn, KouTo TpsibBa Aa 6bAe oTps3aH,
A0KaTo pexeLmuTe MHCTPYMEHTH ca B ABUXKEHME.
HoxoBeTe npogbmxasar fa ce ABWXKaT v cneq
U3KITIOYBAHETO Ha npekbeBaya. EAUH Mur Ha HeBHU-
MaHWe no Bpeme Ha paboTa ¢ xpactopesa Moxe fa
[0Beie 40 CEPUO3HN HapaHsiBaHUS.

2. TlpeHacsnTe xpacTopesa, KaTo ro AbpPXuTe 3a
APBXKKaTa CbC CNPSIH HOX M BHUMaBauTe Aa He
3apeicTBaTe KOMTO M Aa e NpeBKnoYBaTen Ha
3axpaHBaHeTo. [1paBMIHOTO NpeHacsiHe Ha xpac-
TOpesa Llie Hamanu pucka OT HeBOJTHO CTapTupaHe
1 Nony4YaBaHeTo B pe3ynTaT Ha ToBa TerecHo
HapaHsiBaHe OT HOXOBeTe.

3. MMpu TpaHcnopTupaHe Unu cbxpaHsaBaHe Ha
XpacTope3a BMHaru nocraBsiiTe kanaka Ha Hoxa.
MpaBUMHOTO AbpxaHe Ha XxpacTopeaa Lie Hamanm
pucka OT TeNecHO HapaHsiBaHe OT HOXOBETE.

4. Korato nouucTBaTe 3acefgHan matepuvan unm
obcnyxBaTe MHCTPYMEHTa, yBepeTe ce, Ye
BCWYKM NPeBKIOYBaTeNn Ha 3axpaHBaHeTo
ca U3KnYeHn u 6aTepusTa e UsBageHa unmn
paskayeHa. HeoyakBaHOTO 3afencTBaHe Ha xpac-
Topesa Mo BpeMe Ha NnovncTBaHe Ha 3acefHan
maTepwuan unm obenyxxsaHe Moxe fa Aosefe A0
CEpVO3HO TENeCcHO HapaHsiBaHe.

5. [pbXTe XxpacTope3a eAUHCTBEHO 3a U30MNK-
paHUTe NOBBbPXHOCTU 3a XBalLaHe, 3aL0TO
“Ma OMacHOCT HOXbT Aa Brie3e B KOHTAKT CbC
CKpUTK Kabenu. AKo HOXKOBETe JOKOCHAT NpoBoA-
HWK Noj HanpexeHune, TOKbT MOXe Aa NpemuHe
npes3 MeTanHuTe 4acTu Ha xpactopesa v Aa noa-
noxwu paboTeLums Ha TOKOB yaap.

6. Bcuuku 3axpaHBaluM 1 Apyru kabenun
Tps6Ba ga 6bAaT U3BBLH 30HATa Ha pA3aHe.
3axpaHBalyuTe n Apyrvu kabenu moxe aa 6baat
CKPUTU B XXMBUS NNET U XpacTUTe 1 € Bb3MOXHO
na 6baaT cpsi3aHn HEBOMHO OT HOXa.

7. He uanonssanTe xpacTopesa Nnpu nown atmoc-
chepHM ycnoBusi, o0co6eHOo KoraTto mma puck ot
cBeTkaBuUK. ToBa HamansBa pucka ga bbaerte
yAapeHu oT cBeTkaBmLa.

JoNbNHUTENHU UHCTPYKLMK 32
6e3onacHocT

MoaroTroBka
MNpeaun aa pa6boTuTte c MHCTPYMEHTA, NpoBe-
peTe XUBUSA NNeT U XpacTUTe 3a HanuMumne Ha
yyXau npegMeTH, HaNnpuMep TeneHn orpagu
WNu cKpUTK Kabenu.

2. C uHCcTpymeHTa He TpsiGBa Aa paboTAT geua u
Mnapexu nop 18-roauwHa Bb3pacT. Mnagexw
Hapj 16-roaviuHa Bb3pacT Moxe Aa 6baaT ocso-
60AeHN OT ToBa orpaHUYeHne, ako npemmnHasat
obyyeHre nog Haa3opa Ha cneumanuct.

3. Notpe6utenu, KOUTO e M3NON3BaT UHCTPY-
MeHTa 3a NbPBU NbT, TPA6Ba NbpBOHa4YanNHo
pa 6baaT o6yyeHu 3a paboTa ¢ MHCTPYMeHTa
OT ONUTEH noTpe6uTen.
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4.  W3non3BaiTe MHCTPYMEHTa CaMo ako cTe B 12. U36sAreanTe onacHu cpeau. UHCTPYMEHTBLT
A06pPO hM3NYecko CbCTosIHME. AKO CTE YMOPEHH, Aa He ce M3Mon3Ba BbB BMaXHW UMM MOKPU
BHUMaHWeTo Bu e HamaneHo. BbaeTe ocobeHo BHU- yyYyacTbUM U Aa He ce u3nara Ha AbXA,.
marTernHu B kpasi Ha paboTHusi AeH. M3nbnHsBaiTe MonapHanaTta B MHCTpPYMeHTa BoAa yBenu4yaBa
BCWYKM paBoTHM AENHOCTM CMOKOWHO U BHUMATESHO. pucka oT TOKOB yAap.

MoTpeBuTENsT HOCK OTFOBOPHOCT 3a BCUYKM LLETH, TexHUueCKa NOAAPLIKKA M ChXpaHeH e
HaHEeCEHU Ha TPeTW CTPaHu.
1. WU3knoyeTe MHCTPYMeHTa U U3BageTe akyMy-

5. Hukora He paGoTeTe C UHCTPYMEHTA, KOraTo naTopHaTa 6aTepus Npeau M3BLPLBaHE Ha
cTe noA BAUSHWUETO HA anKkoxor, HapKoTULU onepaLmMm no noaApLKKATa.

WU nekapcTea.
2. Tpv npeHacsiHe Ha UHCTPYMEHTa Ha ApPYyro

6.  PaboTHuTe pLKkaBMUM OT 3ApaBa KOXa ca MSICTO, BKITIOYMTENTHO U NO BPeMe Ha pa6oTa,
HeoTMeHMMa 4YacT oT 6a3o0BOTO 0GopyABaHe BUHAMV M3BAXAANTE akyMynaTopHaTa GaTe-
Ha MHCTpyMeHTa 1 TpAGBa BMHarM Aa GbAaT puvs U NocTaBsiiTe Kanaka BbpXy ocTpueTaTa
HoceHM npu pa6ota ¢ Hero. Heo6xoaumo e aa Ha Hoxa. He HoceTe 1 He TpaHCMopTUpaiiTe
e HOCAT U 3ApaBy OGYBKM C NOAMETKY, ocury- MHCTPYMeHTa, KoraTo HOXXOBeTe Ce ABMXaT.
pABawWwm AOGpO cueneHue. Hukora He OKOCBaliTe HOXOBETE C PbLie.

7. TNpepau 3anousaHe Ha pabota nposepete 3. MMouMcTBaiTe MHCTPYMEHTa U 0COGEHO
Aany MHCTPYMEHTBLT e B A0GPO n Geso- ocTpueTaTa cnea ynotpe6a 1 npeam cbxpa-
nacHo pa6oTHO cbCTosiHMe. YBepeTe ce, Ye HSBaHe Ha MHCTPYMEHTa 3a NPOALIKUTENHN
npeanasuTenuTe ca NPaBUITHO NOCTABEHMU. nepuoay ot epeme. Nleko CMakeTe ¢ Macno
UHCTpymMeHTHT He TpsGBa Aa ce u3nonsea, HOXOBETe U NnocTaBeTe Kanaka Ha HoXa.
OCBEH aKo He € HanbITHO CrIoGeH. .

4. CbxpaHsaBanTe MHCTPYMEHTa C NocTaBeH

Pa6ota Kanak Ha HOXXOBeTe B CyXO NMoMelleHue.

1. Mo Bpeme Ha pa6oTa ApbXKTe UHCTPYMEeHTa CbXxpaHsBaiiTe ro Ha HeOCTbMHO 3a Aeua
3apaBo. MsicTo. Hukora He cbXxpaHsABaiTe MHCTPYMeHTa

2. WHCTPYMeHTBT e NnpefHa3Ha4eH 3a n3nonssaHe Ha oTkpuTO.

OT oneparop, CTbNUN Ha 3emATa. He nsnons- 5. He uaxBbpnanTe akymynatopHarta(urte) 6ate-
BaWTe UHCTPYMEHTA, AOKaTO CTE CTLNUNMN Ha pus(un) B orbH. KneTkute Ha 6aTepusta morar
CTBLNGU UNK APYrY HecTaGUHW onopwu. Aa ekcnnogupar. NpoBepeTe MeCTHUTe pa3no-

3. Korato paboTuTe C UHCTPYMeHTa, He HoceTe PeAdu 3a eBeHTyanHmu cneuuanHm HCTPYKLUM
eQHOBpPEeMeHHO MHOXeCTBO obe3onacsBawm 3a yHULLOXaBaHe.
pemMbLM U/Mnu peMbK npes paMmoTo. 6. He oTBapsiiTe unu noBpexaanTe akymynaTtop-

4. OMACHOCT - lpbXTe pbLeTe Aaney oT AUcKa. Hata 6atepusi(n). UsTnyawmaT enekTponut
[onnpbT Ao Aucka Lie AoBeae A0 CEPYO3HN MMa passkaalo AeMCTBUE N MOXe Aa yBpeau
HapaHsiBaHusl. ouuTe unm koxara. Moxe aa 6bae TOKCMYeH

5. He m3nonsgaiiTe UHCTPYMEHTA B ALXA UNK npu nornswaxe.

NpU MHOFO MOKPY MITM BRaXHMW YCIOBUA. 7. He 3apexpainTte 6aTtepunTa noa AbXA UNU Ha
EneKkTpoMOTOpBT He e BOAOYCTONYMB. BRaXHW mMecTa.

6. lpeau 3anouBaHe Ha pa6oTa ce yBepeTe, Ye
cTe 3acTaHanu B ctabunHa paboTHa cToMka. 3AlNASETE HACTOF"'U‘MTE

7. He ocTaBsnTe MHCTPyMeHTa Aa pabotu MHCTPYKU,MM

WU3JIMLLHO Ha npaseH xoAa.

AHPEHYHPE)KHEHME: HE nosBonsBainte
komcpopTa OT No3HaBaHeTO Ha NnpoAykTa (npu-
[o6UT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3sonac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HENMPABUITHATA
YNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a

8.  lpu KOHTaKT Ha ocTpMeTaTa c orpagaa unv apyr
TBbpA 06eKT He3abaBHO U3KIMIOYEeTe UHCTPY-
MeHTa U u3BajeTe akymynaTopHara 6atepus.
MNMpoBepeTe HOXOBETe 3a NOBPeAU U ako ca
noBpeAeHN, rm 3ameHeTe He3abaBHo.

9. TlpeAn npoBepka Ha ocTpueTaTa, Nonpaska

10.

1.

Ha noBpeAV UNK NOYUCTBaHe Ha 3aApPbCTEH
MaTepuvan B ocTpueTaTa, BUHaru usknioysante
MHCTPYMeHTa 1 U3BaxaanTe akyMmynaTtopHata
6aTepus.

Hukora He HacouBaWTe ocTpueTaTa Ha HOXa
KbM cebe cu Unm KbM Apyru xopa.

Ako AuckoBeTe cnpart Aa ce ABUXKaT nopaau
3aKkneliBaHe Ha YyXauv npeameTn mexay TAx
no BpemMe Ha paboTa, 3knioyeTe UHCTPyMEHTa
1 n3BapeTe akymynatopHarta 6atepus, cnea
KOeTo u3BajeTe YyXauTe npeaMeTn nocpea-
CTBOM WHCTPYMEHTU, HanpuMep Knewu.
M3BaxaaHeTo Ha YyxauTe npeaMeT ¢ pbka Moxe
[a aosefe A0 HapaHsiBaHe, Thid kaTo AWCKoBeTe
MOXe fia ce 3afBuKaT NpU U3BAKAAHETO Ha Yyx-
avTe npeameTy.

6e30MacHOCT, NOCOYEHM B HACTOSILLOTO PbKOBOA-
CTBO 3a eKcnsioatauusa, Moxe Aa AoBene A0 TeXKU
HapaHsABaHuA.

BaxxHu WHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

3a aKkyMmynaTtopHaTta 6arepusi

Mpeav na usnonseare akymynatopHata 6arte-
pus, NnpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLUU U Npeay-
npeAnTENHU MapKUPOBKU Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpoWcTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepunte n
(3) 3a u3nonsBawmA 6aTtepunTe NPOAYKT.

He pa3rno6siBaiTe 1 He NPOMeHANTe akymy-
naTtopHara 6aTtepus. ToBa MoXe Aa npeanssrka
noxap, nperpsisaHe Unv B3puB.
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10.

1.

12.

13.

AKO MOLWHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHoro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, [0 Bb3MOXHU
M3rapsiHus 1 gaxe A0 €KCMo3uu.

AKo B ouMTe BM NonagHe enekTponuT, u3nnak-

HeTe 'M C YMcTa BoAa M BefHara norbpcerte

nekapcka nomoly. ToBa Mmoxe Aa AoBeae Ao

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiiTe Ha KbCo akymynaTopHuTe

6aTtepuu:

(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMMU
MaTtepuanu.

(2) WM3bsAreanTe cbxpaHABaHETO Ha akymyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEp € Apyru
MeTarnHu npeAmMeTy KaTo MMPOHU, MOHETN
M ApYrv NofoGHM.

(3) He unsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BOAa Unu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akymynaTopHa 6aTepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro

CUreH TOK, 10 NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHMA 1 Aaxe A0 pa3nafaHe Ha 6aTepusATa.

He cbxpaHsaBaiTe 1 He M3Non3BanTe UHCTPY-

MEeHTa U aKkyMyrnaTopHuUTe 6aTepumn Ha MecTa,

KbAEeTo TemnepaTyparta MoXe Aa AOCTUrHe Unu

HaamuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiite akymynatopHute 6atepumn

AaXe U aKko Te ca CEepMO3HO NOBPeAEHN Unu

HanbIIHO M3HOCEeHU. AKymynaTopHaTa 6aTtepus

MoOXe Aa eKCnnoAupa B OrbH.

He 3abuBaiTe NUpoHU, He pexeTe, He CMay-

KBanTe, He XBbPNAWTe, He U3NnyckamTe U He

yApsiiTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHara

6aTepus. ToBa nosefeHne Moxe fa npeanasuka
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

He usnonsBariTe noBpeAeHn akyMynaTopHu

GaTepun.

CbabpxalwmTe ce NUTMEBO-NOHHM aKymyna-

TOpHKU 6aTepum ca 06eKT Ha M3UCKBaAHMATA Ha

3aKOHOAaTeNICTBOTO 3a ONaCHU CTOKM.

Mpun TProBCkM NPeBo3u, Hanp. oT TPETU CTPaHu,

cnegutopu, Tpsibea Aa ce cnasgart creuuantm

M3MCKBaHWS 3@ OMakoBaHe W eTUKeTVPaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, koiTo Tpsiba aa

6bae u3npaTeH, e Heobxoanma KoHCynTauus ¢

ekcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-

BalTe 1 eBEHTyasHO No-NoApobHUTE HaLVOHANHN

pasnopenbwu.

3anenete € NeHTa UM NOKPUINTE OTKPUTUTE KOH-

TaKTu 1 onakoBanTe akymynaTtopHata 6arepus no

TakbB Ha4WH, Ye [a He MoXe Aa ce NpemMecTsa B

onakoBkaTa.

Mpu n3XBBLPRsiHe Ha aKkyMynaTopHaTa 6aTtepus

5 U3BafeTe OT UHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe

Ha noaxoaswo msicto. Cnassante MecTHUTe

pasnopen6u 3a U3XBBLPNSIHE Ha aKyMynaTopHU

6aTtepuu.

U3non3BsaiiTe 6aTepunte camo c NpoayKTUTe,

onpepeneHu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha GaTepu-

1Te KbM HEO[0GPEHM NPOAYKTU MOXE Aa Npeamns-

BUKa NnoXap, nperpsiBaHe, B3puB U1 U3TUYaHE Ha

€neKTPomnuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HsIMa Aa ce U3non3sa

npoabKMTEeNHo BpeMe, 6atepusTa TpsiGBa Aa

ce U3Baau oT Hero.

14. Tlo Bpeme Ha 1 cnep ynoTtpe6a akymynaTop-
HaTa 6aTepus Moxe Aa noeme TONMUHA, KOATO
MOXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUS UIU HUCKOTEM-
nepaTypHu usrapsinus. BHumaBainTe, korato
6opaBuTe c ropelyMTe akymynaTtopHu 6artepum.

15. He pnokocBanTe knemaTta Ha UHCTPyMeHTa
BeZHara cnep ynorpe6a, Tbi KaTo € Bb3MOXHO
Aa e AOCTaTbYHO HarpsaTa, 3a Aa npeau3BuKa
WU3rapsiHus.

16. He nosBonsBanTe CTPYXKW, Npax Unuv no4sa
Aa noneneaT No KNnemMuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaropHarta 6atepus. ToBa Moxe
[0a foseae [0 nowy paboTHU XapakTepuUcTUKu
Vnu noBpeaa Ha MHCTPYMEHTa U akymynatop-
HaTa 6aTepus.

17. OcBeH aKO MHCTPYMEHTBLT Noaabpxka
MU3non3BaHeTo B 6MM30CT A0 BUCOKOBONTOBU
eneKTponpoBoAW, He U3NON3BaTe akymyna-
TopHaTa 6aTepus 6nMM30 A0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa AoBeae A0
HEM3NpaBHOCT MMM NOBPEAA Ha MHCTPYMEHTA Unu
akymynaTtopHata Gatepusi.

18. TMa3sete GaTepusaTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUNN.

A BHUMAHME: Vznonzeaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
n3non3BaHe Ha pasfMyHu OT akymynaTtopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe [a Cce Nonyyu NpbCckaHe Ha akymynaTopHaTta
GaTepusi, KOETO Aa foBeae A0 Noxap, HapaHsiBaHe
unv noepeaa. ToBa CbLUO Lie aHynvpa rapaHumsita
Ha Makita 3a HCTpymeHTa 1 3apsigHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

CbBeTyn 3a nogabpXKaHe Ha Mak-
CUMarHO AbJTbl XXUBOT Ha aKy-

MynaTopHMTe 6aTepvw|
3apexnanTe akymynatopHuTte 6aTtepuu, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexuTe, 4e MOLHOCTTa Ha UHCTPYMEHTa Hama-
nsBa, BUHarn cnupanTe paborara c MHCTPY-
MeHTa U 3apepeTe akymynatopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexpaanTe HanbIHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. lpe3apaabT ckbeABa
eKcnroaTauuoHHUSA XUBOT Ha 6aTepuaATa.

3. 3apexpaiiTe akyMmynatopHaTta 6atepus npu
cTtanHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTtaBeTe 3arpeTute akymyna-
TOpHUM 6aTepum Aa ce oxnagAT, npeau aa rv
3apexaare.

4. KoraTo He uanonsBarte akymynaTtopHara 6arte-
puvs, u3BageTe A OT MHCTPYMEHTA UNK 3apsaa-
HOTO YCTPOMWCTBO.

5. 3apepeTe akymynaTtopHaTta 6aTepusi, ako He
CTe ro M3nNon3Bsanu AbNbr Nnepuoa oT Bpeme
(noBeue OT WecT MeceLa).
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIHOUEH M KaceTaTa C akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MHaukaums Ha ocTaBallus KanauuTeT

Ha akyMmyrnaTopHaTta 6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop
» ®ur.2: 1. CBeTnuHHN uHanKaTopy 2. byToH 3a npoBepka

HatuncHeTe GyToHa 3a NnpoBepka Ha akymyrnaTtopHaTa 6ate-
pusi 3a noka3BaHe Ha ocTaBaluus 3apsif Ha batepusTa.
CBETIMHHNTE VHAMKATOPW LLE CBETHAT 3a HSKOMKO CEKYHAN.

U3nons3BaHe Ha UHCTPYMEHTa KaTo
aKyMmyraTopeH XpacTtopes3

TO3U UHCTPYMEHT MOXe [a CEe M3MoN3Ba KaTo akymyna-
TOpEeH XpacTopes, KaTo Ce MOHTUPAT PEXELLM OCTpHeTa
3a xpacTopes.

MocTaBsAiHe U n3BaXkaaHe Ha

aKyMmynaropHarta 6aTtepus

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBawy

3apsaa Ha
I D ﬂ GarepuaTa

Ceetn WU3kn. Mwra

A BHUMAHME: Bunaru nzkniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy-
MyrnartopHarta 6aTtepwus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbLXKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M aKyMmynaTopHaTta 6aTepus.
AKO He ObPXUTe 34paBo MHCTPYMEHTA 1 aKkyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce U3Nb3HaT oT pbleTe
BV M Ja AOBEAAT [0 NOBPEeXAaHe Ha MHCTPYMeHTa U1
akymynaTopHaTa 6aTepus unu HapaHsisaHe.

» ®ur.1: 1. YepseH nHgukartop 2. ByToH
3. AkymynaTtopHa 6atepus

3a pga usBagute akymynatopHata 6atepus, a Nnb3-
HeTe N3BbH MHCTPYMEHTA, NiTb3raiku CblleBPeMEHHO
OyToHa B MpeAHaTa YacT Ha akymynaTtopHaTta 6atepus.

3a fja nocTaBuTe akymynaTopHaTta 6atepusi, u3pas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHaTa 6atepus ¢ xneba B
Kopryca 1 ro Nib3HeTe Ha MACToTo My. MpuaBmxkBanTe
1 110 NPOTEXEHMETO Ha xrneba, JoKaTo He ce HaMecTu
C neko LwpaksaHe. B cnyyait Yye BuxaaTe YepBeHus
MHAMKATOP, KaKTO € NokasaHo Ha durypara, Ts He e
huKCUpaHa HaMbIHO Ha MSICTOTO CU.

75% po 100%

50% 0o 75%

25% no 50%

0% po 25%

Bapegete
GaTepusTa.

Batepusita
MoXe Aa
t He paboTun
npaBuIHo.

3ABEINEXKA: B 3aB1CMMOCT OT ycroBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeWCTBUTENHNS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MNbpBusT (KpaeH nsB) CBETNNHEH
MHOMKATOP Le Mura, Korato cuctemara 3a 3almTa Ha
6aTepusita OYHKLMOHUPA.

MABHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepusi AOKpaW, Taka Ye YepBeHUAT
MHAMKATOPp Aa ce ckpue. B npotuseH cnyyai 15
MOXe HEeBOJTHO Aia n3najHe OT MHCTPYMeHTa, KOeTo
MOXe [1a HapaHu Bac WUNn HAKOro OKOJo Bac.

ABHUMAHME: He MHCTanuMpamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce ABWXK cBOBOAHO, TA He e Guna noctaBeHa
npaBwuInHo.

Cucrtema 3a 3awura Ha MUHCTpYMeHTa /

akymynaTtopHarta 6atepusi

MHCTpyMeHTBT e 06opyaBaH CbC cucTeMa 3a 3almTta
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepus. Taam cuc-
Tema aBTOMaTUYHO NPeKbCBa 3aXPaHBaHETO KbM ernek-
TpomoTopa, 3a a OCUTYPU NO-AbITbI KUBOT HA MHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHata 6atepusi. IHCTpyMEHTbT

LLie crpe aBTOMaTUYHO MO Bpeme Ha paboTa, ako
WNHCTPYMEHTBLT unu 6atepusita ce Hamupart B eHO OT
CreAHuTE YCroBus:

3awmTa cpelly npeToBapBaHe

KoraTo 6aTtepusita ce n3nonssa no Ha4yuH, KOMTO BOAU
[0 HeobuyaiHO BMCOKa KOHCYMaLWs Ha TOK, UHCTPY-
MEHTBT CNMpa aBTOMaTUYHO. B T031n cnyyai usknio-
yeTe UHCTPYMEHTa 1 NpeycTaHOBETE NPUMNOXEHNETO,
KOETO npeToBapBa UHCTpyMeHTa. Cres ToBa BKMOYeTe
VHCTpYMEHTa 3a NOBTOPHO CTapTMpaHe.

3awmTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo akymynatopHata 6atepus nperpee, MHCTpy-
MEHTBT Cnnpa aBToMaTu4HO. B T03n cnyyai octaseTe
VHCTPYMeHTa 1 akymynaTtopHata 6atepus Aa UscTuHar,
npeamv Aa BKIYNTE MHCTPYMEHTA OTHOBO.
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3awmra cpelly NpeKOMepHoO paspexaaHe

KoraTo kanauuTeTbT Ha akymynaTtopHata 6atepus He e Aoc-
TaTbyeH, MHCTPYMEHTBT CNnpa aBToMaTnyHo. B Toan cnyvai
n3BafeTe 6atepusiTa OT UHCTPYMEHTa W 51 3apeaeTe.

BknrouBaHe

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: Mpeau aa nocraBute
6aTepusTa B UHCTPYMEHTA, BUHAru npoBsepsiBaiite ganu
NyCKOBMAT NpekbCBay paboT HOpManHo U ce Bpblya B
nonoxetue "OFF" (A3KJ1.) npu oTnyckaHeTo my.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: 3a Bawwa 6e3onacHocT
TO3U UHCTPYMEHT e CHabaeH ¢ GyTOH 3a Ae6noku-
paHe, KOMTO NpeAOTBpaTABa HEBOMHOTO CTapTUpaHe
Ha MHCTpyMeHTa. Hukora He M3nonsBanTe UHCTpPY-
MeHTa, ako ce BKII04Ba, KOraTo HaTUCHeTe NyCKOBUsI
npekbcBay, 6e3 fa cte HaTUcHanu 6yToHa 3a Aebno-
kupaHe. O6bpHeTe ce KbM MECTHUS CEPBU3EH LIEHTbP
Ha Makita 3a n3sbpLUBaHe Ha PEMOHTMU.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: Hukora He fie3akTuBm-
paiite hyHKUMATa 3a GnokMpaHe 1 He 3anenBaiiTe 6yToHa
3a ne6rnokupaHe, Taka Ye 4a € NOCTOSHHO HaTUCHAT.

BEJIEXXKA: He HaTUCKaiTe CUITHO NYCKOBUS
npekbcBay, 6e3 Aa e HaTUCHaT 6yToHa 3a ge6no-
KupaHe. [pekbcBaybT MOXe Aa ce cuynu.

» ®ur.3: 1. MyckoB npekbesay 2. byToH 3a
nebnokupaHe

3a npepoTBpaTsiBaHe Ha Cly4YaiHOTO HaTuCckaHe Ha
NyCKOBUS NPeKbCBaYy e ocurypeH GyToH 3a AebrnokupaHe.
3a [ia BKIloYMTE MHCTPYMEHTa, HaTucHeTe byToHa 3a Aebno-
KupaHe 1 HaTUCHETe MycKoBWS NpekbeBaY. 3a cnvpaxe oTnyc-
HeTe MyckoBMs MpekbeBay. ByToHbT 3a AebrnokupaHe Moxe
[na 6bae HaTVCHAT OT nsiBaTa UM oT AsicHata cTpaHa.

CBeTnunHeH WHAUKaTOP

CBEeTNVMHHUAT MHAMKATOP MUrBa UMM CBETBA, KOraTo
KanauuTeTbT Ha akymynaTtopHaTa 6aTepusi € HUCHK Unm
navepnaH. CBETNMHHUAT UHAMKATOP CBETBA CbLLO 1
KOraTo MHCTPYMEHTBLT Ce NPeToBapwu.

» durd: 1. CseTnuHeH nHaukaTop

CbcTosiHMe Ha UHAUKaTopa U AelcTBMUe, KOeTo
TpsibBa Aa 6bAe npeanpueTo

CBeTnuHeH CbCcTOsIHNE [evictBue, koeTo
nHAnKaTop TpsibBa fa 6bae
npeanpueTo
CBETNUHHUAT KoraTo octaBa- Bapenete
MHAVKaTOp MAra B | WWMAT Kanauutet GaTtepusiTa.
YepBeHo. Ha akymynaTtop-
HaTa 6atepus e
HUCBK.
CBeTNUHHNSAT MHCTPYMEHTBT e Bapepete
MHAVKaTOp CBETBA | CrIpsin, Thii kaTo GaTtepusiTa.
B YepBeHo. * KanauuTeTbT Ha
akymyrnatopHata
Gartepus e nayepnax.
VHCTPYMEHTBLT WsknioveTe
e cnpsn nopagu MHCTpYMEHTa.
npeToBapBaHe.

* BpemeTo, B KOETO CBETIIMHHUSAT UHAMKATOP CBETBA, CE pasnu-
YaBa B 3aBMCKMOCT OT TemrepaTtypaTta B paboTHUS y4acTbK v
CbCTOSIHNETO Ha akymynaTopHaTa 6artepus.

PerynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha

psizaHe (3a HOXMLIA 3a TpeBa)

HonbnHumenxa npuHadnexHocm

A BHUMAHMUE: Korato NpPOMeHsiTe BUCOUU-
HaTa Ha psizaHe, KanakbT Ha OCcTpueTo TpsbBa aa
ce npuKkpenu U Tpab6Ba Aa BHMMaBaTe Aa He ce
3aKNewWAT NPBLCTUTE BU MeXAY MHCTPYMEHTa u
KOrleKTopa 3a TpeBa.

BucouvHata Ha psizaHe Moxe Aa Gbae 3agageHa Ha Tpy
HmBa (15 MM, 20 MM 1 25 MM) Ype3 NpoMsiHa Ha dUKCK-
paHaTta nosnuus Ha KonekTopa 3a Tpesa. BucounHarta Ha
psizaHe 6e3 konekTopa 3a TpeBa e okoro 10 Mm.

1. Tnb3HeTe KonekTopa 3a TpeBa KbM npegHaTa
YacT Ha MHCTPYMeHTa.
» ®ur.5: 1. Konekrtop 3a TpeBa

2. [lMpomeHeTe hmKcMpaHaTa No3nLms Ha Komnek-
Topa 3a TpeBa, kaTo ro NpemMecTuTe no nocokarta Ha
cTpernkara.

» dur.6

3ABENEXKA: CToiiHOCTTa Ha BUCOYMHATA Ha
psisaHe e OpueHTUpOBBbYHA. [leiicTBUTENHaTa
BMCOYMHA MOXe [a ce pa3fnuyaBa B 3aBUCUMOCT OT
CbCTOSIHMETO Ha TpeBHaTa MoL, UK Ha 3eMHaTa
NOBBbPXHOCT.

3ABEJIEXKA: Hanpasete onuT ¢ npobHO psizaHe Ha
He MHOTO BUAMMO MSICTO, 3a [a MonyyumTe xenaHarta
BUCOYMHA.

CIMOBABAHE

ABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbpLIMTE HAKAKBU
AENHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aALIVKMTENHO Npo-
BepeTe Aanu ToW e U3KIIYEeH U akyMynaTopHaTa
6aTepus e usBageHa.

ABHUMAHUE: Mpu cmsiHa Ha pexewmTe
ocTpueTa BUHaryu HoceTe PbKaBULM U MOHTH-
paiTe Kanaka Ha OCTPUETO Taka, 4Ye pbueTe

M IULETO BM Aa HE BNM3AaT B NPSIK KOHTAKT C
ocTpuerara.

BEJIEXXKA: Korato cMeHsATe pexelyuTe
ocTpueTa, He 34MCTBaliTe TpeBaTa oT npeaas-
KaTa M eKCLieHTpMKa.

MOHTVIpaHe unn geMoHTupaHe Ha

Kanaka Ha OoCTpueTo

ABHUMAHUE: Mpy MOHTMpaHe UK AEeMOHTU-
paHe Ha Kanaka Ha OCTPUeTO BHUMaBanTe Aa He
AoKocBaTe ocTpueTara.

3a fa cBanuTe kanaka Ha OCTPUETO, ro uagbpnanTte
1eKo 1 crep ToBa ro NiTb3HeTe HacTpaHn. 3a MOHTW-
paHe Ha Kanaka Ha OCTPUeTo, U3MbIHETE CTBbNKUTE B
obpaTtHa nocnegoBaTenHoCT.

» dur.7
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MOHTMpaHe unun geMoHTupaHe Ha

KorneKTopa 3a Tpesa

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MABHUMAHME: Korato MOHTUpaTe U 4eMOH-
TUpaTe KorneKkTopa 3a TPeBa, KanakbT Ha OCTPMETO
TpsiGBa CbLO Aa ce MOHTUPa U TPAGBa Aa BHU-
MaBaTe [a He ce 3aKNewsaT NPpbLCTUTE BU MexXay
MHCTPYMEHTa U KoneKTopa 3a Tpesa.

MoHTupaHe Ha KoneKkTopa 3a TpeBa

1.  3akadyeTe WapHMpa Ha KonekTopa 3a Tpesa B
KaHana Ha MHCTpyMeHTa.
» ®dur.8: 1. LapHup 2. KonekTop 3a TpeBa

2. LleHTpupaiiTe eanumTe Ha KonekTopa 3a Tpesa C
KaHanuTe Ha UHCTPYMEeHTa, KaTo NiTb3HeTe KonekTopa
3a TpeBa KbM npeaHaTa 4acT Ha UHCTPYMEHTa U ro
npuaBWKBaTE MO Nocoka Ha cTperkara.

» ®ur.9

BEJIEXXKA: He 3akpenBsanTe wapHupa Ha Konek-
TOpa 3a TpeBa KbM MHCTPYMEHTa, KaTo M3Non3-
BaTe cuna, cnep LeHTpUpaHe Ha e3uuuTe Ha

KONeKTopa 3a TpeBa C KaHanuTe Ha UHCTpyMeHTa.

JemoHTUpaHe Ha KoneKTopa 3a Tpesa

1.  OcBobGogete e3nMunTe Ha KonekTopa 3a Tpesa
OT KaHanuTe Ha MHCTPYMEHTA, KaTo CbLLEBPEMEHHO
nnb3BaTe KonekTopa 3a TpeBa KbM npegHaTa YacT Ha
MHCTPYMeHTa.

» ®ur.10: 1. Konektop 3a TpeBa

2.  OcBobogete LiapHupa Ha koriekTopa 3a Tpesa oT
VHCTPyMeHTa.

MoHTupaHe n AeMOHTUpPaHe Ha

pexeLyuTe ocTpMeTa 3a HoXuLa 3a
TpeBa

BEJIEXXKA: Ako ce U3HOCAT ApYru YacTu, pas-
FINYHU OT OCTPUETaTa, HanpUMep eKCLIeHTPUKa,
nonuTanTe B OTOPU3MPAHMTE CEPBU3HU LIEHTPOBE
Ha Makita 3a pe3epBHM YacTX UNN PEMOHT.

JeMOoHTUpaHe Ha pexeLwiuTe
ocTpueTa

1.  [emoHTupaviTe KonekTopa 3a TpeBsa, ako € MOHTU-
paH. 3aBbpTeTe MHCTPYMeHTa 06paTHO.
» dur.11

2. [okaTo HaTuckaTe Grnokupalums N1ocT, 3aBbpTeTe
nogkanaka B nocoka, obpaTHa Ha YacoBHMUKOBaTa
cTperka, okaTo M Ha noakanaka He ce U3paBHu

Ha Briokupatyus nocr.
» ®ur.12: 1.[logkanak 2. bnokvpaly noct

3. [demoHTupanTe nogkanaka, pexeLyute octpueTa un
eKCLEeHTpuKa.
» ®ur.13: 1.[lMogkanak 2. Pexelun octpueta

3. EKCUeHTpuK

MoHTupaHe Ha pexelwmTe ocTpueTa

1. TNogroTBeTe eKCLEHTPMKA, Nodkanaka v HoBK

pexelLumn octpueTa.

» ®ur.14: 1. EkcueHTpuk 2. lMogkanak 3. Pexelun
ocTpueta

2.  OtcTpaHeTe kanaka Ha OCTPUETO OT cTapuTte
pexeLLmn ocTpueTa 1 crneq ToBa ro npukpeneTe Kbm
HoBUTE.

» ®ur.15: 1. Kanak Ha Hoxa

3.  Perynupante TpuTe wudTta Taka, 4e Aa ca Ha
€[1HO HMBO C NUHKSATA 3a NofApaBHsIBaHe.
» ®ur.16: 1. JlnHus 3a nogpaBHaBaHe

4. HaHeceTe Manko Konm4ecTBo rpec no nepude-
puaTa Ha ekcueHTpuka. MoHTMpanTe ekcueHTpuka
KbM LMATOBETE C Mank1si U ronemMust Kpbr oGbpHaTH
Harope.

» ®ur.17: 1. EKCUeHTpMK

5.  Perynupante ocTpueTaTa n BogeLuaTa nnaHka
Taka, 4e OTBOpPbT BbB BoAeLLaTa nnaHka u ABete n3aa-
TUHU Ha ocTpueTaTa fa ca Ha eHO HMBO.

» ®ur.18: 1. Bopgelia nnaHka

6. 3aBbpTeTe pexelumTe ocTpuera obpaTHO U
MOHTUMpaWTe Taka, Ye W TOBETE HA MHCTPYMEHTa Aa
nonagHaT B OTBOPa Ha BOAeLLaTa nnaHka. YeepeTe ce,
Ye pexeLyuTe ocTpueTa ca HaexaHo 3akpeneHn Ha
MSICTOTO CH.

» ®ur.19: 1. Bogewa nnaHka

3ABEJEXKA: llekoTo nnb3raHe Hanpea Ha kanaka
Ha HOXa ynecHsiBa MOHTMPaHETO Ha pexeLuuTe
ocTpueTta.

7. TNocraBeTe nogkanaka Taka, 4e CUMBOMbT Y Ha
nogkanaka fja ce M3paBHU CbC CUMBONA A wa 6roku-
paLums nocr.

» ®ur.20: 1. lMoakanak 2. bnokupaly noct

8. Karto HaTuckaTe nogkanaka, ro 3aBbpTeTe

B nocoka, obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa CTPerka,

fAokaTto (1) Ha noakanaka He ce U3paBHU C Ha 6roku-
paLums nocr.

» ®ur.21: 1. TMoakanak 2. bnokupaly noct

9. [poBepeTe Aanu GrnokMpaLwmaT NoCT Nexu B
KaHana Ha nogkanaka.
» ®wur.22: 1. bnokupaly noct

A BHUMAHME: Hukora He nsnonssaiite
MHCTPYMeHTa, 6e3 Aa CTe MOHTMpanu nogkanaka.

10. OrtcTpaHeTe kanaka Ha OCTPUETO, cref KoeTo
BKIIOYETE UHCTPYMEHTA, 3a fja NpoBepuTe NpasunHaTa
My paborta.

BEJIEXKA: Axo pexelwuTte ocTpueTa He pa6o-
TAT NPaBUIHO, T€ He Ca 3aueneHn NPaBUITHO Ha
eKcueHTpuka. CBaneTe ocTpueTaTa v ' MOHTM-
paiiTe OTHOBO.
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MoHTaX unn AeMoHTaX Ha

pexelymTe ocTpueTa 3a xpacTtopes

ABHUMAHME: MoHTupaiiTe kanaka Ha
OCTPMETO Npeau AeMOHTaX UMM MOHTaX Ha pexe-
wmTe ocTpumerTa.

6. 3aBbpTeETE peXeLLMTe OCTpUETa 06paTHO 1 M
MOHTUpaiiTe Taka, Ye WUdTbT HA UHCTPYMEHTa Ja
nonagHe B OTBOPA Ha pexeLumTe HoxoBse. MNocTaBeTe
cTAarata Ha Bofellara nnaHka B kaHana Ha UHCTpy-
MeHTa. YBeperTe ce, Ye pexeLuuTe ocTpueTa ca
HaAeXaHO 3aKpeneHn Ha MACTOTO Cu.

» ®ur.33: 1. Crara 2. Bogela nnaHka

BEJIEXXKA: Ako ce M3HOCAT Apyry 4acTtu, pas-
JINYHM OT OCTpUETaTa, HanpuMep eKCLEeHTPUKa,
nonuTanTe B OTOPM3MpPaHUTE CEPBU3HM LIEeHTPOBEe
Ha Makita 3a pe3epBHM 4acTu NN PEMOHT.

D,eMOHTVIpaHe Ha peXxeLwuTte ocTpueTa

1. 3aBbpTeTe MHCTpyMeHTa obpaTHo.
» ®ur.23

2. [okaTo HaTuckaTe Gnokupalums NocT, 3aBbpTeTe
nogkanaka B nocoka, obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka, fokaTo @ Ha nogkanaka He ce U3paBHu

c Ha 6riokmpatyus nocr.

» ®ur.24: 1. bnokupaw noct 2. MNogkanak

3. Csanere nogkanaka.
» ®ur.25: 1. [lNogkanak

4. PasxnabeTe ABaTa BUHTa C OTBEpTKa 1 cBarnerte
pexXeLLnTe HOXOBE.
» ®wur.26: 1.BuHTOBE

3ABEJEXKA: llekoTo nnb3raHe Hanpes Ha kanaka
Ha HOXa ynecHsiBa MOHTMPaHETO Ha pexeLuuTe
ocTpueTta.

7. CrTerHeTe 34paBo [BaTta BUHTa C OTBEpTKa.
» ®ur.34: 1. BuHTOBE

8. [ocraBeTe nogkanaka Taka, Ye CUMBOMbT o Ha nopka-
naka Aa ce U3paBHM CbC CUMBONA Ha 6rnokupaLLms nocr.
» ®ur.35: 1. bnokvpauy noct 2. Mogkanak

9. Karo HaTuckaTe nogkanaka, ro 3aBbpreTe

B Mocoka, obpaTHa Ha YacoBHMKOBATa CTperka,

fAokaTto () Ha noakanaka He ce U3paBHU C Ha 6rnoku-
paLums nocr.

» ®ur.36: 1. [llogkanak

10. [posepeTe fanu GNOKMPALLMAT NOCT NEXN B
KaHana Ha nogkanaka.
» ®ur.37: 1. bnokupaly noct

A BHUMAHME: Hukora ne nanonasaiite
MHCTPYMeHTa, 6e3 Aa CTe MOHTMpanu nogkanaka.

3ABEJEXKA: PexelwuTte ocTpmeTta morat Aa 6baart
cBaneHw, 6e3 fa ce usBaxzgar BUHTOBETE.

5.  Cpanere eKkCLieHTpUKa OT pexeLumTe ocTpmeTa.
» Pur.27: 1. EKCLUEHTPUK

3ABENEXKA: EKCLEHTPVKBT MOXe Aa OCTaHe B
MHCTPYMEHTa.

3ABENEXKA: MoHTupaiiTe kanaka Ha ocTpneTo
1 KyTUSTa 3@ CbXpaHEHWEe Ha CBaneHnTe pexeLum
ocTpuerta v cnep ToBa rv npubepere.

MOHTVIpaHe Ha pexeLwunTte ocTpueta

1. MNoaroTBeTe eKkcUEHTpMKA, NoAKanaka u HoBU

pexeLumn ocTpueTa.

» ®ur.28: 1. ExkcueHTpuk 2. Nogkanak 3. Pexelun
ocTpueta

2. [ocTaBeTe Kanaka Ha OCTPUETO Ha pexeLyuTe
ocTpuerta.
» ®ur.29: 1. Kanak Ha HOXa

3.  Perynupante TpuTe WwWmndTa Taka, Yye Aa ca Ha
e[lHO HWBO C IMHUATA 3a NoApaBHABaHe.
» ®ur.30: 1. JlnHus 3a nogpaBHsiBaHe

4. HaHeceTe Marnko Konm4ecTBo rpec no nepude-
pusiTa Ha ekcueHTpuka. MoHTMpanTe ekcueHTpuka
KbM LLMCTOBETE C Maskusi U roneMust Kpbr, 06bpHaTh
Hagony.

» ®ur.31: 1. EkcueHTpuK

5. lnb3HeTe pexewmte ocTpueTa Taka, Ye OTBOPbLT
Ha BoAeluaTa nnaHka ja € no3vLMoHUpaH B LeHTbpa
Ha NpbCTEHWUTE Ha ocTpueTara.

» ®ur.32: 1.Bogelua nnaHka

11. Caanerte kanaka Ha OCTPUETO, crnej KOeTo BKIto-
yeTe UHCTPYMEHTa, 3a Aa npoBepuTe Aanu pabotun
npaBuIHo.

BEJIEXKA: Axo pexelwuTte ocTpueTa He pa6o-
TAT NPaBUIHO, T€ He Ca 3aueneHn NPaBUIHO Ha
eKcueHTpuka. CBaneTe ocTpueTaTa v ri MOHTH-
paniTe OTHOBO.

MOHTVIpaHe unn geMoHTupaHe Ha

KOJieKTopa 3a U3pe3ku

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

ABHUMAHUE: Mpun MOHTUpPaHe U AeMOHTHU-
paHe Ha KomneKTopa 3a U3pe3Kku BUHaru Hocerte
PbLKaBULM M MOHTMpAIiTE Kanaka Ha OCTPMeTo
Taka, Ye pbLUeTe U IMLeTO B Aa He BNuU3aT B NpsK
KOHTaKT C OCTpueTo.

KonekTopbT 3a U3pesku cbbupa oTpsisaHnuTe nucTa u
npaBu MOYNCTBAHETO Crie TOBA MHOTO Mo-fiecHo. Moxe
[ia Ce MOHTMpa OT BCsiKa CTpaHa Ha MHCTPYMEHTa.

3a na MoHTMpaTe KonekTopa 3a U3pesku, ro HaTucHeTe
KbM pexeLyuTe ocTpueTa Taka, Ye KykuTe Aa nonagHat
B OTBOPWTE Ha pexeLunTe ocTpuera.

» ®ur.38: 1. Kykn 2. OtBOpKN

3a JeMOHTMpaHe Ha KOSIeKTopa 3a U3pesku HaTUCHETe J1oc-
TOBETE OT [1BETE CTpaHu Taka, Ye Aa ce 0cBOBOAST KykuUTe.
» ®ur.39: 1. JloctoBe

BEJIEXKA: Hukora He ce onuTBaiiTe Aa AEeMOH-
TUpaTe KONeKTopa 3a M3pe3ku ¢ npunaraHe Ha
npeKkoMepHa cuna, Korato Kykute My ca 61oku-
paHu B OTBOpPUTE Ha ocTpueTaTa.
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Exkcnnoarauus

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: MNMpeav aa npucTsL-
nuTe KbM psizaHe, pa3unucTeTe BCULKN NPBLYKUA U
KaMbHM OT TpeBHaTa nnowy. OcBeH ToBa okoceTe
npeaBapuTesiHO NyeBenuTe OT TPeBHaTa NoLy,.

» ®ur.40

AﬂPEﬂy MPEXXOEHWUE: DpbxTe pbueTe cun

Aaney oT pexewuTte ocTpueTta.

MABHUMAHME: [1OKONKOTO € Bb3MOXHO, N36sr-
BaiTe paboTa C UHCTPYMEHTA NPU MHOTO ropeLyo
Bpewme. Mpu paboTta c MHCTpYMeHTa o6pblyanTe

BHUMaHWe Ha BaweTo hU3NYECKO CHLCTOSIHUE.

MNMogpsasBaHe (3a xpacTopes)

ABHUMAHME: o Bpeme Ha nogpsisaBaHe
BHUMaBaiiTe Aa He Brie3eTe B HEBOMEH KOHTaKT
C MeTanHa orpaga unu Apyru TBbpau 06eKkTu.
OcTpueTata MOXe [a ce CHYMNAT U Aa NPUYNHAT
HapaHsiBaHe.

ABHUMAHME: He AonyckaiiTe pexelyure
ocTpueTa a BNU3aT B KOHTAKT CbC 3eMsiTa.
VIHCTPYMEHTBT MOXE Aa OTCKOUM 1 Aa NPUYMHM
HapaHsiBaHe.

ABHUMAHUE: MpeKkomMepHOTO NpoTsiraHe ¢
XpacTope3a, 0co6eHOo OT CTbN6a, e U3KMYM-
TenHo onacHo. He pabotete, 3acTaHanu Bbpxy
nnatopma, KOSTO Ce KnaTtv Unv e HecTabusHa.

Psa3aHe (3a HoXxuLa 3a TpeBa)

BkntoueTe HCTpPYMeHTa, Cref KaTo cTe HacTpounu
BMCOYMHATA Ha psidaHe, U ro ApbXKTe Taka, Ye fornHara
My YacT Aa nexu Ha 3emsaTa. BHumaTenHo npuasuxeTe
MHCTPYMeHTa Hanpea.

» dur.41

Mpw noyncTBaHe Ha TpeBa okono GopAapK, orpaam unm
ObpBeTa ABMXKETE UHCTPYMEHTA MO TAXHOTO NPOoAbIIKe-
Hue. BHnmaBaiiTe ocTpueTaTa Aa He BNs3aT B KOHTaKT
C TAX.

» dur.42

KoraTto nogpsiasarte pununsmn unm nucTHa maca Ha
Marnko A4bpBo, NoApsi3BaiiTe Masiko no Marnko.
» ®ur.43

Mpeau fa u3nonasate MHCTPYMEHTA, NPeLBapUTENHO
NOAPEXETE roNeMUTE KIOHW A0 KenaHaTa oT Bac BUCO-
YMHa C MOMOLLTA Ha OBOLLAPCKY HOXULM.

BEJIEXXKA: He nsnonssante UHCTPyMeHTa no
HaumH, KOWTO BOAM A0 CNUpaHe Ha ABUratens
unu go pabortaTa My Ha U3KMIOYUTENHO GaBHU
o6opoTu.

BEJIEXKA: He ce onuTBaiiTe aa pexete gebenu
KIOHMW.

BEJIEXXKA: No Bpeme Ha pa6oTa He Aonyckante
KOHTAaKT Ha peXeLLuTe OCTPUETa ChC 3eMsITa.
PexelmTe ocTpUeTa ce 3aTLNSABAT, KOETO Lue
Browm epeKTUBHOCTTA Ha paboTaTa.

BEJIEXKKA: He koceTe MOKpa TpeBa UMM fIUCTHA
Maca Ha Marnku gbpBeTa.

KoceHe Ha TpeBHM Nowm ¢ BUCOKa
TpeBa

He onuTtBaiiTe fa okocuTe BUCOKA TpeBa Ha eQHO
MWHaBaHe. BmecTo ToBa okoceTe TpeBHaTa noLy Ha
HsIKOMKO MbTu. OcTaBsNTE AEH UKW ABa MeXAY OTAEN-
HWTE OKOCSIBAHUS1, 4OKATO TpeBaTa CTaHe eqHaKBoO
Kbca.

» dur.d4

3ABEJEXKA: KoceHeTo Ha BUCOKa TpeBa MHOMO
KbCO Ha eAHO MUHaBaHe MoXe Aa foBefe A0 3aru-
BaHe Ha TpeBaTa.

BEJIEXXKA: He onuTBaiiTe aa pexeTe KIOHMU C
MHCTPYMeHTa, KouTo ca no-ge6enu ot 10 Mm B
AvameTtbp. MNpeay Aa n3nonssate UHCTPYMEHTa,
npeaBapuUTEriHO NoapexeTe KoHuTe Ha 10 cM noa
BICOYMHATA Ha psi3aHe C pe3auknTe 3a KIOHM.

» ®ur.45: (1) BucoumHa Ha psisaHe (2) 10 cm

BEJIEXXKA: He oTpsizBanTe MbpTBM AbpBeTa
Unu nogo6Hu TBbLPAK 06ekTu. ToBa Moxe Aa
NoBpPEeAN MHCTPYMEHTA.

BEJIE)XXKA: He noapsisBaiTe Tpesa u nne-
Benu, 4OKaTO U3MOoNn3BaTe pexeLyuTe ocTpuera.
OcTpueTata MoXe fja ce onneTar B TpesaTa uiu
nresenuTe.

[pbXTe MHCTPyMeHTa € egHa pbka, usgbpnanTe
NyCKOBMSI NPeKbCBay, KaTo CbLUEBPEMEHHO HaTUckaTe
6yToHa 3a AebrokupaHe, 1 ro NpuABMXKBaNTe Hanpes.
» dur.46

3a ocHOBHa onepauus HaknoHeTe ocTpuerara no
nocoka Ha nogpsi3BaHETO M BHUMATENHO 1 GaBHO ro
[BVDKETE Hampen CbC CKOPOCT OT 3 A0 4 CeKyHAU Ha
MeTbp.

» dur.47

Bpb3BaHeTO Ha BPbB Ha XenaHaTa BUCOYMHa U nop-
PsSI3BAHETO MO Hes Lie BU NOMOrHe [ia OTpeXeTe paBHO
ropHMTE Kpawia Ha nneta.

» dur.48

AKO KONMEKTOPBT 3@ U3PE3KM € MOHTUPaH KbM
ocTpuerara, Tol cbbupa oTpsisaHuTe nucTa u npasm
NOYNCTBAHETO Cref ToBa MHOTO MO-NEeCHO.

3a paBHO psi3aHe Ha CTpaHUTe Ha XXUBUSI MIET, pexeTe
OT Jony Harope.
» ®ur.49

KoraTto npu nogpsisaBaHeTo uckate Aa nonyynTte Kpbrna
cdopma (nogpsi3BaHe Ha YeMLLUMP, POACAEHAPOH U Ap.),
nogpsi3BanTe OT KOpEHa KbM Bbpxa, 3a Aa ce nonyyv
KpacwvB 3aBbpLLEK.

» ®ur.50
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PBXXKA

ABHUMAHUE: Mpeav aa nposepsBate Unu
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBeperTe, Ye TOW € U3KIIYEH 1 aKymynaTopHaTta
6aTepus e u3BageHa.

3a pa ce nogabpxxa BEBOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoaapbX-
KaTa unu perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT
YNbIIHOMOLLEH CcepBU3 UNn habpuyHM CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa n3nonaeate
pesepBHU YacTu ot Makita.

MouyucTBaHe Ha WHCTPYMEHTa

MouncTeTe MHCTPYMEHTa, KaTo U3GBLPLLETE Npaxa Cbe
cyxa Kbpra Ui Kbprna, HanoeHa ¢ BoAa U MUELL npena-
part ¥ n3cTrckaHa.

BEJIEXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, CnUpT M Ap. Noao6HU. ToBa Moxe
Aa npuumHM obesuBeTsaBaHe, AeopMaLmsa Unm
NyKHaTUHW.

nO,CUJ,p'b)KKa Ha ocTpuetarta

Mpeau Aa npucTbnuTe KbM paboTa UNK BeAHbX Ha Yac
no Bpeme Ha pabota, HaHeceTe HUCKOBUCKO3UTETHO
Macrno (MalMHHO Macmno UM CMa3o4HO Macro BbB BUf,
Ha crnpe) BbpXy ocTpuerara.

» dur.51

» dur.52

Cnep paboTa oTCcTpaHeTe npaxa oT ABeTe CTpaHu
Ha ocTpueTaTa C TeneHa veTka, UsTpuiite rv ¢ kbpna
1 Cref, ToBa HaHeceTe HUCKOBKCKO3UTETHO Macmo
(MaLLMHHO Macmno WM CMa3o4HO Macso BbB BUA Ha
cnpeit) BbPXy ocTpuerara.

» ®dur.53

» dur.54

BEJIEXKA: He muitte ocTpueTaTa ¢ Boaa. Tosa
MOXe [a aoseae 4o obpasyBaHe Ha pbxaa Unu
noBpexaaHe Ha UHCTPYMEHTa.

BEJIEXKA: 3ambpcsiBaHunATa U Koposuata
npean3BMUKBaT NPEKOMEPHO TPUEHE Ha OCTPUETO
1 cKbcsiBaT BpemeTo 3a paboTa ¢ eHO 3apex-
AaHe Ha GaTepusTa.

CbxpaHeHue

OTBOPBT 3a Kyka OT JonHaTa CTpaHa Ha MHCTPyMeHTa
e ynobeH 3a okayBaHe Ha MHCTPYMeHTa Ha NMUPOH Unu
BWHT Ha cTeHarta.

MocTaBeTe kanaka 3a OCTPUETO Taka, Ye pexeLunTe
ocTpueta fa He ca oTkpuTu. CbxpaHsiBaiiTe UHCTPY-
MeHTa n3BbH obcera Ha aeua. CbxpaHsaBanTe NHCTPY-
MeHTa Ha MSICTO, KOETO He € U3MOXEeHO Ha Bnara unu

ObXA.
» ®ur.55: 1. OTBOpP
» dur.56: 1.OTBOpP
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AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3BaHeTo
Ha Te3u akcecoapu UNu HaKpanHULM ¢ BalLmnA
UHcTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiLOTO
pbKOBOACTBO. /13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
WY HaKpaHWLM MOXe Aa [AoBefe A0 ONacHOCT OT
TenecHu noBpeau. Manonaeaiite CbOTBETHUS aKce-
coap UM HaKpanHWK camo Mo nNpegHasHaveHue.

AKO UMaTe Hy>xga oT NMoMoLL, 3a noBeye nogpobHOCTN
OTHOCHO Te3u akcecoapm, ce 0b6bpHeTe KbM MECTHUS
cepBuM3eH LeHTbp Ha Makita.

. Biok Ha pexeLuo ocTpue (3a ynotpeba ¢ Hoxuua

3a TpeBa)

. Kanak Ha pexeLo ocTpue (3a ynotpeba ¢ Hoxuua
3a TpeBa)

. KonekTop 3a TpeBa (3a ynotpeba ¢ HoxwuLua 3a
Tpesa)

. MpucTaBka ¢ Abnra Apbxka (3a ynotpeba c

HOXMUa 3a TpeBa)
. Briok Ha pexeLlo ocTpue (3a ynotpeba ¢

xpacTopes)

. Kanak Ha pexeLo ocTpue (3a ynotpeba c
xpacTopes)

. KonexkTop 3a nspesku (3a ynotpeba ¢ xpactopes)

. Kydap 3a cbxpaHeHve

. OpwurvHanHa akymynaTtopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTporicTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikom apTukynu oT cnucbka Moxe
[ia ca BKIMIOYEHN B KOMMNIEKTa Ha UHCTPYMeHTa, KaTo
CTaHJapTHM akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasnuyHn B
pasnuuHuTe OgbpXaBu.

EBJITAPCKU



HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DUM111

Sirina reza 110 mm

Broj udara po minuti 2.500 min™
Kataloski broj zamjenske Skare za travu 191N23-4, 195267-4
oStrice Skara Skare za zivicu 191N24-2, 198408-1
Dimenzije 330 mm x 120 mm x 130 mm
(DxSxV)

Nazivni napon DC 18V

Neto tezina 1,4kg—1,8kg

. Zahvaljujuéi nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama bez obavijesti.
. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, ukljuujuci baterijski ulozak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punjata mozda neée biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjaa moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Preporuéeni izvor napajanja spojen kabelom

| Prijenosno napajanje | PDCO1

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.
. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom pro¢itajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju za opremu. E Ni-MH Samo za drzave EU

Prije koristenja provjerite jeste li razumjeli njihovo znacenje. Li-ion Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
A Potreban poseban oprez i pozornost. oprema, akumulatori i baterije i mogu imati
negativan ucinak na okolis i ljudsko zdravlje.
Nemojte odlagati elektricne i elektronicke ure-
daje ili baterije s ostalim ku¢anskim otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o otpadnoj
elektri¢noj i elektronickoj opremi, o akumula-
Opasnost; pazite na izbacene predmete. torima i baterijama te o otpadnim akumulato-
rima i baterijama, i njenoj prilagodbi nacional-
nim zakonima, otpadna elektricna oprema,

Proéitajte priruénik s uputama.

° Drzite podalje od prolaznika. baterije i akumulatori trebali bi se pohranjivati
I... zasebno i isporu€ivati u odvojena sabirna
mjesta za komunalni otpad, koja postupaju u
J— Sredstvo za rezanje nastavlja s radom skladu s uredbama o zastiti okolisa.

kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-

M nakon &to se motor iskljugi. To je naznac¢eno simbolom prekrizene

o , A liena na opremi.
=~ Nemojte izlagati vlazi.
Zajamcena razina jacine zvuka u skladu s

Direktivom EU o emisiji buke u okoli§.

Nosite zastitne naocale.

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)
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Alat je namijenjen za rezanje rubova travnjaka i
izdanaka.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN50636-2-94:

DUM111 s postavljenom ostricom $kara za travu

Razina tlaka zvuka (L,4) : 70 dB (A)
Neodredenost (K): 1,5 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).
Tipi¢na jac¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-4-2:

DUM111 s postavljenom ostricom trimera za Zivicu
Razina tlaka zvuka (Lya) : 70 dB(A)
Neodredenost (K): 3 dB(A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moZze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A\ UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN50636-2-94:

DUM111 s postavljenom ostricom Skara za travu
Emisija vibracija (a) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-4-2:

DUM111 s postavljenom ostricom trimera za Zivicu
Emisija vibracija (as) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drzave c¢lanice Europske unije

1zjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za
elektriéne ru¢ne alate

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektriéni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektriéne alate (na baterije).

Sigurnosne napomene za bezi¢ne

skare za travu

Opce upute

1.  Da bi se zajam¢io ispravan rad, korisnik mora pro-
Citati ovaj priru¢nik s uputama i upoznati se s ruko-
vanjem opremom. Nedovoljno obavijesteni korisnici
neispravnim rukovanjem izlazu opasnosti i sebe i druge.

2. Nikada nemojte dopustiti upotrebu stroja djeci,
osobama sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim
iskustvom i znanjem ili osobama koje nisu
upoznate s uputama. Lokalni propisi mogu
ogranicavati starosnu dobu korisnika.

3.  Budite krajnje oprezni i pazljivi pri upotrebi opreme.

4. Opremom rukujte samo ako ste u dobrom
fizickom stanju. Sve radove obavljajte smireno
i pazljivo. Upotrebljavajte zdrav razum i imajte
na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran
za nesrece ili opasnosti koje se mogu dogoditi
drugim ljudima ili njihovoj imovini.
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5. Nikada ne upotrebljavajte stroj dok su u blizini
ljudi, a narocito djeca ili kuéni ljubimci.

6. Motor treba odmabh iskljuciti ako se pocéne
€initi da oprema tesko ili nepravilno radi.

7. Iskljucite i uklonite baterijski ulozak kada se
odmarate ili kada ostavljate stroj bez nadzora
pa ga spremite ga na sigurno mjesto kako ne
bi predstavljao opasnost za druge ili kako se
oprema ne bi ostetila.

8. Izbjegavajte upotrebu stroja u losim vremen-
skim uvjetima, osobito kada postoji rizik od
munje.

Osobna zastitna oprema

1. Cijelo vrijeme dok upravljate strojem nosite
zastitne naocale i évrstu obucu.

2. Uvijek nosite ¢évrstu obucu i duge hlace dok
rukujete strojem.

Pokretanje opreme

1. Provjerite da se u blizini ne nalaze djeca ili
druge osobe. Takoder pripazite na Zivotinje
u blizini podruéja na kojem ¢ete raditi. U tom
slucaju iskljucite opremu.

2. Prije upotrebe uvijek provijerite je li sigurno
rukovati opremom. Provjerite sigurnost reznog
alata te neometan i ispravan rad stitnika i
ukljuénolisklju¢ne sklopke/rucice. Provjerite
jesu li rukohvati €isti i suhi te testirajte rad
prekidaca za pokretanje/zaustavljanje.

3. Provjerite jesu li neki dijelovi oSteceni prije
nego nastavite koristiti opremu. Stitnik ili
sve ostale ostecene dijelove treba pazljivo
pregledati kako biste utvrdili hoc¢e li mo¢i
normalno raditi i obavljati svoju namijenjenu
funkciju. Provjerite jesu li pokretljivi dijelovi
poravnati i dobro povezani, ima li slomljenih
dijelova i jesu li dobro postavljeni, te svako
drugo stanje koje bi moglo utjecati na rad
stroja. Ovlasteni servisni centar treba ispravno
popraviti ili zamijeniti Stitnik ili drugi oSteceni
dio, osim ako nije drugacije navedeno u ovom
priruéniku.

4. Motor ukljucite tek nakon odmicanja ruku i
stopala od reznog alata.

5.  Prije pocetka upotrebe provjerite da rezni alat
ne dodiruje druge objekte.

Nacin rukovanja

1. Opremu upotrebljavajte na dobro osvijetljenim
i preglednim mjestima. Zimi pazite na klizava
ili mokra podrucja, led i snijeg (opasnost od
klizanja). Uvijek pazite da €vrsto stojite na
padinama i hodajte, nemojte tréati.

2.  Pazite da vam rezni alat ne ozlijedi stopala ili
ruke.

3. Nikada nemojte rukovati opremom dok stojite
na ljestvama.

4.  Ne penjite se na stabla da biste rezali
opremom.

5. Nikad nemojte raditi na nestabilnim
povrsinama.

6. Uklonite pijesak, kamenje, ¢avle i sl. koji se
nalaze unutar radnog podrucja. Strani predmeti
mogu oStetiti rezni alat i mogu izazvati opasan
povratni udar.

7.  Ako rezni alat udari u kamenje ili druge €vrste
predmete, odmah iskljucite motor i pregledajte
rezni alat.
8. Ispitajte rezni alat u kratkim intervalima radi
otkrivanja Stete (otkrivanje finih pukotina
testom lupkanja).
9. Prije pocetka rezanja, rezni alat treba dose-
gnuti radnu brzinu.
10. Rezni alat mora biti opremljen odgovaraju¢im
Stitnikom. Nikada ne rukujte opremom s oste-
¢enim $titnicima ili bez namjestenih Stitnika!
11.  Svi zastitni prikljucci i Stitnici isporuceni s
opremom moraju se upotrebljavati tijekom
rukovanja.
12. Uvijek uklonite baterijski ulozak iz opreme:
— svaki put kada ostavljate opremu bez
nadzora;

— prije uklanjanja zapreka;

—  prije provjere, ¢iS¢enjailirada s
opremom;

— nakon udarca u strano tijelo;

— svaki put kada oprema pocne neuobica-
jeno vibrirati.

13. Provjerite jesu li otvori za zrak oc¢i$¢eni od
naslaga prljavstine.

14. Sredstvo za rezanje nastavlja s radom nakon
$to se motor iskljuci.

15. Ako se listovi prestanu pomicati zbog stranih
predmeta zaglavljenih izmedu listova tijekom
rada, iskljucite alat i uklonite baterijski ulozak,
a zatim uklonite strane predmete s pomoc¢u
klijesta ili sli€nog pribora. Ru¢no uklanjanje
stranih predmeta moZze prouzrogiti ozljedu usli-
jed pomicanija listova prilikom uklanjanja stranih
predmeta.

Rezni alati
Za trenuta¢an posao upotrebljavajte iskljucivo
ispravan rezni alat.

Upute za odrzavanje

1.  Prije pocetka rada potrebno je provjeriti stanje
opreme, osobito stanje reznog alata zastitnih
uredaja.

2.  Iskljucite motor i uklonite baterijski ulozak

prije odrzavanja, zamjene reznih alata ili ¢iS¢e-
nja opreme ili reznog alata.

3. Kada opremu ne upotrebljavate, spremite je
na zatvoreno, suho i poviseno ili zakljuéano
mjesto — izvan dosega djece. Ocistite je i pre-
gledajte prije nego je spremite.

CUVAJTE OVE UPUTE.

MA\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
S$tenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priru¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.
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Sigurnosne napomene za bezicni

trimer za Zivicu

Sve dijelove kucista drzite dalje od ostrica. Ne
uklanjajte odrezani materijal i ne drzite materi-
jal koji treba rezati dok se ostrice mic¢u. Ostrice
se nastavljaju okretati i nakon isklju¢ivanja.
Trenutak nepaznje dok rukujete Skarama za Zivicu
moze dovesti do teSkih osobnih ozljeda.

Skare za zivicu nosite drze¢i ih za ruéku kada
je ostrica zaustavljena i pazeci da ne djelujete
niti na jedan prekidac. Pravilnim noSenjem $kara
za Zivicu smanjuje se opasnost od nehoti¢nog
pokretanja i posljedi¢nih ozljeda prouzro¢enih
ostricama.

Kada prenosite ili spremate Skare za zivicu,
uvijek stavite poklopac za uredaj za rezanje.
Pravilnim rukovanjem $karama za Zivicu smanjuje
se opasnost od nehoti¢nog pokretanja i posljedic-
nih ozljeda prouzrocenih ostricama.

Pazite, prilikom ¢i$éenja zaglavljenih materi-
jalaili servisiranja jedinice, da su svi prekidaci
iskljuceni i da je baterija izvadena ili odspo-
jena. Neocekivano pokretanje Skara za Zivicu
prilikom ¢iS¢enja zaglavljenog materijala ili servisi-
ranja moze dovesti do teSkih osobnih ozljeda.
Skare za zivicu drzite iskljuéivo za izolirane
rukohvatne povrsine jer inace ostrica rezaca
moze doc¢i u dodir sa skrivenim kabelima.
Ostrice koje dodu u doticaj sa Zicom pod naponom
mogu dovesti pod napon izloZzene metalne dijelove
Skara za Zivicu i rukovatelj moze pretrpjeti strujni
udar.

Sve elektri¢ne kabele drzite dalje od podruéja
rezanja. Za vrijeme rada moze se dogoditi da
kabel bude skriven u Zivici grmlju i da ga ostrica
slu¢ajno presijece.

Izbjegavajte upotrebu $kara za Zivicu s produ-
ljenim dosegom u lo$im vremenskim uvjetima,
osobito kada postoji opasnost od munje. Time
se smanjuje opasnost od udara munje.

Dodatne sigurnosne upute

Priprema

1.

Prije rukovanja alatom provijerite da u Zivici

i grmlju nema stranih predmeta, kao sto su
zi¢ane ograde ili skriveni kabeli.

Skare za zivicu ne smiju upotrebljavati djeca i
osobe mlade od 18 godina. Mlade osobe iznad
16 godina starosti mogu biti izuzete od ovog
ogranicenja ako se osposobljavaju pod nadzorom
stru¢njaka.

Iskusni korisnik trebao bi pokazati osobama
koji ga prvi put upotrebljavaju kako se alat
upotrebljava.

Alat upotrebljavajte samo ako ste u dobrom
fiziCkom stanju. Ako ste umorni, koncentracija
¢e vam biti smanjena. Budite osobito oprezni
krajem radnog dana. Sve radove obavljajte smi-
reno i pazljivo. Korisnik snosi odgovornost za sve
ozljede nanesene tre¢im stranama.

Nikada ne upotrebljavajte alat pod utjecajem
alkohola, droge ili lijekove.

Rad

Radne rukavice od grube koze dio su osnovne
opreme alata i uvijek ih morate nositi pri radu.
Takoder nosite ¢vrstu obuc¢u s gumenim
potplatom.

Prije pocetka rada provjerite je li alat u dobrom
stanju sigurnom za rad. Pazite da su Stitnici
propisno namjesteni. Alat ne smijete upotre-
bljavati ako nije u potpunosti sastavijen.

Prilikom upotrebe alat ¢vrsto drzite.

Alat je namijenjen za upotrebu na razini tla.
Nemojte ga upotrebljavati na ljestvama ili
nekoj drugoj nestabilnoj podlozi.

Nemojte istovremeno nositi viSe remena oko
struka i/ili za rame kada rukujete alatom.
OPASNOST - Ruke drzite dalje od oStrice.
Kontakt s oStricom rezultirat ¢e ozbiljnim tjelesnim
ozljedama.

Alat ne upotrebljavajte kada pada kisa, ili u
mokrim ili vrlo vaznim uvjetima. Elektri¢ni motor
nije otporan na vodu.

Pazite da imate sigurno uporiste prije pocetka
rukovanja.

Ne ostavljajte alat da radi bez opterecenja ako
to nije potrebno.

Smijesta iskljucite motor i uklonite baterijski
ulozak ako ostrica Skara dode u dodir s ogra-
dom ili nekim évrstim predmetom. Provjerite
jesu li ostrice ostecene i ako jesu, odmah ih
popravite.

Uvijek iskljucite alat i izvadite baterijski ulozak,
prije pregleda ostrica Skara, provjere greSaka
ili uklanjanja materijala koji je u njima zapeo.
Nemojte ostrice Skara usmjeravati prema sebi
ili drugima.

Ako se listovi prestanu pomicati zbog stranih
predmeta zaglavljenih izmedu listova tijekom
rada, iskljucite alat i uklonite baterijski ulozak,
a zatim uklonite strane predmete s pomoc¢u
klijesta ili sli€nog pribora. Ru¢no uklanjanje
stranih predmeta moze prouzrogiti ozljedu usli-
jed pomicanja listova prilikom uklanjanja stranih
predmeta.

Izbjegavajte rad u opasnom okruzenju. Alat
nemojte koristiti na vlaznim ili mokrim mje-
stima niti ga izlagati kisi. Ulazak vode u alat
moze povecati rizik od strujnog udara.

Odrzavanje i skladiStenje

1.

2.

Iskljucite alat i uklonite baterijski ulozak prije
obavljanja odrzavanja.

Prilikom premjestanja alata na drugu lokaciju,
uklju€ujuci i tijekom rukovanja, uvijek uklonite
baterijski ulozak i stavite stitnik oStrice na
ostrice rezaca. Nikada ne nosite i ne prenosite
alat dok rezac radi. Ostrice nikada ne hvatajte
rukama.

Alat, a posebice ostrice Skara, o€istite nakon
upotrebe, a prije no Sto alat spremite na dulje
vrijeme. Ostrice malo nauljite i stavite Stitnik.
Alat spremite sa Stitnikom na suho mjesto.
Drzite ga izvan dohvata djece. Alat nikada
nemojte odlagati na otvorenom.
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5.  Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija moze
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

6.  Ne otvarajte niti unistavajte bateriju/e.
Ispusteni elektrolit korozivan je i moze oStetiti
oci ili kozu. Moze biti otrovan ako se proguta.

7.  Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priru¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije proéitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

6. Nedrzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

. Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.
Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet strunjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u priklju¢cima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloska. To moze dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To mozZe dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski uloZzak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije pode$avanija ili provjere rada alata
obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija uklonjena.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Upotreba alata kao beziénog trimera za Zivicu

Ovaj se alat moze upotrebljavati kao bezi¢ni trimer za
Zivicu tako da se postave ostrice Skara za Zivicu.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljugite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A\OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog uloSka poravnajte jezi¢ac na bate-
rijskom ulo$ku s utorom na kucistu i gurnite ga na mjesto.
Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne na svoje
mjesto uz mali klik. Ako moZzete vidjeti crvenu oznaku kao $to
je prikazano na slici, ona nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do kraja tako
da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U suprotnom moZe slu¢ajno
ispasti iz alata, Sto moZe dovesti do ozljede vas il nekog u blizini.

A\OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom
» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali

I |:| n kapacitet

Svijetli Iskljué¢eno Treperi

i1kl
1l
L} i
000

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I |:| D Baterija
je mozda

neispravna.

Wl 1

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kada baterija radi na nacin uslijed kojega troSi neuobi-
¢ajeno puno struje, alat se automatski zaustavlja. U tom
slu¢aju iskljucite alat i prekinite radnje koje su izazvale
preoptereéenje alata. Zatim ukljucite alat kako biste ga
pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Ako se baterija pregrije, alat se automatski zaustavlja.
U tom slucaju ostavite alat i bateriju da se ohlade prije
ponovnog ukljuivanja alata.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski ulozak iz
alata i napunite ga.

Uklju€ivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Prije umetanja baterije u
alat provjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i
vraca li se u polozaj za isklju¢ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

A UPOZORENJE: Radi vase sigurnosti na alatu
se nalazi gumb za blokadu koji sprje¢ava slu¢ajno
pokretanje alata. Nikada ne upotrebljavajte alat
ako se pokrene kada povucete uklju¢nol/iskljuénu
sklopku, a da niste pritisnuli gumb za blokadu. Za
popravak se obratite lokalnom ovlastenom servisu
Makita.

A UPOZORENJE: Nikada nemojte onemoguditi
funkciju blokiranja ili zalijepiti vipcom gumb za
blokadu.

NAPOMENA: Nemojte nasilu povlagiti ukljuéno/
iskljuénu sklopku ako niste pritisnuli gumb za
blokadu. Sklopka moze puknuti.

» SI.3: 1. Ukljuénol/isklju¢na sklopka 2. Gumb za
blokadu

Da bi se sprijecilo nehoti¢no ukljugivanje ukljuéno/
isklju¢ne sklopke, uredaj je opremljen gumbom za
blokadu.

Za pokretanje alata otpustite gumb za blokadu i povu-
cite ukljuénol/isklju¢nu sklopku. Za zaustavljanje alata
otpustite ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Gumb za blokadu
mozete pritisnuti s desne ili lijeve strane.
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Zaruljica indikatora Postavljanje ili uklanjanje stitnika ostrice

Zaruljica indikatora treperi ili svijetli ako je preostali
kapacitet baterije nizak ili ako je baterija ispraznjena.
Zaruljica se pali ako je alat preoptereéen.

» Sl.4: 1. Zaruljica indikatora

Status zaruljice i potrebna mjera

Zaruljica indikatora

Status

Potrebna mjera

Zaruljica treperi
crveno.

Kada je preostali
kapacitet baterije

Napunite bateriju.

nizak.

Alat se zaustavio
jer je preostali
kapacitet baterije
nizak.

Zaruljica svijetli
crveno. *

Napunite bateriju.

Alat se zau-
stavio zbog

Iskljucite alat.

preopterecenja.

* Vrijeme kada ¢e se Zaruljica indikatora upaliti ovisi o tempera-
turi oko radnog podrucja i uvjetima baterijskog uloska.

Prilagodavanje visine ostrica (za

Skare za travu)

Dodatni pribor

A\ OPREZ: Kada mijenjate visinu ostrica, obave-
zno pricvrstite Stitnik ostrica i pazite da ne zagla-

vite prste izmedu alata i spremnika za travu.

Visina o$trica moze se postaviti na tri razine (15 mm, 20
mm i 25 mm) promjenom fiksnog polozaja spremnika
za travu. Visina o$trica bez spremnika za travu iznosi
oko 10 mm.

1.  Pomaknite spremnik za travu prema prednjem
dijelu alata.
» SI.5: 1. Spremnik za travu

2.  Promijenite fiksni polozaj spremnika za travu
pomicanjem u smijeru strelice.
» SI.6

NAPOMENA: Vrijednost visine ostrica sluzi kao
referenca. Stvarna visina o$trica moze se razlikovati
ovisno o stanju travnjaka i tla.

NAPOMENA: Rezanje isprobajte na manje vidljivom
mjestu kako biste dobili Zeljenu visinu.

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

A OPREZ: Pri zamjenjivanju ostrica $kara uvijek
nosite rukavice i priévrstite stitnik ostrica tako da
ruke i lice nisu izravno izlozeni ostricama.

NAPOMENA: Pri zamjenjivanju ostrica $kara
nemojte brisati mast sa zupéanika ili vratila.

A OPREZ: Pazite da ne dodirujete ostrice pri
postavljanju ili uklanjanju stitnika ostrice.

Kako biste uklonili §titnik ostrice, lagano ga povucite te
ga pomaknite u stranu. Kako biste postavili Stitnik ostrice,
izvedite navedene korake obrnutim redoslijedom.

» SL.7

Postavljanje ili uklanjanje spremnika

za travu

Dodatni pribor

AOPREZ: Pri postavljanju ili uklanjanju spre-
mnika za travu obavezno pricvrstite poklopac
ostrica i pazite da ne zaglavite prste izmedu alata i
spremnika za travu.

Postavljanje spremnika za travu

1. Pricvrstite Sarku spremnika za travu na utoru alata.
» S1.8: 1. Sarka 2. Spremnik za travu

2. Poravnajte izbocine na spremniku za travu s
utorima na alatu istodobno pomiéuci spremnik za travu
prema prednjem dijelu alata i u smjeru strelice.

» SI.9

NAPOMENA: Nemojte nasilu priévrséivati $arku
spremnika za travu na alat nakon poravnanja
izboc¢ina na spremniku za travu s utorima na
alatu.

Uklanjanje spremnika za travu

1. Otpustite izboCine na spremniku za travu iz utora
na alatu istodobno pomic¢uéi spremnik za travu prema
prednjem dijelu alata.

» S1.10: 1. Spremnik za travu

2.  Oftpustite Sarku spremnika za travu s alata.

Postavljanje ili uklanjanje ostrica

Skara za travu

NAPOMENA: Ako su istro$eni drugi dijelovi,
primjerice vratila, zatrazite zamjenu dijelovaili
popravak u ovlastenim servisnim centrima tvrtke
Makita.

Uklanjanje ostrica Skara

1. Skinite spremnik za travu ako je instaliran.
Postavite alat naopacke.
» SI.11

2. Dok pritiS¢ete rucicu za blokadu, okrecite donji
poklopac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok
se simbol @" na donjem poklopcu ne poravna sa simbo-
lom na rudici za blokadu.

» SI.12: 1. Donji poklopac 2. Rucica za blokadu

3. Uklonite donji poklopac, ostrice Skara i vratilo.
» SI.13: 1. Donji poklopac 2. Ostrice Skara 3. Vratilo
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Postavljanje ostrica Skara

1. Pripremite vratilo, donji poklopac i nove ostrice
Skara.
» Sl.14: 1. Vratilo 2. Donji poklopac 3. Ostrice Skara

2. Uklonite stitnik oStrice sa starih o$trica $kara, a
zatim ga pricvrstite na nove.
» SI.15: 1. Poklopac noza

3.  Prilagodite tri ¢avli¢a tako da budu poravnani u
liniji.

» SI.16: 1. Linija poravnanja

4. Stavite malo masti oko vratila. Pri¢vrstite vratilo na
Cavlice, pri Cemu se mali i veliki okrugli dijelovi trebaju
usmijeriti prema gore.

» SI1.17: 1. Vratilo

5. Namjestite ostrice i plo¢u vodilice tako da se
poravnaju otvor na plo¢i vodilice i dvije izboCine na
ostricama.

» S1.18: 1. Ploca vodilice

6. Preokrenite oStrice Skara i postavite ih tako
da ¢€avli¢i na alatu odgovaraju rupi na ploci vodilice.
Provjerite jesu li ostrice Skara €vrsto priévrsc¢ene.
» S1.19: 1. Ploca vodilice

NAPOMENA: Pomicanje poklopca za o$tricu malo
prema naprijed omogucuje jednostavnije postavljanje

ostrica $kara.

7. Postavite donji poklopac tako da je simbol o na
donjem poklopcu poravnan sa simbolom A na rucici
za blokadu.

» S1.20: 1. Donji poklopac 2. Rucica za blokadu

8. Dok pritis¢ete donji poklopac, okrecite donji
poklopac u smjeru kazaljke na satu dok se simbol (@1 na
donjem poklopcu ne poravna sa simbolom A na rucici
za blokadu.

» S1.21: 1. Donji poklopac 2. Rucica za blokadu

9.  Provjerite da rucica za blokadu stane u Zlijeb na
donjem poklopcu.
» S1.22: 1. Rugica za blokadu

A\ OPREZ: Nikada alat ne upotrebljavajte a da
prije ne postavite donji poklopac.

10. Uklonite $titnik oStrice te ukljucite alat kako biste
provjerili provjerite radi li ispravno.

NAPOMENA: Ako ostrice $kara ne rade
ispravno, ostrice ne zahvacaju vratilo pravilno.
Uklonite ostrice i ponovno ih postavite.

Postavljanje ili uklanjanje ostrica

trimera za zivicu

A\ OPREZ: Postavite &titnik ostrice prije uklanja-
nja ili postavljanja ostrica Skara.

NAPOMENA: Ako su istro$eni drugi dijelovi,
primjerice vratila, zatrazite zamjenu dijelova ili
popravak u ovlastenim servisnim centrima tvrtke
Makita.

Uklanjanje ostrica Skara

1.  Postavite alat naopacke.
» Sl.23

2. Dok pritiS¢ete rucicu za blokadu, okrecéite donji
poklopac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok
se simbol na donjem poklopcu ne poravna sa simbo-
lom na rucici za blokadu.

» Sl.24: 1. Rucica za blokadu 2. Donji poklopac

3. Uklonite doniji poklopac.
» SI.25: 1. Donji poklopac

4. Olabavite dva vijka odvijacem i uklonite ostrice
Skara.
» S1.26: 1. Vijci

NAPOMENA: Ostrice Skara mogu se ukloniti bez
uklanjanja vijaka.

5. Uklonite vratilo sa ostrica Skara.
» SI.27: 1. Vratilo

NAPOMENA: Vratilo smije ostati u alatu.

NAPOMENA: Postavite poklopac ostrice i torbu za
spremanje na uklonjene ostrice Skara, a zatim spre-
mite oStrice.

Postavljanje ostrica Skara

1. Pripremite vratilo, donji poklopac i nove ostrice
Skara.
» S1.28: 1. Vratilo 2. Donji poklopac 3. Ostrice Skara

2.  Pri¢vrstite poklopac ostrice na oStrice Skara.
» S1.29: 1. Poklopac noza

3.  Prilagodite tri ¢avli¢a tako da budu poravnani u
liniji.

» S1.30: 1. Linija poravnanja

4.  Stavite malo masti oko vratila. Priévrstite vratilo na
Cavlice, pri ¢emu se mali i veliki okrugli dijelovi trebaju
usmijeriti prema dolje.

» SI.31: 1. Vratilo

5. Pomaknite ostrice Skara tako da je rupa na ploci
vodilice poloZena u centar otvora ostrice.
» SI.32: 1. Ploca vodilice

6. Preokrenite ostrice Skara i postavite ih tako da
¢avli¢ na alatu odgovara rupi u ostrici Skara. Umetnite
hvataljku ploce vodilice u Zlijeb na alatu. Provjerite jesu
li ostrice Skara €vrsto pri€vrséene.

» SI.33: 1. Hvataljka 2. Plo¢a vodilice

NAPOMENA: Pomicanje poklopca za o$tricu malo
prema naprijed omogucuje jednostavnije postavljanje
ostrica Skara.

7. Cvrsto zategnite dva vijka pomocu odvijaéa.
» S1.34: 1. Vijci

8. Postavite donji poklopac tako da je simbol u@ na
donjem poklopcu poravnan sa simbolom na rudici
za blokadu.

» S1.35: 1. Rucica za blokadu 2. Donji poklopac
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9. Dok pritis¢ete donji poklopac, okrecite donji
poklopac u smjeru kazaljke na satu dok se simbol & na
donjem poklopcu ne poravna sa simbolom na rucici
za blokadu.

» S1.36: 1. Donji poklopac

10. Provjerite da rucica za blokadu stane u Zlijeb na
donjem poklopcu.
» S1.37: 1. Rugica za blokadu

A\ OPREZ: Nikada alat ne upotrebljavajte a da

prije ne postavite donji poklopac.

11.  Uklonite $titnik oStrice te ukljucite alat da provjerite
radi li ispravno.

NAPOMENA: Ako ostrice $kara ne rade
ispravno, ostrice ne zahvacaju vratilo pravilno.

Uklonite ostrice i ponovno ih postavite.

Postavljanje ili uklanjanje spremnika

za strugotine

Dodatni pribor

AOPREZ: Pri postavljanju ili uklanjanju spre-
mnika za strugotine uvijek nosite rukavice i
pricvrstite Stitnik oStrica tako da ruke i lice nisu
izravno izlozeni ostrici.

Spremnik za strugotine prikuplja odbaceno lis¢e i olak-
Sava CiS¢enje nakon rada. MozZe se postaviti s bilo koje
strane alata.

Kako biste postavili spremnik za strugotine, pritisnite
ga o ostrice Skara tako da se njegove kukice zakvace u
otvore na o$tricama Skara.

» S1.38: 1. Kukice 2. Rupe

Za uklanjanje spremnika za strugotine, pritisnite rucice
s obje strane tako da se kukice otpuste.
» S1.39: 1. Rucice

NAPOMENA: Nikad ne poku$avajte ukloniti
spremnik za strugotine pretjeranom silom dok su
kukice uglavljene u otvore ostrice.

AUPOZORENJE: Prije rezanja uklonite $ta-
pove i kamenje s podrucja rezanja. Nadalje, uklo-
nite korov s radnog podrucja prije rezanja.

» SL.40

| AUPOZORENJE: Ruke drite dalje od ostrica.

Rezanje (za Skare za travu)

Ukljugite alat nakon podeS§avanja visine za rezanje i
drzite ga tako da je doniji dio alata na tlu. PaZljivo poma-
knite alat prema naprijed.

» Sl.41

Kada rezete oko rubnika, ograda ili stabala, pomicite
alat uz njih. Pazite da ostrice ne dodu u kontakt s njima.
» Sl.42

Prilikom rezanja izdanaka ili li¢a niskih stabala rezite pomalo.
» S1.43

Odrezite velike grane na Zeljenu visinu rezacima za
grane prije upotrebe ovog alata.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati alat na
nacin na koji moze doc¢i do zaustavljanja motora
ili iznimno sporog okretanja.

NAPOMENA: Ne pokus$avaijte rezati debele
grane.

NAPOMENA: Nemojte dopustiti da ostrice $kara
dodiruju tlo tijekom rada. Ostrice ¢e otupjeti zbog
cega ce slabije raditi.

NAPOMENA: Ne rezite mokru travu ili lisée
niskih stabala.

Rezanje visoke trave

Visoku travu ne pokuSavajte pokositi u jednom navratu.
Umjesto toga, rezite je u nekoliko koraka. Pustite da
prode dan ili dva izmedu dva rezanja dok trava ne
naraste na podjednaku visinu.

» Sl.44

NAPOMENA: Rezanje visoke trave na malu visinu u
jednom navratu moze uzrokovati odumiranje trave.

Rezanje (za trimer za Zivicu)

A OPREZ: Pazite da slué¢ajno ne dodirnete
metalnu ogradu ili neki drugi €évrsti predmet tije-
kom rezanja. Ostrice se mogu slomiti i prouzrogiti
ozbiljnu ozljedu.

AOPREZ: Nemojte dopustiti da ostrice $kara
dodiruju tlo. Alat mozZe odsko¢iti i prouzrociti ozljede.

A OPREZ: Predaleko dosezanje trimerom za
Zivicu, osobito sa ljestvi, iznimno je opasno.
Nemojte raditi stoje¢i na nesigurnoj ili mekanoj
podlozi.

NAPOMENA: Ne pokus$avaijte rezati grane deblje
od 10 mm ovim alatom. OdreZite grane do 10 cm
ispod visine rezanja s pomocu rezaca za grane prije
upotrebe alata.

AOPREZ: Izbjegavajte rukovanje alatom na
visokim temperaturama koliko god je moguce.
Kada rukujete alatom pazite na svoje fizicko
stanje.
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» S1.45: (1) Visina rezanja (2) 10 cm

NAPOMENA: Ne rezite mrtva stabla ili sliéne
cvrste objekte. U protivnom moZete ostetiti alat.

NAPOMENA: Ne rezite travu ili korov kada
koristite ostrice Skara. OStrice mogu zapeti u travi

ili korovu.
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Drzite alat jednom rukom, povucite ukljuéno/iskljuénu
sklopku dok istodobno pritiS¢ete gumb za blokadu, a
zatim ga pomaknite prema naprijed.

» S1.46

Za osnovni rad nagnite o$trice u smjeru rezanja i pomaknite
ga lagano i blago brzinom od 3 do 4 sekundi po metru.
» S1.47

Ako zavezete uze na Zeljenoj visini i rezete duz njega,
moci ¢ete ravnomjerno odrezati vrh Zivice.
» S1.48

Ako je spremnik za strugotine pri€vr§¢en na ostrice, on
prikuplja odbaceno lis¢e i olakSava ¢iS¢enje nakon rada.
Da biste Zivicu ravnomjerno rezali sa strane, rezite
odozdo prema gore.

» Sl1.49

Kada rezete kako biste dobili okrugao oblik (rezanje
SimSirovine ili rododendrona i sl.), rezite od korijena
prema vrhu da biste postigli lijep izgled.

» SI.50

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Ciséenje alata

Ocistite alat brisanjem prasine suhom krpom ili krpom
namoc&enom u sapunicu a zatim iscijedenom.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€éno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Odrzavanje ostrice

Prije rada ili jednom po satu tijekom rada, stavite ulje
niske viskoznosti (motorno ulje ili nanesite ulje za pod-
mazivanje iz spreja) na ostrice.

» SI.51

» SI.52

Nakon rada o¢istite prasinu s obje strane oStrice Zi¢a-
nom &etkom, obriSite je krpom i zatim nanesite dovoljno
ulja niske viskoznosti (motorno ulje ili nanesite ulje za
podmazivanije iz spreja) na ostrice.

» SI.53

» SI.54

NAPOMENA: Ostrice ne perite u vodi. U protiv-
nom alat moze zahrdati ili se ostetiti.

NAPOMENA: Prijavétina i korozija uzrokuju
pretjerano trenje ostrice i skracuju vrijeme rada
po punjenju baterije.

Skladistenje

Rupa za kuku na dnu alata prikladna je za vje$anje
alata na ¢avao ili vijak na zidu.

Stitnik ostrice pridvrstite na otrice $kara tako da ostrice
nisu izloZzene. Pohranite alat tako da ne bude dostupan
djeci. Alat spremite na mjesto koje nije izloZzeno vlazi

ili kisi.

» SI.55: 1. Rupa

» SI1.56: 1.Rupa

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu

ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita

servisnom centru.

. Sklop ostrice $kara (za upotrebu $kara za travu)

. Stitnik ostrice $kara (za upotrebu kara za travu)

. Spremnik za travu (za upotrebu $kara za travu)

. Dodatak duge drske (za upotrebu $kara za travu)

. Sklop ostrice Skara (za upotrebu trimera za Zivicu)

. Stitnik ostrice $kara (za upotrebu trimera za Zivicu)

. Spremnik za strugotine (za upotrebu trimera za
Zivicu)

. Torba za spremanje

. Originalna baterija i punja¢ Makita

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DUM111

LLnpuHa Ha cevere 110 mm

Ynapu BO MUHYTa 2.500 muH.”

Bpoj Ha fen Ha pe3epBHUTE Ppesa 3a xuBa orpaga 191N23-4, 195267-4
Ceumna 3a cTpketbe Tpumep 3a xuBa orpaga 191N24-2, 198408-1
OumeHsnmn 330 mm x 120 MM x 130 mm
(O xWxB)

HomuHaneH HanoH Haunsmennuna cTpyja 18 BonTu
Heto TexuHa 14xr-18Kr

. Mopaaw HalaTa KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3Boj, creundukalmnTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. CneuundmkaumnTe 1 kaceTaTa 3a 6atepujata Moxe fa ce pasnukyBaaT oj Apxasa 4o ApXasa.

. TexunHaTa Moxe [a ce pasfnvKyBa BO 3aBWCHOCT oA AoAaToLMTe, BKIyYyBajKkv ja n kaceTaTta 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kom6uHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EsponckaTa acouujauuja
3a eNneKTPUYHWU anaTtu), ce Npukaxaxu Bo Tabenarta.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja u nonHay

Kacera 3a 6atepuja BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Monnay DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Hekow of kaceTuTe 3a 6aTepumn 1 NonHa4YMTe HaBEAEHN NOrope MOXe Ja He Ce JOCTanHW 3aBUCHO Of PErMOHOT
BO KOj XunBeeTe.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun U NonHaYUTe HaBeaAeHU norope.
KopucTereTo kaksv 61no nouHakey kacetu 3a 6atepyn 1 MorHayu Moxe Aa Co3fafe pUsuK of nospesa u/unu
noxap.

Mpenopa4aH n3BOp Ha eHepruja NoBp3aH co kaben

MpeHocnuB naket 3a HanojyBate | PDCO1

. M3BopuTe Ha eHepruja noBpaaHu co kaben HaBeAeHW Norope Moxe fa He ce JOCTarnHN 3aBUCHO Of} PErMOHOT
BO KOj XuBeeTe.

. Mpen kopucTere Ha U3BOPOT Ha eHeprija NoBp3aH co kaben, NpounTajTe rn ynatcTearta 1 o3HakuTe 3a
BHUMaHWE Ha HuB.

CVIMGOJ'IVI @ [a He ce n3noxysa Ha Bnara.

):lonyHaBe,quMTe M npukaxysaat cumbonuTte WTo @ Hocete 6e36eqHOCHM oumna.
\7,
G

MOXe Aia ce KopucTar kaj onpemara. MNpeg ynoTtpebara,
npoBsepeTe Aanu ro paséupare HUBHOTO 3HaYeHe.

Q MocseteTe ocobeHa rpuka 1 BHUIMaHme.

OMNACHOCT - apxeTe rv pauete noganeky
0[] CeUMnoTo.

[MpounTajTe ro ynaTtcTBOTO 3a KOPUCTEH-E.

OnacHocT: BHMMaBajTe Ha pasnetaHun
npegmeTun.

CnyyajHute MuHyBauu Tpeba fa ce gpxar
HacTpaHa.

CpeqcTeata 3a cevetbe NpoAoIkyBaar Aa
paboTart 0TKako MOTOPOT Ke Ce UCKIYUU.
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Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Mopaau nNpucycTBO Ha OnacHN KOMMOHEHTU
BO ornpemara, oTnajHaTta enekTpuiHa u
ereKTpOHcKa onpema, akymynaropure u
GaTepunTe MOXe Aa BnvjaaT HeraTuBHO
BP3 XWBOTHATa CpefiMHa 1 YOBEKOBOTO
3apasje.

He dpnajte rv enektpuyHuTe 1
eneKTPOHCKUTE anapatu unu 6atepunTe Bo
loMaLuHKOT oTnag!

Bo cornacHocT co EBponckarta avpektvea
3a (ppriatse enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu u
oTnagHu akymynartopw u 6atepuu, kako

1 HMBHaTa ajanTaLmja Bo ApXXaBHNOT
3aKOH, OTnagHaTa enekTpyuyHa onpema,
GatepunTe 1 akymynatopute Tpeba fa

ce YyBaaT Of/IefIHO U Aa ce AoCcTaBaT Ha
noce6HO MecTo 3a CobMpaHe OMLUTUHCKK
oTnaz, BO COMMacHOCT CO MponucuTe 3a
3alTMTa Ha XVWBOTHaTa cpeauHa.

OBa e 03Ha4eHo co cMBOIOT Ha
npeykpTaHa kopna 3a oTnafoLy CTaBeH Ha
onpemara.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTupaHo HMBO Ha jaynHa Ha 3BYKOT
BO COrnacHocT co [lnpektueara Ha EY 3a
6yyaBa Ha OTBOPEHO.

HvBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT BO COrnacHoCT
co PerynatviBata 3a koHTpona Ha byyasa
BO ABcTpanuja, Hos JyxeH Benc

Ham

peb6a

Tay

OBoj anat e HaMeHeT 3a koceke paboBu Ha TPEBHULIM
unu puaaHkm.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha OyyaBaTa oapeneHa
BO cornacHocT co EN50636-2-94:

DUM111 co MOHTMpPaHO CeYMno 3a CTpUXeHe 3a
HOXMWUA 3a TpeBa

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 70 dB (A)
Otctanysate (K): 1,5 dB (A)

HwvBoTo Ha ByyaBa npu pabota Moxe Aa HaamuHe 80 dB (A).

TununyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHoct co EN62841-4-2:

DUM111 co MOHTUpPaHO Ce4yunno 3a CTpuxewe 3a
¢pe3sa 3a kuBa orpaga

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 70 dB(A)
OtcranyBame (K): 3 dB(A)

HwusoTo Ha 6yyaBa npv pabota moxe ga HagmuHe 80 dB (A).

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpedHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa e U3MepeHa BO COrMacHoCT Co
CTaHO4apAHV METOAM 3a UCTIMTYBaHE U MOXE Aa ce
KOpWCTY 3a criopeayBatbe anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha By4aBa MOXe Aa ce KOPUCTM M KakKo
npenMMuHapHa npoLeHa 3a U3NoXEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTura 3a
ywmre.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Emucujarta Ha GyyaBa
npu akTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe

[a ce pa3nMKyBa o[ HOMMHanHaTa BpeaHocT(m),
3aBMCHO Of] HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anartoT, 0coGeHO oA Toa kKako BuA paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTyBa.

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce pa
v yTBpAuTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoXeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTpeba (3emMajku rm npeasug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKITYC, Kako nepuoauTe
KOra eNneKTpUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEH).

BkynHa BpeaHOCT Ha BUGpauuuTe (BeKTopcka cyma Ha
TpW ockun) ogpeneHa Bo cornacHocT co EN50636-2-94:

DUM111 co MOHTMPAHO Ce4unro 3a CTpuxeke 3a
HOXMWUa 3a TpeBa

Lnpere Bubpaumum (an) : 2,5 m/c? unn nomanky
Otcranysake (K): 1,5 m/c?

BkynHa BpegHocT Ha BuGpauunTe (BEKTopcka cyma Ha
TP OCKun) oapeaeHa Bo cornacHoct co EN62841-4-2:

DUM111 co MOHTMpPaHO Ce4unso 3a CTpuxeke 3a
chpesa 3a kuBa orpaga

LLinperse BUBpaLmy (ay) : 2,5 M/c” unn nomarky
Ortcranysakse (K): 1,5 m/c®

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpefHocT(1) Ha
HOMWHanHaTa jauvMHa Ha BUGpaLmmTe e usMepeHa Bo
COIMacHOCT CO CTaHAAPAHM METOAU 3a UCTIUTYBaHE U
MOXe [1a CE KOPUCTU 3a CriopefyBats-e anatu.

HAMOMEHA: BkynHaTa BpegHoCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jauvHa Ha Bubpauumte Moxe aa
Ce KOPWCTM 1 KaKo NpenMMrHapHa npoLeHa 3a
N3MOXEHOCT.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: JaunHarta Ha
BUGpauunTe nNpu pakTUUKOTO KOPUCTEHE Ha
anaTtoT MoXe Aa ce pa3fnuKyBa o, HOMUHanHarta
BPeAHOCT(M), 3aBMCHO Of HAYMHOT Ha KOjLUITO
ce KOPUCTU anaToT, 0co6eHO oA Toa Kako BuA
paboTeH maTtepujan ce ob6paboTtyBa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce pa
M yTBpAuUTe 6e36eHOCHWUTE MepKu 3a 3alluTuTa
Ha n1LeTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHoBa
Ha NpoueHa Ha U3rNoxeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTpe6a (3emMajku ru npeasug cute
AenoBu Ha paboTHUOT LMKNYC, Kako nepuoauTe
Kora enekTPUYHUOT anaTt e UCKITyYeH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEH).

Heknapauuja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[Heknapaumjata 3a coobpasHocT og EY e BknyyeHa Bo
Hopatok A op ynatcTBaTa 3a KOPYCHUKOT.
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BE3BEAHOCHMU

NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

€JIeKTPU4HHUTE anatun

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: MpouunTajte rm cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneundmnkauum gageHu co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaaTt cuTe
ynaTtcTBa HaBeAeHW Nofony, Moxe Aa fojae Ao

CTPYEH yAap, noxap U/vin ceprosHn NoBpeau.

YyBajTe ru cute npeaynpenyBama
M ynaTcTBa 3a Aa MOXe NOBTOPHO
Ja ru npoyurare.

Mog TepMUHOT ,enekTpuYeH anat” Bo npeaynpenyeatara
ce MUCIV Ha BaLUMOT eNeKTpUYeH anar koj paboTtn Ha
cTpyja (co kaben) nnu Ha 6atepun (6e3xun4HO).

Be3GegHOCHM NpeaynpenyBatba 3a

6e3XM4YHaTa HOXMLA 3a TpeBa

OnwTu ynatcTBa

1. 3a pace ocurypu npaBurnHa pa6ora,
KOPUCHUKOT MOpa Aa ro npounTta oBa
ynaTcTBO 3a KopucTeHe 3a Aa ce 3ano3Hae
Co paKyBaH€eTO co onpemarta. HegosonHo
MHOPMMPaHWTE KOPUCHWLM PU3NKYBaaT Aa ce
nosepnart cebe cu 1 gpyruTe BO ONACHOCT 3apaau
HernpaBuUITHO PaKyBake.

2. Hukoraw He go3BonyBajTe geua u nuua co

HamaneH (pM3nYKmn, CEH30PeH NN MeHTaneH

KanauuTeT unu 6e3 NCKYCTBO U 3Haeke Unun

nak, nmua Kou He ce 3ano3HaeHu co oBue

ynartcTBa Aia ro kopucTar anator. JlokanHute
3aKOHU MOXe Aa MMaaT U orpaHuyyBaHe Ha

BO3pacTa Ha paKyBauyoT.

KopucTete ja onpemata co ronema rpuxa v BHUMaHue.

4. PakyBajTe co onpemara camo ako cTe BO
nobpa dusmnyka coctojoa. Cute pabotu
W3BeAyBajTe 'M CMUPEHO U BHUMATEITHO.
KopucTeTte 3apaB pa3ym n umajTte Ha ym aeka
onepaTopoT UM KOPUCHUKOT € OArOBOPEH
3a HecpeKWUTe UM ONacHOCTUTE LITO UM ce
crny4yBaaT Ha ApyruTte nyfe Ui UMoToT.

5. Hukoraw He pa6oTeTe co MaluMHaTa kora uma
nyfe, ocobeHo Aeua, Ny AOMaLIHU XXMBOTHU
BO 6nusmHa.

6. MoTopoT Tpe6a ga ce UCKNy4M BeAHALL ako
onpemara nokaxyBa KakBu 6uno npoénemm
WIM HEHOPMariHU 3HaLum.

7. Wckny4ete ja n u3BapeTe ja kacerara 3a
GaTepwuja kora npaBuTe Nay3a u Kora ja octaBate
onpemarta Heo6e36efeHa, U cTaBeTe ja Ha
6e36eaHa nokauuja 3a aa cnpeynTe onacHoOcT no
APYruTe UNK oWTeTyBake Ha onpemara.

8. U36erHyBajTe KOpUCTeH€ HA MalIMHaTa Nnpun
FIOLIM BPEMEHCKM YCrOoBU, 0OCOGEHO Kora uma
PU3MK O rPMOTEBULIU.

w

JlnyHa 3awTuTHa onpema

1. Hocete 3awTuTa 3a ounTe U 06yBKU CO
ne6en foH Ueno Bpeme goaeka paborute co
MaluMHaTa.

2. Cekorall HoceTe LBPCTU 0GYBKM M Aonrn
naHTanoHu gofaeka paboTute co MaluMHara.

CTapTyBake Ha onpemarta

1. OcwurypeTe ce feka HeMa Aeua unu apyru nyre
BO Gnun3nHa U, UCTO Taka, o6pHeTe BHUMaHVe
Ha KakBU GUNO XUBOTHM BO Gnu3nHa Ha
pa6oTHOTO MecTo. Bo cnpoTnBHO, 3anpeTte co
KopucTeke Ha onpemara.

2.  NpepnynoTtpe6a, cekoraw npoBepyBajTe
panuv onpemara e 6e36eaHa 3a KOpUcTeHe.
MpoBepeTe ja curypHocTa Ha anaToT 3a
ceuyeke, Ha WUITUTHMKOT U Ha NPeKUHYBa4oT 3a
cTapTyBak€e/paykaTa 3a lecHa U cooBeTHa
pa6orta. MpoBepeTe Aanu paykuTe ce YUCTU U
CYBM 1 TecTupajTe ro (hyHKLUMOHUPaHETO Ha
NPeKMHYBayoT 3a cTapTyBatbe/UcKnyyyBate.

3. TlpoBepeTe Aanu nma owWTeTEHN AeNOBU
npea HaTamolHaTta ynotpe6a Ha onpemara.
LLITUTHUKOT UNK Apyr Aen LWTO € owWTeTeH
Tpe6a BHUMaATENHO Aa ce NpoBepu 3a Aa
ce yTBpAuW Aanu ke paboTu ucnpaBHo n
[anu ke ja M3BpLUM cBojaTa HamMeHeTa
cdyHkumja. MpoBepeTe rm nopaMHyBaH€TO Ha
noABWXHMTE AeNIOBU, CMOjOT Ha NOABUXHUTE
[enoBu, CKPLUEHWN AeNOoBM, MOHTaXa u cute
APYru cocTojou WTO MOXe Aa BnujaaT Bp3
pa6otata. LUITUTHUKOT Unu Apyr Aen WTo e
oliTeTeH Tpe6a cCooABETHO Aa ce Nonpasu Unu
3amMeHM oA CTpaHa Ha Hall OBNacTeH cepBUCEH
LieHTap, OCBEH aKo He € NOMHAKy HaBefleHO BO
OBa ynaTCTBO 3a KOPUCTEHE.

4.  BknyyeTe ro MOTOpoOT caMo Kora paueTe n
cTananaTa ce HacTpaHa of anaToT 3a ceyekse.

5. Tlpea cTtapTyBaHeTO, OCUrypeTe ce AeKa
anaroT 3a ceyetse He e BO AONUP CO KaKBU
6uno npeameTu.

MeTop Ha pa6ota

1. KopucTeTe ja onpemata camo BO YCIIOBU Ha
po6pa ocBeTNeHOCT U BUANUBOCT. 3a BpeMe Ha
3umaTa, BHUMaBajTe Ha NM3raBu UK BrIAXHU
MOAJIOrU, MpPas3 1 CHer (PU3WK oA NU3rambse).
Cekoralu ocurypete ce Aeka 6e36eaHo rasute
Ha CTPMHUHUTE U ofeTe, HAKOrall He TpyajTe.

2. BHumaBajTe Aa He nojae Ao nospeaa Ha
cTananaTa v paueTe of anaToT 3a ceveme.

3. Hukoraw He cTojTe Ha ckana goAeka paborurte
co onpemara.

4. Hukoraw He KayyBajTe ce Ha ApBja 3a Aa
n3BeayBaTe ceyere Co onpemara.

5. Hukoraw HemojTe ga paboTuTe Ha HeCTabuNHU
MOBPLUMHU.

6. OTcTpaHeTe r'm NecoKoT, KaMeHaTa, WajkuTe n
Apyrute NpeAMeTH LITO Ce HaofaaT BO paMKu
Ha paboTHaTa obnacT. HagBopeluHWTe npeameTyn
MOXe [a ro oLTeTaT anatoT 3a Cevere N MoxXe
[a npeav3BrKaaT OnacHW NoBpaTHU yaapw.

7.  Axo anaroT 3a ceuerse yApu BO KamMeta Unu
ApYru TBPAX NpeaMeTH, BeAHALL UCKIy4yeTe ro
MOTOpPOT U NpoBepeTe o anaToT 3a ceyekse.
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8. MpoBepyBajTe Aanv uma owTeTyBaka Ha anaTot
3a ceverbe Ha peJOBHU, KPaTKU BPEMEHCKMN
MHTepBanu (MpoBepKa 3a NyKHaTUHU CO
NoTYyKHYBak€e U oapeayBawe cnopes 3ByKoT).

9. Tpen na 3anoyvHeTe Co ceyetbe, anaToT 3a ceyere
Mopa Aja AOCTUrHe nofHa paboTHa 6p3uHa.

10. AnaroT 3a ceyere Mopa cekoraw aa 6uae
onpeMeH CO CooABeTeH WTUTHUK. Hukoraw
He paboTeTe co onpemarta Co owWTeTeHU
WTUTHULM UNK 6e3 NocTaBeHU WTUTHULM!

11. CwuTe 3alUTUTHU €NIEMEHTU U WTUTHULUMN
ncnopavaHu co onpemara Mopa ga ce
KopucTaT 3a BpeMe Ha paborara.

12. Cekoraw BageTe ja KaceTarta 3a 6atepuja op
onpemara:

— Kora ja ocTtaBaTe onpemara 6e3 Bawe
NpUCycTBO;

— npep Aa npucTanuTe KOH Ae6nokupame;

— npep NpoBepyBake, YNCTEHE UMK
n3BeayBake paboTu Bp3 onpemara;

—  OTKaKo Ke yApuTe BO HaABOpeELLEH NpeaMeT;

—  Kora onpemara Ke 3ano4He ga Bubpupa
HeHopMarHo.

13. Cekoralu ocurypyBajTe ce Aeka oTBopuTe 3a
BeHTUNaumja ce ogpXXyBaaT YUCTHU.

14. CpepacTBaTta 3a ceyekbe NpoaonkyBaart aa
paboTaT OTKaKo MOTOPOT Ke ce UCKITyuM.

15. [okonky ceuyunara npecTtaHarT Aa ce ABuxart
nopaam 3arnaByBaHb€eTO TYfU NnpeaMeTyH
nomery HUB 3a Bpeme Ha paboTara, ucknyuere
ro anaTtoT U oTCTpaHeTe ja KaceTara 3a
6aTepuja, a notoa oTcTpaHeTe r'v Tyfute
npeaMeTH KOPUCTEjKM anaTh Kako Knewra.
OTCcTpaHyBaheTO Ha TyfuTe NpeameTy co paue
MOXe [a Npefu3BMKa NoBpeaa of NpuyrHa LWro
ceunnarta Moxe Aa ce NoMecTaT Kako peakuuja Ha
OTCTpaHyBahe Ha TyfuTe npeaMeT.

AnaTtu 3a ceuetrbe
YnoTtpebeTe ro camo coonBeTHUOT anar 3a
ceyemnse 3a paboTara WwTo Tpeba Aa ce usBene.

YnaTtcTBa 3a oapXyBate

1. CocTtoj6aTta Ha onpemara, KOHKPETHO Ha
3alITMTHUTE ypeau Ha anaTtoT 3a ceuere, Mopa
Aa ce NpoBepu Npea Aa ce 3anoyHe co pabora.

2. WcknyuveTe ro MOTOPOT M U3BajeTe ja kKacetaTta
3a 6aTepuja npea Aa u3BeaeTe oApXyBake,
3aMeHa Ha anaTtu 3a ceYetbe UNu YNCTeHe Ha
onpemMara unu anartot 3a ceuyeke.

3. Kora He ce kopucTu, cknagupajte ja onpemara
BO 3aTBOpeHa NpocTopwuja, Ha CyBO U BUCOKO
WK 3aKny4yeHoO MecTo - noaaneky oa aodar Ha
Aeuarta. UcuncreTe ja n n3BplieTe ogpKyBake
npea cknagvpaxeTo.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AI'IPE,Q.VI'IPEH.VBAI'bE: HE O3BONYBAJTE
yAOBHOCTA UMM NO3HABaKETO Ha MPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBegaT
Aa He ce nNpuapxyBaTe cTporo Ao 6e3begHocHUTe
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3IOYNOTPEBATA
VNN HeMoYnTYBakeTo Ha 6e36eaHOCHMTE
npaBuna HaBeAeHU BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa

npeau3BMKaaT TellKa TenecHa noBpeaa.

Be36eqHOCHM NpeaynpeayBata 3a

6e3xmyHaTa ppesa 3a XuBa orpaga

[pxeTe rv cuTe AenOBU oA TENoTo

HacTpaHa of ceuunoro. He oTcTpaHyBajTe

ro Npece4eHNOT MaTepujan u He ApxeTe

ro maTepmjanor wTo Tpeba Aa ce ceve

Kora ceyunara ce Bo ABwxewe. Ceynnara
npoaomKyBaaT fa ce BpTaT 0TKako NpeknHyBayoT
ke ce ncknyyn. MOMeHT Ha HeBHUMaHWe npu
paboTaTa co TpMMepOT 3a Xu1Ba orpaja Moxe Aa
pesynTupa co Tellka TenecHa nospesa.

HoceTe ro TpumepoT 3a xuBa orpaga 3a
pauykaTta, cCo 3arnpeHo Cevnrno U BHUMaBajkn
Aa He paboTuTe CO HMeAeH NpekuHyBady 3a
HanojyBame. [1paBUNHOTO HOCEH€e Ha TPUMepPOT
3a XuBa orpaga ke ro Hamanu pusnKoT oj
HeHaMepHO cTapTyBake 1 pe3ynTupare co
dur3nyka nospena of cewnnara.

Kora ro TpaHcnopTuparte unu cknagupare
TPMMepOT 3a X1Ba orpaga, cekoratu
nocTaByBajTe ro KanakoT Ha Ce4unoTo.
MpaBuWIHOTO pakyBake CO TPUMEpPOT 3a XMBa
orpaga Ke ro Hamanu pusukoT of ousnyka
nospeaa of ceyunara.

Kora uncture 3arnaBeH matepujan unu ja
cepBUCUpaTe eAnHMLATa, OCUTypeTe ce

[eKa cuTe NpeKMHyBayM 3a HanojyBatbe ce
VCKIy4YeHU U Aeka 6aTepunTte ce M3BaaeHn
WNY UCKNyYeHU. HeouekyBaHOTO akTBUpar-e
Ha TPUMEPOT 3a XuBa orpafa AoAeka ce YNCTU
3arnaBeH MaTepujan unu ce cepercrpa Moxe aa
pe3ynTupa co cepuosHa dusnyka nospeaa.
[pxeTe ro TpoMMepoT 3a XMUBa orpaga camo 3a
WU30nMpaHuTe ApXKayu 3aToa WTO Ce4YnUnoTo
MoXe Aa [ojae BO A0NUP CO CKPUEHM XKULIU.
Ceuunara LITO ke Aonpar XuLa NoA HarnoH Moxe
[a ja npeHecar cTpyjaTta 40 U3NOXEHUTe MeTanHn
[enoBW Ha TPUMEPOT 3a XuBa orpaga v ga
npeam3Buka CTpyeH yaap Ha ornepaTopor.
[pxeTe rv cuTe XULIM 3a HanNojyBakbe U kabnute
nopaneky op ob6nacra kage wwTo ce ceye. XXuuute
3a HanojyBatse unv kabnute moxe aa bugar
CKPUEHW BO XMBUTE Orpaay Unu rpMyLLKUTE U MOXe
Crny4ajHo ja ce npeceyat Co Ce4MIoTo.

He kopucTeTe ro TpumepoT 3a Xu1Ba orpaga
NpM NoLIN BPEeMEHCKMN YCroBU, 0co6eHO Kora
v“Ma pusuk og rpmoteBuum. OBa ro Hamasnysa
PW3NKOT Of yAap Ha rpom.

[dononHutenHn 6e36eQHOCHM ynaTcTBa

MoaroTtoBka

1.

MpoBepeTe ganu uma TyrM npeamMeTN BO
»KuBaTa orpaaa v rpMmyLUKUTE, Kako Ha npumMep,
XWYeHU orpaam Unu cokpueHu kabnu, npep aa
3ano4HeTe co paborara.

AnartoTt He cmearT ga ro KopucTart Aeua unu
Mmnaam nuua nop 18-roguwiHa Bo3pacr.
MnaguTe nuua Hag 16-roguiiHa Bo3pacT Moxe aa
GuaaT UCKMyYeHn o OBa OrpaHuYyBaHe kora ce
oby4yBaart noj Haa3op Ha CTPYYHO NnLe.
KopucHuuuTe-noyeTHuum Tpeba na 6upar
o6yueHn of NCKyCeH KOPUCHMK Koj Tpeba Aa
MM Nnokaxe KaKko ce KOpMCTH anaTor.
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4. KopucTteTe ro anator camo ako cTe Bo gobpa
cmsnuka cocrtojba. AKo CTe yMOPHU, BaLLETO
BHMMaHue ke 6uae HamaneHo. bugete ocobeHo
BHMMaTESHU Ha KpajoT of paboTHMOT fAeH. Cute
paboTu n3BeayBajTe r'v CMUPEHO Y BHUMATENHO.
KopuCHVKOT e oaroBopeH 3a cute LUTeTu
HaHeceHu Ha TPETU CTPaHM.

5. Hukoraw He KopucTeTe ro anaToT Kora cTe nog
BriYjaHWe Ha ankoxon, HAPKOTUYHU cpeacTBa
WNU nekapcTBa.

6. PabGoTHUTe KOXXHW pakaBULM ce faen of
OCHOBHaTa onpemMa Ha anaToT U Mopa Aa ce
Hocar Kora ce pa6oTtu co Hea. UcTo Taka,
HoceTe 06yBKM co AeGen foH WTO He ce
nu3raart.

7. TMpep pa 3ano4yHeTe co pa6oTa, npoBepeTe
W ocuryperte ce geka anatoT e 6e3beneH u e
BO Ao6pa paboTHa cocToj6a. Ocurypete ce
AeKa WTUTHULMUTE ce NPaBUITHO NOCTaBEeHU.
AnaTtoT He cMee ia Ce KOPUCTMU OCBEH aKo He e
LIeJIOCHO COCTaBeH.

Pa6oterwe

1. [pxeTe ro anaTtoT LiIBPCTO KOra ro KopucTure.

2. AnatoT e HaMeHeT 3a onepaTopoT Aa ro
KOPUCTM Ha HUBO Ha nouBaTta. He kopucTeTe
ro anaToT Ha cKarnu HUTY Ha Hekoja apyra
HecTabunHa noTnopa.

3. Kora pab6otuTe co anaToT, He HoceTe
UCTOBpPEMEHO NoBeKke peMeHM 3a nojac u/unu
pamo.

4.  OMACHOCT - [ipxeTe ru paueTe HacTpaHa oA,
ceuynnoTto. KOHTakToT CO CeunnoTo ke pesyntupa
CO cepuo3Ha TenecHa nospega.

5. He kopucTeTe anaToT Ha AOXA UK BO BNaXHU
WU MHOTY MOKpPM ycnoBu. EnekTpoMoTopoT He
€ BOAOOTMOPEH.

6. Ocwurypete ctabunHa nornopa co crananara
npep Aa noyHeTe co paGora.

7. He paboteTe co anatoT 6e3 onToBapyBake
Kora Toa He € HeONXoAHo.

8. BepHaw ucknyyeTe ro anator U usBageTe
ja kacetara 3a 6aTepmja ako ceunnara 3a
CTpuXeHse [ojaaT Bo AONUP CO LIBPCTa orpaaa
wnu gpyr TBpA npeamet. MpoBepeTte ganu
ce oliTeTUre ceunnara 1, ako ce OLUTETEeHM,
BeAHall 3amMmeHeTe Tu.

9. Cekorall npea Aa rv npoBepute ceymnara
3a cTpuxeke, nonpasaTe AedekTn unm
OTCTpaHWUTe MaTepujanu 3arnaBeHn BO
ceyunara 3a cTpuxeke, UCKNy4yBajTe ro
anaTtoT U BagerTe ja kaceTaTta 3a 6aTtepuja.

10. Hukoraw He HacovyBajTe rv ceymnara 3a
CTpuXeHe KOH ce6e Unu KoH apyrure.

11. [okonky ceuyunara npecTtaHaT Aaa ce ABuxart
nopaau 3arnaByBakbeTo Ty(u npegMeTyn
nomMery HUB 3a BpeMme Ha pa6oTtarta, Uckrny4erte
ro anaToT M oTCTpaHeTe ja kaceTaTa 3a
6aTepuja, a notoa oTcTpaHeTe r'v Tyfute
npeaMeTV KOPUCTEjKM anaTh Kako Knewra.
OTcTpaHyBakeTO Ha TyfUTe NpeaMeTy co paue
MOXe Aa Npefn3BMKa noBpeaa of NpuyrHa Wro
ceunnaTta Moxe Aa ce NoMecTaT Kako peakuuja Ha
OTCTpaHyBawe Ha TyfUTe NpeaMeT.

12. WU36erHyBajTe onacHu cpeauHu. He kopucrtete
ro anaToT Ha BNaXHW MecTa U He U3NoXyBajTe
ro Ha noxa. Ako HaBne3se BoJa BO anaToT, Toa
MoXe [ja ro 3rofieMy pU3MKOT oA, CTPYeH yaap.

OppxyBake U YyBakwe

1. WcknydveTe ro anaTtoT U u3BagerTe ja kacetarta
3a 6aTtepuja npea pa usBeaeTe KakBo 6uno
oApXKyBaHe.

2. Koraro npemecTtyBaTe anaToT Ha Apyro
MecTo, BKNy4yBajkv u 3a Bpeme Ha paborTarTa,
cekorawl BageTe ja kKaceTtaTa 3a 6aTepuja u
nocTaByBajTe ro KanakoT Ha Ce4YunoTo Ha
ceuyunara 3a cTpuxeme. Hukoraw He HoceTe
ro HUTY TpaHCMOpPTUPajTe ro anaToT AoAeka
ceuunara ce Bo ABuxeke. Hukoraw He
chbakajTe ru ceumnara co BawuTe paue.

3.  Ywucrete ro anatort n ocobeHo ceynnara 3a
cTpuxere no ynotpebara u npen cknagupawe
Ha anaroT 3a nogonru nepnoau. Noamaukajre
T'M Manky ceyunarta M noctaBeTe ro KanakoT Ha
ceuyunoro.

4. CknaawupajTe ro anaTtoT co NocTaBeH Kanak
Ha ceuyunoTo BO cyBa npocTtopuja. [ipxeTte
ro noganeky on aodart Ha Aeua. Hukoraw He
cKInagupajTte ro anaror Ha OTBOPEHO.

5.  He dpnajte rn 6atepumnte Bo oraH. Kenujata
Moxe Aa ekcnnoaupa. NMpoeepeTe rm
nokanHuTe NPONMCcHK 3a MOXHM ynaTcTea 3a
cneuuvjaneH otnag.

6. He oTBopajTe rn u He yHUWITYBajTe M
6atepuuTe. EnektponuToT Wwrto ce ocno6oaysa
e KOpOo3MBEeH 1 MoXe Aia npeAn3BuKa
ouwiTeTyBake Ha ounte Unu koxara. Moxe aa e
TOKCUYEH aKo Ce ronTHe.

7. He nonHeTte ja 6aTepujaTa Ha [OXA UNK HA
BIIaXHWU MecTa.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HE O3BOJTYBAJTE
yAoGHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPOM3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) aa Be HaBeaaTt
Aa He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e36eaHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3[IOYNOTPEBATA
WU HeMoYnTYBakeTO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHM BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TeriecHa nospeaa.

BaxHu 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a 6arepujaTa

1. Tpep KopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumjaTa,
NpoYunTajTe r'm cUTe ynaTcTea U 03HaKu
3a npeTnasnuBeocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6artepujara, (2) 6aTepujarta u (3) npoussogoT
WwTo ja KopucTH 6aTepujaTa.

2. He packnonysBajTe ja, HATY eKCnepuMeHTUpajTe
co KaceTaTa 3a 6aTtepujaTta. Toa Moxe Aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TonmmHa unm
ekcnnoswja.

3. Ako onepaTMBHOTO BpeMeTo CTaHarno
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uk og
nperpeBake, MOXHU U3rOPeHULU, Na Aypu u
ekcnnosuja.
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1.

12.

13.

AKO eneKTponuT HaBrne3e BO BaLIUTE O4MU,
MU3MUjTe rM co Ynucta Boga u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ere Ha BalLMOT BUA,.
He npeaunsBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
6aTtepujaTa.
(1) He ponupajTe r KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBOANMB MaTepwujan.
(2) MWs3bernyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo caj co ApYyry MeTanHu
npeAMeTH KaKo LUTO Ce LIajKu, MOHETHU U
cn.
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTaTa 3a
GarTepujaTta Ha BoAa unu Aoxa.
KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujaTa moxe aa
npeav3BMUKa roniemM NpPoToK Ha erlekKTpuyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHM U3ropeHnULm, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknagupajte u He kopucTeTe rm anaToT
1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa kaae
WITO TemMnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUTHe UNn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).
He naneTe ja kaceTtarta 3a 6aTepujaTta aypm
M KOora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
notpouweHa. KaceraTa 3a 6aTepujaTta Mmoxe aa
eKcnnoaupa ako ce cTaBy BO OraH.
He 3akoByBajTe ja, ceuerte ja, hpnajre ja,
ucnylTajTe ja kacetaTta 3a 6aTepuja, HUTY
yAvpajTe ja op TBpA NpeAaMeT KaceTaTta 3a
6aTepujaTa. TakBOTO OHECYBaHe MOXe a
pesynTupa co oraH, NpekyMmepHa TonnmHa unm
ekcnnosuja.
He kopucTteTe owTteTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepum co NMTUYMOBHU jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycrnosuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeagmeTH.
3a KomepuujaneH TpaHCMopT Ha Np. Of TPeTu
nvua u nocpeaHuun, Mopa aa ce cnepjar
nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTa Unm o3HakuTe.
Mpwv noaroToBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcrnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nopeTanHuTe HaLuMoHarnHu npasuna.
Banenete r1 co nennuea neHTa unu mackupajre
v OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WTO Hema Aa ce ABMXU cnoboaHo Bo
nakyBaHeTo.
Kora ja copnarte Bo oTnag kacerara 3a
6aTepujaTa, M3BageTe ja o4 anaToT u
cdpneTe ja Ha 6e36eaHO mecTo. NounTyBajTe
'Y NoKanH1Te 3aKOHCKMU NPOMUCH LITO
ce ofAHecyBaaT Ha dopnare BO oTnaj Ha
6atepujara.
KopucTete ru 6atepumute camo co
npoussoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupareTo batepumn Ha HeycornaceHute
npou3BoaM MOXe [a peaynTupa co noxap,
npekymepHa TonsmHa, ekcrnoauja unm
MCTeKyBatbe Ha enekTPOruTOoT.
[lokonKy anaToT He ce KOpMCTH noaonr
BpeMeHCKu nepuop, 6atepujata mopa Aa ce
n3Baau op anator.

18.

Mpea v no ynotpe6ara, kaceTaTa 3a
6aTepujaTa Moxe Aa NPMMM TONNUHA

LWITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHULIU

WY U3ropeHnLM oA HUCKa TemMnepaTtypa.
BHuMaBajTe Kako pakyBaTe CO XelUuKUTe KaceTu
3a 6atepum.

He nonupajte ro TepMmuHanot Ha anaTtoT
HenocpeaHo no ynorpebarta 6uaejkn moxe
a ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAn3BUKa
VU3ropeHuLm.

He no3sonyBajte aenaHku, npas unu semja
Aa ce 3arnasaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTE

u xne6oBuUTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa
MOXe Aa pesynTupa co cnaba nasenba vnv nag
Ha HarnojyBaH-€TO Ha anaToT unu kaceraTa 3a
6aTepuja.

OcBeH ako anaTkaTa He noaApXyBa ynorpe6a
Ha eNneKTPUYHUTE AaNHOBOAU CO BUCOK
HamnoH Bo 6nn3nHa, He KopUcTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6rM3nMHA Ha eneKTPUYHUTE
[anHoOBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co fedekT unv nag Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacetara 3a 6atepuja.

[pxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

A

ow

Ma

6aTepum Ha Makita. Kopuctereto HeopurnHantm
6artepun Ha Makita unu 6atepmm LWTO ce U3MeHETH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykysawe Ha batepujata,
npean3BuKyBajku noxap, TenecHa nospega u

rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT 1 nonHa4oT Ha

BHUMAHMUE: Kopuctete caMo OpuruHanHu

TeTyBat€. Toa UCTO Taka ke ja MOHULLTH

kita.

CoBeTu 3a ogpxyBate
MaKcuMarneH paboTeH BeK Ha

0a
1.

TepujaTta
3ameHerTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep,
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoraiu 3anupajre
ja paboTaTa co anaToT 1 3amMeHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepujaTa kora ke 3abenexuTe Aeka
anarToT gaBa nomMasia MOKHOCT.
Hukoraw HemojTe Aa NONHUTE LLeNOCHO NonHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [lpekymepHOTO NonHewe
ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepumjaTta.
MonHeTe ja kaceTtaTa 3a 6aTepujaTa Ha COOGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTta KaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagun
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOJHeHe.
Kora He ja kopucTuTe KaceTaTta 3a 6aTepuja,
n3BageTe ja anaToT UM NOSTHAuOoT.
MNonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKOMNKY He
ja kopucTuTe nopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).
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onuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepkKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

WHaukaTopckm nambuykun MNpeocTtaHaTt

I D n Kanauutet

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

KOpVICTeI'be Ha anartoT Kako

6e3xnyHa hpesa 3a xuBa orpaga

OBoj anat MoXe [ia ce KOpUCTM kako BesxmnyuHa cpesa
3a XuBa orpaja co MOHTUpake Ha ceuunara 3a
CTpMXere 3a TPMMep 3a XuBa orpaga.

MoHTupaH-e unum oTrcTpaHyBaHwe Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujara

ABHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTO UMW BaAeHeTo Ha
kaceTaTta 3a 6aTepujaTa.

MABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U KaceTara
3a 6aTepujaTa LBPCTO KOra ja MOHTMpaTe Unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujata. AKO He v apxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6aTtepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT of BaluWTe paue 1 Aa Jojae A0 HUBHO
oLITeTyBake, Kako 1 o TernecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LpBeH nHankatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3a fa ja usBagute kacetata 3a 6atepujarta, nosneyete
ja op anaToT godeka ro nuarate KONYeTo Ha npeaHaTa
cTpaHa Ha kaceTara.

3a MoHTUpatbe Ha kaceTaTa 3a 6aTtepuja, nopamHeTte

ro jasnyeTo Ha kacertata 3a 6atepuja co xneboT Bo
KyKMLLTETO M N3HeTe ro BoO MecTo. BMmeTHeTe ja Aokpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MECTO MpW LUTO Ke ce CrnyLUHe
3BYyK. AKO MOXETe [ia ro BUAWTE LIPBEHNOT NHAMKATOP
KaKo LUTO € MPMKaXKaHo Ha crukaTa, He e LielloCHO
6nokupaHa Bo MeCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepujaTa LenocHo fgoaeka
LPBEHMOT UHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CMPOTMBHO, MOXE HEHAAEjHO Aa UCTIafHe Of anatoT
npean3BuKyBajku BU NOBPeAa Bam UM Ha HEKOj Apyr
oKorly Bac.

ABHUMAHME: Hemojte aa ja MoHTUpaTe
kaceTaTta 3a 6aTepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [a ce NIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBuIHo.

YKax(yBaH:e Ha npeocTaHaTUoOT

KanauyuTeT Ha 6aTepMjaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOuKkamop

» Cn.2: 1. WHaukaTtopckun nambuukm 2. Konve 3a
nposepka

MpuTHCHeTE ro KonyeTo 3a NpoBepka Ha kaceTaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBake Ha NpeocTaHaT1oT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa. IHaukaTopckute nambuukm

CBETHYBaaT HEKOIKY CeKYHAM.

50% 0o 75%

110
] Jig
000
otk

t HeuncnpasHa.

25% no 50%

0% no 25%

HanonHere ja
Gatepvjata.

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07} yCroBUTE Ha
KOpUCTeke 1 aMbreHTanHaTa Temneparypa,
VHOMKauujaTa MoXe Aa ce pasfnvKyBa Bo Mana Mepa
o[ peanHuoT KanauuTer.

HAMOMEHA: lNpeara (HajneBo) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT Ke Tpenka Kkora paboTu cucTemorT 3a
3awwTnTa Ha batepujaTa.

CucTtem 3a 3awuTuTa Ha anaror/

barepujaTa

AnaToT e onpemMeH co cUCTeM 3a 3alTuTa Ha anatot/
6aTepujata. OBOj CMUCTEM aBTOMATCKM FO NPEKMHYBa
HanojyBaeTO Ha MOTOPOT 3a [a ro NPOAOITKU
paboTHMOT Bek Ha anaToT u Ha GaTepwjaTta. AnatoT
aBTOMaTCKU ke ce UCKIy4Yn 3a BpeMe Ha paboTereTo
ako Toj unu Hatepwujata ce HajaaT NoA eAeH of
crnefHvBe YCroBu:

3awTunta og npeontoBapyBaH€e

Kora co anatoT ce paboTut Ha Ha4MH LUTO NPeAN3BMKYBa
noBrekyBame NPekyMepHO BMCOKa CTpyja, TOj
aBTOMaTCKu ce ucknydysa. Bo Taksa cutyauuja,
VCKITyYeTe ro anaToT 1 3anpeTe CO NpMMeHaTa LUTo
npeaunsBMKana HeroBo npeonTtoeapysamne. [oToa,
NOBTOPHO BKIy4eTe ro anaToT.

3awTuTa of nperpeBame

Kora 6aTtepujaTa e nperpeaHa, anatoT aBTOMaTCku
3anupa. Bo oBoj cnyyaj, octasete rm anaTtoT u
6aTepujaTta Aa ce onagat npes NOBTOPHO Aa ro
BKITy4UTeE anaror.

3awTunTa oA NpeKyMepHo npasHekwe

Kora kanauuTeToT Ha B6aTepujaTta Hema Aa buge
[I0BONEH, anaToT aBTOMaTCku ce UcknyyyBa. Bo oBoj
cnyyaj, ussagerte ja 6atepujata of anaToT U HanonHeTe
ja.
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AﬂPE,E{ynPE,QYBAH:-E: Mpea paja
crtaBuTe 6aTepujaTta BO anaToT, npoBepeTe ro
NpPeKnHyBavoT Aanu yHKLMOHMPA NPaBUMTHO U
[anu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
OTNyLWTH.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: 3a Balua 6e36eHOCT,
OBOj anat e onpemeH co konye 3a 6rnokupare Koe
cnpeyvyBa anartoT Aa ce cTapTyBa HeHamepHoO.
Hukoraw He kopucTeTe ro anaToT ako ce

BKITy4U CO NOBMEKyBak€ Ha NPeKMHyBa4oT

3a cTapTyBatbe 6e3 Aa ce NPUTUCHE Kon4yeTo

3a ogbnokupare. OfHeceTe ro Ha nornpaeka BO
BaLLMOT NoKaneH cepBuceH LeHTap Ha Makita.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Hukoraiu He
WUCKNyYyBajTe ja hyHKLMjaTa 3a 3aknyyyBawe
HUTY neneTe ro KONYeTo 3a oAGNOKUpae.

3ABEJIELLIKA: He noenekyBajte ro
NpeKMHyBayoT 3a CTapTyBae Ha cuna 6e3
[a ro NPUTMCHeTe KOMYeTo 3a 0AGNOoKUpakse.
Mpek1HyBa4YOT MOXeE Aa Ce CKPLUM.

» Cn.3: 1. [pekuHyBay 2. Konye 3a ogbnokupame

3a aa He ce MoBneye NPekMHyBayoT 3a CTapTyBakbe
cny4ajHo, 06e3befieHo e konye 3a Aebnokuparse.
3a fa ro cTapryBsare anaTor, MPUTUCHETE o KOMYeTo
3a of6nokvparbe 1 NoBrieveTe ro NPeKMHyBayYoT

3a cTapTyBatbe. OTNyLUTeTe ro NPEKNHyBaYyoT 3a
cTapTyBake 3a Aa conpe. Konyeto 3a oa6nokvpare
MOXe Aa ce NPUTUCHe 1 Of AecHaTa 1 of nesata
cTpaHa.

CBeTunka Ha MHau KaTopoTt

CseTunkaTa Ha MHAMKATOPOT TPenka unv ce BKNyyysa
Kora npeocTaHaTUOT kanauuTeT Ha 6aTtepujaTta e npu
Kpaj unu kora 6atepujata e npasHa. CBeTunkara Ha
MHAMKATOPOT, UCTO Taka, ce BKIy4dyBa M Kora anaTot e
NpeonToBapeH.

» Cn.4: 1. CeTunka Ha UHAUKaToOpoOT

CTtaTyc Ha cBeTUNKaTa 1 AejcTBO WTO Tpeba aa ce
npeseme

CaeTunka Ha Cratyc [ejcTBo WTto Tpeba
MHOMKaTopoT [a ce npeseme
CaeTtunkara MpeoctaHaTnot HanonHere ja

Tpenka LpBeHo. KanauuTeT Ha
GatepvjaTa e Ha

HUCKO HMBO.

Gatepujata.

CeeTunkara cBetu
LpBeHo. *

AnatoT npectaHa
na pabotun 6uaejiu
npeocTaHaTuoT
KanauuTeT Ha
Gatepvjata e
npaseH.

HanonHere ja
Gatepujata.

AnatoT npectaHa
nAa paboTv nopaau
npeonTtoBapysame.

Wcknyyete ro
anator.

* BpeMETO BO KOe CBETHyBa CBETUJIKaTa Ha MHAMKaTopoT Bapupa
BO 3aBUCHOCT O Temneparypara BO pa60THaTa obnact n
ycroBuTe Ha kaceTaTa 3a 6aTepujaTa.

HarogyBawe Ha BUCMHaATa Ha

CTpWKEHse (32 HOXULUTE 3a TPeBa)

OnyuoHaneH dodamok

ABHUMAHUE: Mpu npomeHa Ha BUCUHaTa

Ha CTpuxXer-e, He 3a6opaBajTe Aa ro npukaunTe
KanakoT 3a HOXOT U 6uaeTe BHUMaTeNHM Aa He ¢y
m chaTuTe NPCTMTE NOMery anaToT M NPMMavoT
Ha TpeBa.

BucuHata Ha CTpykere MoXe Aa ce NocTaBu Ha

Tpy HUBoa (15 MM, 20 MM 1 25 MM) CO NpoMeHa Ha
dmMKCHaTa no3mumja Ha NpMMaYoT Ha Tpesa. BucuHata
Ha cTpwKerbe 6e3 NpMMaYvoT Ha Tpesa e okory 10 MMm.

1. Jlusrajte ro npuma4oT Ha TpeBa KOH NpeaHWoT Aen
Ha anaTort.
» Cn.5: 1.[Mpumay Ha TpeBa

2. T[lpomeHeTe ja dhmkcHaTa nosuumja Ha npumadoT
Ha TpeBa CO NOMeCTyBak€e BO HAacoKa Ha cTpenkara.
» Cn.6

HAMOMEHA: BopeTe ce cnpema BpegHocTa Ha
BUCMHATa Ha cTpuxeke. BuctuHckarta BucuHa
Ha CTpWKe-e MOXe Ja Bapupa BO 3aBUCHOCT 0Of
cocTojbata Ha TPEBHUKOT UNK 3emjaTa.

HAMOMEHA: HanpaBeTe npo6bHo CTpwxere Ha
TpeBaTa Ha noHesabenexnveo MecTo 3a Aa ja
nobueTe cakaHaTa BUCOYMHA.

COCTABYBAHK

ABHUMAHUE: Mpen cekoe goTepyBawe Unm
npoBepkKa Ha anarort, ceKorall nposepyBajTe Aanu
e uckny4eH u 6atepmjaTa e usBageHa.

A BHUMAHMUE: Cekoraw kora ru 3ameHyBaTe
ceuunara 3a CTpuxkerse HoceTe pakaBuLy 1
npuKayeTe ro KanakoT 3a CeYMIOTO, TakKa LITOo
paueTe 1 nMUETO Aa He A0jAAaT BO AUPEKTeH
[onup co ceuunara.

3ABEJIELLIKA: Kora rn 3ameHyBaTe ceuunara 3a
cTpuxere, He GpuLieTe ja macTa of, 3an4eHMKOT
" Kyp6nara.

MOHTVIpaI-be unv Bagewe Ha

KanakoT 3a ce4usnoto

ABHUMAHME: BHuMaBajTe Aa He rm gonpete
ceunnara 3a CTpMXeH>e Kora ro MoHTMpare unm
BagMTe KanakoT 3a Ce4UroTo.

3a fa ro U3BaguTe KanakoT 3a CeYMoTo, noneka
nosrievyeTe ro u notToa l'II/IBFajTe ro CTpaHU4HO. 3a aaro
MOHTUpaTe KanakoT 3a Ce4UnoTo, U3BpLUETE ' TOPHUTE
Yekopu no obpaTeH pegocnes.

» Cn.7
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MoHTUpame unu Bagexe Ha

NPUMaYoT Ha TpeBa

OnyuoHasneH do0amok

MABHUMAHME: Mpu MOHTUpPaKe UNu Bapexe
Ha NpuMayoT Ha TpeBa, He 3abopaBajTe Aa

ro NpMKaunTe KanakoT 3a HOXOT u 6ugete
BHMMAaTeNHM Aa He cu v haTuTe NpcTUTe nomery
anaToT M NPUMaYoT Ha TpeBa.

MoHTupare Ha Nnpuma4voT Ha TpeBa

1. 3akadeTe ja Wwapkarta Ha NpUMaYoT Ha TpeBa 3a
xneboT Ha anaToT.
» Cn.8: 1. lUapka 2. MNpumay Ha TpeBa

2.  3segHavete ru ucnakHaTUHUTE Ha NpUMaYvoT

Ha TpeBa co xneboBuTe Ha anaToT Co Nu3rake Ha

NpVYMayoT Ha TpeBa KOH NPEAHUOT Aen Ha anaToT 1
[OBWXKEjKM ro BO HAcoka Ha cTperkara.

» Cn.9

3ABEJIELLIKA: He 3akauyBajTe ja wapkata Ha
NpUMaYoT Ha TPeBa Ha anaToT Ha CMIa OTKaKo CTe
M usegHaumne UcnakHaTMHUTE Ha NPUMAYOT Ha
TpeBa co xne6oBuTe Ha anarTor.

BapeHwe Ha npMMayoT Ha TpeBa

1. OcnobGopgeTe rm ucnakHaTUHUTE Ha NPUMaYoT Ha
TpeBa of xne6GoBuTe Ha anaToT AofeKa ro nuarate
NpyYMayoT Ha TpeBa KOH NPEAHUOT Aef Ha anaTtoT.

» Cn.10: 1.lMpumay Ha TpeBa

2.  OcnobogerTe ja WwapkaTta Ha NpUMaYoT Ha Tpesa
of anaror.

MOHTVIpaI-be unu Bagemwe Ha

ceunnara 3a CTpUXeH€e 32 HOXULIM
3a TpeBa

3ABEJIELLIKA: Ako uma nzabeHu AernoBM LWTO He
ce ceuunna 3a CTpuXKeHe, Kako Ha npumep Kyp6bna,
no6apajTte 3aMeHa Unu NonpasKa Ha AeroBUTe of
OoBrlacTeHUTe CepBUCHM LleHTpu Ha Makita.

Bapeme Ha ceumnara 3a CTpuxewe

1. W3Bapete ro npumavoT Ha TpeBa ako € MOHTUPaH.

MocTaBeTe ro anatoT CBPTEH HaoNaky.
» Cn.11

2. [opeka npuTuckaTe Ha padkaTa 3a bnokupatrse,
CBpTeTE ro NIeXULLTETO HaneBo foaeka @ Ha
TIeXULLTETO He ce U3efHaum co Ha nocToT 3a
brnokupare.

» Cn.12: 1. JlexvwTe 2. JlocT 3a 6Gnokupame

3. VI3BageTe rv NexwvLLTETO, ceunnaTta 3a CTpUKEHe
n kypbnara.
» Cn.13: 1. JlexuwrTe 2. Ceunna 3a cTpuxere

3. Kypbna

MoHTupaH-e Ha ceuunara 3a
CTpuxeHe

1. TNogroTBeTe rv kypbnara, NEXULITETO U HOBUTE

ceynna 3a CTpUxehe.

» Cn.14: 1.Kyp6na 2. NlexwuwTe 3. Ceunna 3a
CcTpuxKere

2. VsBageTe ro kanakoT 3a CEe4UII0TO Of cTapuTe
ceynna 3a CTpuxeke, a NoToa NpuKayeTe ro Ha HoBUTE.
» Cn.15: 1. Kanak Ha ce4ynnoro

3. Harogete ru Tpute urnu, Taka WTo ke buaat
HapeZeHun BO NWHWja Ha TpacarTa.
» Cn.16: 1. Tpaca

4. HaHeceTte Mana KonuyvHa macrno Ha
nepudepwujata Ha kypbnarta. MpukadeTe ja kypbnata
Ha UIMWYKUTE CO HEj3MHUTE Manu 1 ronemu Tpkana
CBPTEHU Harope.

» Cn.17: 1.Kypbna

5. Haropgete r1 ceymnara v nnoyara 3a HacouyBatse,
Taka LUTO OTBOPOT Ha MnrovaTa 3a HacouyBake 1 ABeTe
ncnakHaTWHW Ha ceunnata ke bugat usegHaveHu.

» Cn.18: 1.lnova 3a HacoyyBawe

6. CspTeTe ru ceunnara 3a CTpMXEHE Haonaky u
MOHTUpAjTe r'1, Taka LUTO UIMUTe Ha anaToT Ke Bnesar
BO OTBOPOT Ha nrioyata 3a HacodyBawe. Ocuryperte ce
feka ceunnara 3a cTpuxerbe 6e36egHo ce dukcmpanm
Ha MecToTO.

» Cn.19: 1.lnoya 3a Haco4yBate

HAMOMEHA: Co necHo nusrawe Ha kanakoTt Ha
CeYnnoTo ce OfleCHyBa MOHTUPAHETO Ha ceunnaTa
3a CTpUXEH-E.

7. TocTtaBeTe ro NeXuULWTETO, Taka LUTO u@ Ha
NEeXMLUTETO Ke Ce n3edHauum co Ha nocToT 3a
6rnokupame.

» Cn.20: 1.JlexuwrTe 2. JlocT 3a 6Gnokvpame

8. [opeka nputuckate Ha NIeXULLTETO, CBPTETE
o MCTOTO HAZECHO AoAeKa L) Ha NEeXULLTETO He ce
n3egHaun co Ha NocToT 3a Grokupatse.

» Cn.21: 1.JlexvwrTe 2. JlocT 3a 6nokvpame

9.  OcurypeTe ce feka NocToT 3a 6nokvpatre
HaBrneron BoO xneboT Ha NeXuLITeTo.
» Cn.22: 1.JlocT 3a 6nokvpare

A BHUMAHME: Hukoraw ne KopucTteTe ro
anaToT aKo He @ MOHTUPAHO NEeXWULLITETO.

10. V3BapgeTe ro kanakoT 3a CEYUNoTOo M notoa
BKITy4YeTe ro anaToT 3a Aa NpoBepuTe Aanu UcTuot
paboTu npaBuUnHo.

3ABEJIELLIKA: Ako ceunnaTta 3a CTpUXKeHe He
paboTaT npaBuIHO, Toraw Tue He ja sacgakaar
npaBunHo Kyp6narta. OTcTpaHeTe M ceyunara u
MOHTUPAjTe rM NOBTOPHO.
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MoHTupaH-e unum oTrcTpaHyBaHk-e Ha

ceuyunara 3a CTpMxeHe 3a (ppesa 3a
XvBa orpaga

ABHUMAHWE: MpukayeTe ro kKanakoT 3a
CeunnoTo npea Aa rm M3BaguTe UM MOHTUpaTe
ceunnarta 3a CTpMXKeHse.

6. CspreTe r1 ceunnara 3a CTPWKEHE HaoMaKy un

MOHTMpajTe 1, Taka LITO UrfaTta Ha anaToT ke Brese
BO AYM4YETO Ha ceyunara 3a cTpuxere. BmeTHeTe ja
LUTMMKaTa of nnoyarta 3a Haco4yBak-e BO xneboT Ha
anatort. OcurypeTe ce fieka cevunara 3a CTpuxere

6e36eqHo ce huKcMpaHu Ha MecToTo.

» Cn.33: 1. lTumnka 2. Mnoya 3a HacovyBake

3ABEJIELLIKA: Ako nma nsabeHu 0enoBM LWTO He
ce ceuynna 3a CTpuXeke, Kako Ha npumMep Kyp6na,
no6apajTe 3aMmeHa Unu nonpasBka Ha AenoBuTe of,
oBnacTeHUTe cepBUCHM LieHTpU Ha Makita.

HAMOMEHA: Co necHo nusrawe Ha kanakoT Ha
CeynnoTo ce ofecHyBa MOHTMPaHETO Ha ceynnaTa
3a CTpUXeEH-E.

Bapere Ha ceuunnara 3a CTpuxewe

1.  [ocTaeeTe ro anaTtoT CBPTEH HaoMaKy.
» Cn.23

2. [opeka nputuckate Ha padkarta 3a brokvpate,
CBpTeTe ro NeXWLLTETO HaneBo AoAeka @M Ha
NEXMWLLTETO He ce U3eaHaum co Ha nocToT 3a
Bnokupatse.

» Cn.24: 1.JlocT 3a 6rnokupame 2. llexute

3. W3Bapgete ro nexuwTeTo.
» Cn.25: 1.JlexuwTte

4. OnabaBeTe v ABeTe 3aBPTKM CO OABPTYBaY 1
13BafeTe r ceunnata 3a CTpuxKeHe.
» Cn.26: 1. 3aBpTkK

HAMNOMEHA: Ceunnarta 3a cTpuxere MoXxe aa ce
n3Bagat 6e3 oTCcTpaHyBaHe Ha 3aBpTKUTE.

» Cn.27: 1.Kypbna

5. W3Baperte ja kypbnarta of ceuynnarta 3a CTPUKEHE.

HAMOMEHA: Kyp6naTta Moxe fa ocTaHe BO anaroT.

HAMOMEHA: NpukayeTe ri kanakoT 3a CeYnnoTo u
KyTujaTa 3a cknagupare Ha OTCTpaHeTuTe ceyuna 3a
CTpUXetsbe, a MoToa cknagupajte rv ceyunara.

MOHTI/IpaH:e Ha ceyunara 3a CTpuxemwe

1. TNopgroTeeTe rv kypbnarta, NEXULLTETO U HOBUTE

ceunna 3a CTpuxXeHe.

» Cn.28: 1.Kypb6na 2. llexuwrte 3. Ceunna 3a
CcTpuxXeHe

2. [MpwukayeTe ro KanakoT 3a CEYMIIOTO Ha cevunara
3a CTpUXeEH-e.
» Cn.29: 1. Kanak Ha ceumnoTo

3. Harogete rv Tpute urnu, Taka WTo ke buaat
Hape[eHW BO NUHUWja Ha TpacarTa.
» Cn.30: 1. Tpaca

4. HaHeceTte mana KONMM4YMHa mMacro Ha
nepudepujata Ha kypbnarta. MNpukayete ja kypbnata
Ha UMMNYKUTE CO HEj3NHNTE Manu 1 ronemu Tpkana
CBPTEHW HaJony.

» Cn.31: 1.Kyp6na

5. Jlusrajte ru ceunnarta 3a CTpuxere, Taka LUTo
OTBOPOT Ha MrioyaTa 3a HacouvyBah-e Ke ce NocTaBu BO
LIEHTapOT Ha NPCTEHWTE Ha ceunnara.

» Cn.32: 1.Tllnova 3a Haco4yBake

7. 3auspcTeTe v ABeTe 3aBPTKM CO Wwpaduurep.
» Cn.34: 1. 3aBpTkun

8.  [locraBeTe ro NeXWULITETO, Taka LUTO o ha nexuwTeto
ke ce n3egHaum co 2 Ha nocTot 3a Gnokuparse.
» Cn.35: 1.Jloct 3a 6rnokupamse 2. Mlexuwte

9. [opeka npuTuckaTe Ha NeXULITETO, CBPTETE
O UCTOTO HafleCHO Aofeka W Ha NEeXULLTETO He ce
n3egHaun co Ha NocToT 3a Grokupatse.

» Cn.36: 1.JlexvwTe

10. Ocuryperte ce Aeka nNocToT 3a bnokvparbe
HaBreron Bo XneboT Ha NexXuLITeTo.
» Cn.37: 1.JlocT 3a 6nokvpare

ABHUMAHME: Hukoraw ne KopucTteTe ro
anaToT ako He € MOHTUPAaHO NEeXMLITETO.

11. V3BapgeTe ro kanakoT 3a CEeYUnoTo 1 notoa
BKIyYeTe ro anaToT 3a Aa NpoBepuTe Aanu UCTuot
paboTu npaBuUnHo.

3ABEJIELLIKA: Ako ceunnaTta 3a CTpUXKeHe He
pab6oTtaT npaBuUnHo, Toralwl Tue He ja 3acpakaart
npaBunHo Kyp6nara. OTcTpaHeTe ru ceymnara u
MOHTUPAjTe M NOBTOPHO.

MoHTupar-e unu Bagexe Ha

npuMmaYvoT Ha AeJflaHKu

OnuyuoHaneH dodamok

A BHUMAHME: Cexoraw kora ro MOHTUpaTe
WUnKn BaguTe NPUMaYOT Ha AenaHKu HoceTe
pakaBuLM 1 MPUKayeTe ro KanakoT 3a CEeYUsIoTo,
Taka LITO paueTe M NMLUETO Hema Aa AojaaT Bo
AMpPeKTeH AONUP CO CeYnnoTo.

MpumayoT Ha AenaHky rv cobupa oTgpreHnTe TMCTOBM
1 MHOTY 10 OfIECHYBa MOHATaMOLLHOTO PacyYMCTyBakbe.
Moxe fa ce MOHTVpa O ABETE CTPaHW Ha anaror.

3a fa ro MoHTMpaTe NpYMaYoT Ha AenaHku, NPUTUCHeTe
O Ha ceyunara 3a CTpyKkehe, Taka LITo KykuTe ke ce
BKIIONaT BO AyNKUTE Ha ceyurnara 3a CTpUXerse.

» Cn.38: 1.Kykn 2. lynku

3a fa ro ussaguTe NpUMaYoT Ha AenaHku, MpUTUCHeTe
v TOCTOBUTE Of ABETE CTpaHu 3a Aa rv ocnoboanTe
KyKUTE.

» Cn.39: 1.JlocTtoBmn

3ABEJIELLUKA: Hukoraw He o6ugyBajte ce Aa ro
OTCTPaHUTE MPUMAYOT Ha AeNaHKM ynoTpebyBajku
npeKymepHa cuna Ha HeroBuUTe KyKu LITO ce
6rnokMpaHu Bo AyNKUTe Ha cevunara.
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PABOTEHE

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Mpen aa 3anouyHete
CO CTpUXeHe, pacuucTeTe rm cTanynbara u
KameH,aTa o obnacra LWTo Ke ce NOTCTPUXKYyBa.
CnepaHo, oaHanpes pacyuMcTeTe ro LLenuoT nnesen
oA obnacTa LWTo Ke ce NOTCTPUXKYBa.

» Cn.40

AﬂPEﬂy MPELAYBAHSE: Oipxete ru pauete
HacTpaHa of ceuunara.

ABHUMAHUE: M36erHyBajte pabora co anaTtoT
Ha MHOTY TOMMO BpeMe KOJIKY LUTO € MOXHO
noBseke. Kora pa6oTuTe co anaToT, BHMMaBajTe Ha
Bawara ¢m3nyka cocrojéa.

CTpuxeme (3a HOXULIUTE 3a TpeBa)

BknyueTe ro anaTtot no HarogyBake Ha BUCUHATa

Ha CTpVKeHe 1 ApXKeTe ro, Taka LUTO NOAHOX|eTo Ha
anaroT ke nexu Ha 3emjata. HexHo nomecTtyBajte ro
anaTtoT HaHanpea.

» Cn.41

Kora notctpwkyBaTe okony pabosw, LIBPCTW orpaau
1Unu gpBa, ABWXKeTe ro anaToT nokpaj Hue. buaete
BHMMAaTENHU cevunaTta aa He AojAaT BO KOHTaKT CO HUB.
» Cn.42

Kora noTcTpuKyBaTe HUKYNLUM UK 3ENEHNI0 Ha Manu
[pBLa, CTPWKETE MarnkKy no Marky.
» Cn.43

CkpateTe rv ronemMuTe rpaHku Ha cakaHaTa BUCUHA CO
MOMOLL Ha ceka4uTe 3a rpaHku npef Aa ro ynorpebute
OBOj anar.

3ABEIJIELLIKA: HemojTe ga ro KopucTuTe anaToT
Ha Ha4MH WTO Ke NpeAn3BUKa MOTOPOT Aa conpe
Mnu aa potupa MHory 6aBHo.

3ABEJIELLIKA: He o6uaysBajTe ce aa ceveTte
nebGenu rpaHku.

3ABEJIELLIKA: He no3ssonyBsajTe ceunnara
3a cTpuxkekse Aa ja gonpar 3emjaTa 3a Bpeme
Ha pa6oTtaTa. Ceunnarta ke ce ucrtanar u Toa ke
npeau3BMKa nowa u3seada.

3ABEJIELLIKA: He cTpuxeTe rv TpeBaTta unm
3eNIeHUIIOTO Ha ManuTe APBLA KOra ce BraXHMW.

Kocew-e Bucoka TpeBa

He obuayBajte ce fa KocuTe BUCOKa TpeBa HaegHall.
HawmecTo Toa, koceTe ro TpeBHUKOT BO eTanu. OctaseTe
[eH-ABa NoOMery [iBe KOCeha, 0AEKA TPEBHUKOT He ce
n3egHaun.

» Cn.44

HAMOMEHA: KoceneTo gonra Tpesa Ha kyca
[OMKMHA HaeHaLl MoXe [a Npeamnssuka Tpeeata Aa
nsympe.

Crpuxeme (3a ppe3sara 3a KuBa

orpaga)

ABHUMAHUE: BHuMaBajTe cnyyajHo Aa He
[onpeTe MeTanHa orpaaa unu Apyru TBpau
npeaMeTM 3a Bpeme Ha CTpuxeHeTo. Ceunnoto
MOe Aa Ce CKpLUM M ja NPeaM3BIKa NoBpeaa.

ABHUMAHME: Buaete BHUMaTENHU U He
[03BOJyBajTe ceunnara 3a CTpuxere ga gojaar
BO AONUP co 3emjaTa. AnaToT Moxe Ja ce BpaTtu
HaHasag 1 fa npeausBuka nospesa.

ABHUMAHUE: MpecerHyBamweTo co hpesara
3a XuBa orpaaa, oco6eHo oA ckana, € MHory
onacHo. He pa6oTeTe kauyeHu Ha CTPYKTypa LUTO ce
HULLA 1N He e cTaburnHa.

3ABEJIELLIKA: He o6uaysajte ce aa ceyete
rpaHku co aujameTtap noronem og 10 Mm co oBOj
anar. Ceyete v rpaHknTe Ha 10 LM NOHUCKO Of,
BMCMHATa Ha CEYEH-ETO CO MOMOLL Ha cekaunTe 3a
rpaHkv npeq Aa ro ynotpebute oBoj anar.

» Cn.45: (1) BucuHa Ha ceverseto (2) 10 um

3ABEJIELLIKA: He ceveTe ucyweHun apsa unm
CnuyHM TBpAK NpeameTu. Toa MoXe Aa ro owWTeTy
anaror.

3ABGEJIELLKA: He cTpwxeTe TpeBa Unu nnesern
[opaeka rv KOPUCTUTE cevmnara 3a CTpuXeHse.
Ceunnata Moxe fja ce 3anneTkaar BO TpeBaTa unm
nneseror.

[pxeTe ro anatoT co efHa paka, NnoeneyeTe ro
NPeKnHyBa4voT 3a CTapTyBawe AoAeKa ro nputuckarte
KonyeTto 3a oAbnokupate, a NoToa NPUABUXKETE ro
HaHanpea.

» Cn.46

3a ocHOBHO paboTewse, HaBanere rv ceunnara Bo
HacoKa Ha CTPMXKEHETO U ABUXKETE MM MUPHO 1 6aBHO
co 6p3nHa of 3 Ao 4 cekyHOM Ha MeTap.

» Cn.47

3a fa Bp3eTe KOHeL| Ha cakaHaTta BUCUHA U Aa
NOTCTPWXKYBaTe AOMK HEro, NoMara ako PaMHOMEPHO v
ceveTe BPBOBUTE Ha XuBaTa orpaga.

» Cn.48

AKO NpMMaYoT Ha AenaHkv e NpukadveH Ha ceuunara, Toj
v cobupa oTgprieHnTe NUCTOBK Y MHOTY O ONEeCHYBa
NMOJOLIHEXHOTO PacynUCTyBak-e.

3a paMHOMEPHO CTPUKEHE Ha CTPaHWUTE Ha XuBaTta
orpaga, cedeTe of oMy Harope.
» Cn.49

Kora cakaTe ga HanpaBuTte kpyxeH obnuk
(NoTCTpVXKYBaH-e 3eneHnka unv poaoaeHAPOH, UTH.),
NOTCTPUXYBajTe oA KOPEHOT A0 BPBOT 3a ybaBa
3aBpLIHMLA.

» Cn.50
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OOPXYBAHE

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHUE: Mpen cekoja npoBepka unu
ofpXyBatbe, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anaror
€ UCKIyYeH u KaceTara 3a 6aTepujaTta e usBageHa.

3a pa ce ogpxxu BESBEAHOCTA n CU'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, MONPaBKMTE, OAPXYBaHaTa unm
fnoTtepyBakata Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBlaCTEHN
cepBuCHM unu abpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
CO pe3epBHM Aenosu of Makita.

Yucrterwse Ha anartor

YucTeTe ro anator, Taka LITo Ke ja GpulleTe npawwmnHaTta
€O CyBa Kpna unu Kpna HaToneHa Bo canyHuua, na
ncueneHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KOopUcTeTe
HadTa, 6eH3nH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapat 60jaTa n moxe aa
npeau3BuKaaT gechopMaumm Unv NyKHaTUHN.

OppxyBake Ha ceuunara

Mpen paboTereTo unu egHall Ha vac 3a Bpeme Ha
pabotarta, HaHeceTe Macno CO HUCKa BUCKO3HOCT
(mMacno 3a MaLIMHW MM Macno 3a NogmaykyBare BO
BWA Ha cnpej) Ha ceunnara.

» Cn.51

» Cn.52

Mo paboTara, ucunctete ja npasTa o ABETE CTPAHK
Ha ceuunarta co xuyeHa yetka, n3bpuiiere rv co
Kpna v notoa HaHeceTe [0BOJIHA KOSIMY/Ha Macso co
HUCKa BUCKO3HOCT (Macro 3a MalLMHW UM Macso 3a
nogmadkyBak-€ BO BUJ Ha CMpej) Ha cevunara.

» Cn.53

» Cn.54

3ABEJIELLIKA: He mujTe ru ceunnarta co Boga.
Bo cnpoTusHO, MOXe Aa [ojAe [0 KOPOAMpaHe uim
OLUTETYBAHE Ha anaror.

3ABEJIELLIKA: HeuncToTtujata n koposujata
npeau3BMKYBaaT NPeKyMepHoO Tpuekse Ha
ceuunara v ro HamanyBaaTt paboTHOTO BpeMe Ha
nonHata 6atepuja.

yBate

[lynyeTo 3a 3akavyBaHe Ha AHOTO Of anaTtoT € NOroAHo
3a 3aKauyBat-e Ha anaToT Ha Luajka Unu 3aBpTka Ha
SMaoT.

MpukayeTe ro KanakoT 3a CEYMNOTO Ha ceymnarta 3a
CcTpuxXetbe 3a Aa He 6upar nanoxeHn. Cknagupajte

ro anatoTt HagBop oA godar Ha geua. Cknagupajte

ro anaToT Ha MEeCTO LUTO HE € U3NOXKEHO Ha Brnara unu
noxa.

» Cn.55: 1.OtBOp

» Cn.56: 1. OTtBOp

ABHUMAHUE: OBoj npu6Gop unu gogaroumn

ce npenopayyBaaTt 3a KOPUCTeH:€ CO anarToT o
Makita neduHupan Bo ynatcrsoro. Co KopucTere
Apyr npubop nnu oAaToLM MOXe [a Ce U3NoXUTE Ha
pv3unk o TenecHu nospeaun. Kopucrerte ru npubopot
v gojatoumTe camo 3a HYBHaTa Ha3HaveHa HameHa.

Axo BU Tpeba nomoLl 3a noseke Aetanu 3a npubopor,

npaLuajte BO NIOKanHWOT cepBMCeH LeHTap Ha Makita.

. CkIion Ha ceymnoTo 3a CTpuxere (3a ynotpeba
Ha HOXWuLaTa 3a TpeBa)

. Kanak Ha ceunnoTo 3a cTpwkerse (3a ynotpeba Ha
HoXuLaTa 3a Tpea)

. Mpumay Ha TpeBa (3a ynotpeba Ha HOXULaTa 3a
TpeBa)

. [opaTtok gonra apLuka (3a ynotpeba Ha Hoxuuata
3a TpeBa)

. CkIon Ha cevmnoTo 3a CTpukere (3a ynotpeba
Ha cbpesaTa 3a xvBa orpaaa)

. Kanak Ha ceunnoTo 3a cTpuxetse (3a ynotpeba Ha
(ppesara 3a xuBa orpaga)

. Mpumay Ha genaHkm (3a ynotpeba Ha chpesaTa 3a
u1Ba orpaga)

. KyTwvja 3a yyBawe

. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MoXe aa ce
BKITyYEHW CO anaToT kako cTaHaapaeH npubop. Tue

MOXe [1a Ce pasfnuKyBaar of Apxasa [0 ApXasa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKU NOAA

Mopgen: DUM111

LLinpuHa pesara 110 mm

Ynapa y MuHyTy 2.500 mun™"

Bpoj aena pesepBHux cevnsa Makase 3a TpaBy 191N23-4, 195267-4
Makasa Tpumep 3a xuBy orpagy 191N24-2, 198408-1
[vmeHsnje 330 Mm x 120 Mm x 130 Mm
(O xWxB)

HomwuHanHu HanoH DC 18V

Heto TexuHa 14xr—1,8Kr

. Ha ocHoBy Hallier HenpecTaHor UCTpaxwvBaka 1 pa3soja 3afpxaBaMo NPaBo U3MeHa HaBEeAEHNX TEXHUYKUX
nopgartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. TexHW4KM nogaum 1 ynoxak 6atepuje Mory aa ce pasnukyjy y pasnmumtum semrbama.

. TexunHa MoXe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu u ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMmbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6atepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Myrsay DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Hekv ropeHaBefeHn ynowuum 6atepuja n nywadm moxga Hehe 6uti JOCTYNHM y 3aBUCHOCTU Of MecTa CTaHOBakba.

. Kopuctute camo ropeHaBefieHe yrnoulike 6atepuje u nymwaye. Kopuwherse gpyrux
AYrI030PEHSE: k 6 j Kopuwh
ynoxaka 6atepuje n nywada Moxe y3pokoBaTu noBpeae u/vnm noxap.

Mpenopy4yeHu N3BOp Hanajaka NoBe3aH kKabnom

| MpeHocuBo Hanajake | PDCO1

. 113Bopy Hanajara noBe3aHu kabnowm Koju Cy ropeHaBeaeHn Moxaa Hehe GuTH JOCTYNHM Y 3aBUCHOCTM Of BalLer MecTa CTaHoBakba.
. [pe Hero LWTo KOpUCTUTE M3BOP Hanajaka NoBesaH kabnom, npountajte ynytcTea u 6e3begHocHe 03HaKe Ha HeMy.

(Csonn = T

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cMGOnu Koju ce OJHOCE Ha onpemy.
IMpe ynotpebe ce 06aBe3HO YNO3HAjTe Ca HUXOBUM 3HAYEHEM.

HocwuTe 3awtntHe Hao4ape.

OMACHOCT - Pyke apxuTe aarbe of
ByanTe HapouMTO NaXIbLUBY 1 ONPE3HN. ceuusa.
MpouuTajTe ynyTcTBO 3a ynoTpeby. Ni-MH Camo 3a semrbe EY
Li-ion 360r npucycTBa LUTETHNX KOMNOHeHaTa

y onpemu, oTnag of enekTpuyHe n
erneKTpoHCcke onpeme, akymynaropa u
BaTepuja, MOXe Aa UMa HeraTuBaH yTuuaj
Ha XVBOTHY CpefuHY U 3paBrbe Ibyau.

He oanaxute enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
Yparsute nocmarpadye. ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y ckrafy ca eBponcKOM AMPEKTUBOM O OTnagy
O[] eNeKTPUYHE 1 eNEKTPOHCKE onpeme 1

OnacHocT, nasute Ha GayeHe npeameTe.

Anar 3a ceyetbe HacTassba Aa paju 1 0 akymyratopuma v Gatepujama v otnagy
HAKOH LUTO CE MOTOP UCKIbY4M. op akymynaropa v 6atepuja, kao 1 eHoM

npunarohasatby HALMOHANHOM 3aKOHY, OTnaz
He uanaxwre anar snaam. Of} €MIEKTPUYHE W ENEKTPOHCKE OMpeMe,

6atepuja u akymynaTtopa Mopa Aa ce Npukyni
0[1BOjeHO ¥ J0CTaBMW OfBOjeHOM cabupanuwiTy
3a KOMyHarHy OTMaz Koju paau y cknagy ca
NponMcHUMa o 3aLUTUTU KMBOTHE CpeauHe.

To o3HauaBa cMMBON NpeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.
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[apaHTOBaHU HVBO 3By4HE CHare y cknagy
ca EY aupekTtviBom o Byuu kojy emutyje
onpema Ha OTBOPEHOM MPOCTOPY.

HwBO 3BYYHeE CHare y cknaay ca ypea6om o
KOHTponu Byke y Ayctpanuju, HJB

Anart je Hamer€eH cevetby UBMLIA TpaBHaka Unu naaaHaka.

TunuyaH A-noHaepucaHun H1Bo Byke oapeheH je npema
ctanaapay EN50636-2-94:

DUM111 ca nocTaB/LeHMM Ce4MBOM Ha MaKasama
3a TpaBy

HwuBso 3ByuHor nputncka (Lya): 70 dB (A)

HecurypHocr (K): 1,5 dB (A)

Hueo Byke TokoM papa Moxe Aa npematuv 80 dB (A).

TununyaH A-nongepvicann HUBo Byke ogpeheH je npema
craHpgapay EN62841-4-2:

DUM111 ca nocTaBfbEHMM CEe4YMBOM 3a TPUMeEp 3a
XUBY orpapy

HwuBo 3ByyHor nputucka (Lya): 70 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Hueo Byke TokoM paga moxe aa npemaiun 80 dB (A).

HAMOMEHA: [leknapucaHe BpegHOCTV eMucuje
6yke cy U3mepeHe npema CTaHAapAN30BaHOM MEPHOM
NOCTYMKY W MOry ce KOpPUCTUTM 3a ynopefuBatbe anata.

HAMNOMEHA: [leknapvcaHa BpegHOCT emucuje
Byke ce Takofe MOXe KOPUCTUTM 3a NperIMMUHapHy
NPOLIEHY N3NOXEHOCTH.

A\ YNO30PEHSE: Hocure sawtnthe cnywanuue.

A\Y1030PEHE: Emncuje 6yke Tokom

cTBapHe NpuUMeHe eNleKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnuKoBaTu of AeKrapucaHe BPpegHOCTU Y
3aBMCHOCTM Of HAYMHA Ha KOju ce KOPUCTY anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyje.

A YINO30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe MAEHTU(UKOBANN
6e36eaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY PpyKoBaoLa Koje cy
3aCHOBaHe Ha NPOLIEHN U3NOXEHOCTH Y CTBaPHUM YCNoBUMa
ynotpeGe (y3umajyhu y 063up cBe fienoBe pagHor uuknyca,
Kao wWTo je BpeMe papa ypefaja, anu u Bpeme kaga je anat
UCKIbYYeH W Kafia paau y NpasHoM xopy).

Bubpauuje

YkynHa BpegHocT Bubpauwja (BeKTopcku 36up no Tpu
oce) ofpeheHa je npema ctaHaapay EN50636-2-94:

DUM111 ca nocTtaBrbeHUM CEYMBOM Ha MaKasama
3a TpaBy

BpeaHocT emucuje BuBpaumja (ay): 2,5 M/c”> unu maka
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

YkynHa BpegHocCT Bubpauuja (BEKTOpckmM 36mp no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapny EN62841-4-2:
DUM111 ca nocTaBrb€HUM CEYMBOM 3a TPMMeEp 3a
XUBY orpaay

BpenHocT emucuje BuGpauvja (ay): 2,5 M/c’ unu Marsa
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?
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HAMOMEHA: [JeknapucaHe ykynHe BpeaHoCTH
BMbpaumja cy usmepeHe npema ctaHgapAau3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBate anara.

HAMOMEHA: [JeknapucaHe ykynHe BpeaHoCTH
BMnbpaLmja ce Takofje Mory KopucTuTu 3a
npenyuMUHapHy NpoLeHy U3NoXeHoCTU.

A YO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMja TOKOM CTBapHe NpUMeHe eneKkTpUu4Hor
anarta Moxe ce pa3fiMKoBaTu oA AeknapucaHe
BPeAHOCTM Y 3aBUCHOCTM Of4 HA4MHA Ha Koju ce
KOPMCTHM anart, a noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce
o6pahyje.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
uaeHTUgukoBanmu 6e3begHoCcHe Mepe 3a 3alWITUTY
pyKOoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpPoLEeHN
V3MNO0XEHOCTH Y CTBAPHUM yCrIOBUMA ynoTpebe
(y3umajyhm y 063up cBe genoBe pagHor LUuknyca,
Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIbyYeH 1 kafia paau y npasHoMm
xoAy)-

E3 peknapaumja o ycarnaweHocTu1

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 peknapauwja o ycarnaweHocTtu feo je [logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca yNyTCTBMMA.

BE3BENHOCHA

YNO3O0PEHA

OnuwTta 6e36egHOCHA yno3opera 3a

eJIeKTpu4iHe anarte

A YNO30PEIE: MNpouuTajTe cBa 6e36eaHOCHa
ynosopeta, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuundmKaLmje Koje cy ucrnopyyeHe y3 oBaj
enekTpUYHK anart. HenowiToBake CBUX Jone
HaBefeHux 6e36eqHOCHUX yryTCTaBa MOXe 13a3BaTu
eneKTPUYHU yaap, noxap n/unu o3bursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHM anat”y ynosopervmMa ogHocH
ce Ha enlekTpuUYHM anaT Koju ce Hanaja 13 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) nunu 6atepuje (6e3 kabna).

CurypHocHa yno3opena 3a

6exnyHe makase 3a TpaBy

OnwTa ynyTcTBa

1. Da6u 06e36eano npaBunaH pag, KOPUCHUK
Mopa Aa npoyuTa OBO YNyTCTBO M yNo3Ha ce
ca pykoBaHeM onpemom. KopyucH1UM Koju HUCy
Y AOBOSBHOj MepU MHPOpMMCaHN pu3nkyjy Aa he
M3NoXuTn onacHocTtu cebe, kao un gpyre ocobe
ycneq, HenpaBWUIHOT PyKOBak-a.

CPIICKH
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Hukapna HemojTe aa po3sonuTte pa anat
KopucTe Aeua, ocobe ca cMakbeHUM
(PU3NYKUM, CEH3OPHUM UMY MEHTANHUM
cnoco6HocTUMa, ocobe ca HeJOCTaTKOM
WCKYCTBa M 3Hakba, Kao HM ocobe Koje HUcy
ynosHaTe ca OBUM ynyTCTBUMA; NOKanHn
nponucu Moxaa orpaHuyaBajy cTapocT ocobe
Koja cMe Aa KopucTu oBaj ypeRaj.

Anat kopucTuTe ca Hajsehum onpe3om U NaXKH0Mm.
PykyjTe anaTom camo ako cTe y Ao6pom
cnsnukom ctawy. CaB pag o6aBrbajte
cMupeHo u naxrbuBo. Kopuctute 3apaB
pa3ym U MajTe Ha yMy Aa je pyKoBanaw unu
KOPUCHUK oArosopaH 3a HecpehHe cnyyajeBe
WINM ONacHOCT Koja je n3asBaHa Apyrum
TbYAVMA UNU HUXOBOj UMOBUHMU.

Hukapa He ykrbyuyjTe MalumHy Aok cy y
6nu3nHK rbyan, noce6Ho Aeua, unu kyhHn
Tby6uMUM.

MoTop ce ogMax Mopa UCKIbYUYUTHU YKONMKO
ce Ha anaty jaBu 6Mno kakaB npo6nem unu
abHopMarnaH 3Hak.

WUckrbyuuTe U CKUHUTE yrioxak 6aTepuje y
naysama unm kaga onpemy octaBute 6e3
HaA3opa U cTaBuTe ra Ha 6e36eaHO MecTo

Aa 6ucTe cnpe4ynny onacHocT 3a Apyre unu
owTeheke onpeme.

W36eraBajTe Aa KOPUCTUTE MALUMHY Y NOLWIKUM
BPEMEHCKUM YCIOBUMa, HapounTo Kaaa
NoCTOju PU3MK oA yaapa rpomMa.

JlnyHa 3awTnTHa onpema

1.

2.

[ oK pyKyjeTe MaluMHOM HOCUTE LUITUTHUK 3a
04U 1 3aWTUTHY oGyhy.

YBek HocuTe oaroBapajyhy o6yhy n ayrauke
naHTanoHe AOK ynpaBrbaTe anaTom.

MokpeTake onpeme

1.

YBepuTe ce Aa 'y 6nu3nHM HeMa Aeue unm
APYTUX FbyAn, a obpaTuTe Naxmwy 1 Ha
XUBOTUHbE Y GnM3nHM papa. Ako nx nma,
npectaHuTe Aa KopucTuTe onpemy.

Mpe kopuwhera yBek NnpoBepuTe Aa nu

je onpema 6e36epnHa 3a pap. NpoBepute
CUIyPHOCT Pe3HOr anara u LWUTUTHUK 1 oknpaay
npekupaaya/ nonyry 3a nak v agekBaTaH paa.
MpoBepuTe Aa Nu cy pyyke YncTe 1 cyBe U
TecTupajTe pyHKLUMOHMCae Npeknpaya 3a
nokpeTame/3aycTaBrbate.

MpoBepuTe Aa nu uma owrteheHnx genosa
npe aarser kopuwhewa onpeme. LUTUTHUK
unu apyre genose Koju cy owTeheHu Tpe6a
naxrbMBO nperrnenaTn kako 6ucre ce ysepunu
na he paguT anekBaTHO M UCMYHUTU CBOjY
HameHcKy dyHKumjy. MpoBepuTe ycknaheHocT
NOKPeTHUX AeroBa, crnojeBe NOKPeTHUX
AenoBa, TIoMoBe [iefloBa, MOHTaxXy 1 cBe apyre
ycrnose Koju Mory Aa yTudy Ha pag anata.
LTuTHUK unu gpyre owTteheHe aenose Tpeb6a
BarbaHo NONPaBUTU UIN 3aMEHUTK Y BalleM
oBnawheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY, YKONUKO Y
OBOM YNyTCTBY Huje Apyrauunje HaBeAeHoO.
YKrbyuuTe MOTOp TeK Kaja cTe Lake U cTtonana
yAarbunu oa pesHor anara.

Mpe noyeTka paga yBepute ce Aa pe3Hu anat
He AoAMpYyje HUKaKBe npeameTe.

HauuH papa

1.

KopucTtuTte onpemy camo npu no6pom ceetny
¥ BuArbnBocTtu. TokoM 3ume nasure ce
KNU3aBUX UNY BRaXHUX NOBPLUMHA, Neaa u
CHera (pU3uK of, Knusawa). Bogute pavyHa o
6e36e4HOM OCIOHLY AOK CTe HAa HarMbuma m
xopajTe, HUKaAa HemojTe TpyaTu.
Na3uTe Aa Bam pe3Hu anart He NoBpeAn
cTonana unv Liake.
Hukapa HeMojTe pykoBaTh onpemMom Aok
cTojuTe Ha MepAeBMHaMa.
Hukapa HemojTe pa ce neweTe Ha apBehe aa
6ucTte HelwTo uceknu y3 nomoh onpeme.
Hukapa HeMojTe Aa paauTe Ha HeCTaGUNHUM
noBpLIMHaMa.
YKnoHuTe necak, kKaMere, eKcepe U cnuyHe
npeameTe Koju ce mory Hahu y noapyujy paga.
CTtpaHu 06jekT Mory Aa owwTeTe pesHu anat u aa
y3pOKyjy onacHe nosparHe yaape.
YKONuMKO pe3Hu anar yaapm y kKamewe unu
Apyre uBpcTe NpeaMeTe, 0OAMax UCKIby4YnTe
MOTOp ¥ NPOBepUTe pe3Hu anar.
Y kpahum peaoBHUM UHTepBanMma
npoBepaBajTe Aa Ny Ha pe3HOM anaTty uma
owTtehewa (OTKpMBaH€e TaHKMX NYKOTUHA
NnpoBepoM 3ByKa fnaraHor yaapasa).
Mpe Hero WTO NOYHeTe ca cevyeHeM, pe3Hun
anat Mmopa Aia O0CTUrHe NyHy 6p3uHy paaa.
Pe3Hu anat mopa ga 6yae onpemrbeH
oaroBapajyhom 3awTtutoMm. Hukaga Hemojte
pyKoBaTu onpemom ca owteheHom 3alTuToM
“nu 6e3 nocTaBrbeHe 3awTuTe!
CBe 3alWITUTHEe MHCTanauuje v 3awTuTe
AOCTaBIbeHe y3 onpemMy Mopajy ce KOpUCcTUTH
TOKOM paja.
YBek CKMHUTe yrnoxak 6aTepuje ca onpeme:
— Kapa onpemy ocTaBrbaTe 6e3 Haa3opa;
—  Mpe yKknakbaka 3a4ensbeta;
— npe npoBepe, YMwhewa unu paga Ha
onpemu;
—  HaKOH LUTO yAapuTe Yy HeKO CTPaHO Teno;
— Kap rop onpema noyHe aGHopmarnHo aa
BUGpUpa.
MocTapajTe ce Aa y BeHTUNAaLMOHUM OTBOpPUMa
He Oyae oTnagaka.
Anar 3a ceyere HacTaBrba Aa paAu M HaKoH
LWITO Ce MOTOP UCKILYUM.
Ako ceunBa npecTaHy Aa ce okpehy ycnea
3arnaBrbuBaka CTPaHUX Nnpeameta nsmehy
ceuynBa TOKOM paja, MCKIbyuuTe anaT u
YKMOHUTe ynoxak 6atepuje, na 3atum
MU3BaguTe CTpaHu npeameT nomohy anara kao
wTo cy KnewTa. AKO yknawaTe CTpaHe npegmere
pykom, Moryhe cy noBpege ycnepg Tora LUTO ce
ceymBa MOry NOKpeHyTU Kaaa u3BaguTe cTpaHu
npeamer.

Pe3Hu anatun

Kopucture UCKIbY4MBO pe3He anaTte
ajeKkBaTHe 3a AaTu nocao.

YnyTcTBa 3a oapXaBate

1.

Mpe noyeTka paaa Mopa Aa ce NpoBepu cTakwe
onpeme, noce6HO pe3HOr anata v 3alWTUTHUX
ypehaja.
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2. WckrbyuuTe MOTOP M CKMHUTE yroXak 6aTepuje
npe Hero LWTOo NPUCTYNuUTe oApXKaBakby,
3aMeHM pe3HUX anarta unu unwwhewy onpeme
WNU pesHor anara.

3. Kapa je He kKopucTUTe, onpemy YyBajTe y
3aTBOPEHOM NMPOCTOpPY, Ha CyBOM, BUCOKOM
WNK 3aKrby4YaHOM MecTy - BaH Aomallaja gewe.
OuncTtuTe M 0o6aBuTe oApkKaBake onpeme npe
cKnapuliTeksa.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

A YNO30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
[O3BONUTe Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36eaHOCHA
npaBuna Koja ce ogHoce Ha oOBaj Npou3Bop ycnepn
YnkseHuLe Aa cTe npoussop Ao6po yno3Hanm

M CTEKNN PYTUHY Y PyKOBaky Hume (ycnen
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WnU HenouwToBakwe 6e36e4HOCHUX NpaBuna
HaBeAeHUX y OBOM ynyTCTBY MOTy JOBeCTU 0

TeLWKUX TenecHUX noepeana.

CurypHocHa yno3opema 3a

GeXU4HM TpUMep 3a XUBY orpagy

[pxuTe cBe AenoBe Tena Aarbe O Ce4YnBa.
Hemojte yknawbaTtn nceyeHm matepumjan unm
ApXaTu MaTepujan Koju ceyeTe [OK ce ceumBa
nokpehy. CeunBa HacTaBrbajy fa ce kpehy 1 HakoH
LUTO Ce NpeKnaay Nckibyum. JegaH TpeHyTak Henaxtbe
TOKOM pyKOBaH-a TPMMEPOM 3a XWBY Orpagy Moxe Aa
foBee Ao 03buUrbHe NoBpeae pykosaoLia.

2.  Hocute Tpumep 3a xuBYy orpagy Apxehwu ra 3a
PYUKY AOK je ce4ynBo 3aycTaBrbeHo u Bogehu
payyHa Aa He NpUTUCHETe HUjegaH npekuaay
3a yKibyuMBambe. AIeKBaTHO HOLLEHE TpUMepa
3a XUBY Orpajgy cMmatbyje pu3nk og crnyyajHor
noKpeTawa ¥ TENECHWUX NOBPEeAaA Of ceyrBa.

3. lpunukom TpaHcnopTa Unu cKnaguwTewa
TpuMmepa 3a XuBY orpagy yBek cTaBute
noknonat Ha ceuMBa. AJeKBaTHO pyKkoBake
TPUMEPOM 3a XWBY Orpagy ymamyje pusunk of
TenecHUxX noBpeaa of ceunsa.

4. Kapa uucTtuTe 3arnaBrbeHu matepujan unm
cepBucupare ypehaj, ysepute ce ga cy cBu
npeKknaaum 3a yKibyumBame UCKIbY4eHU 1
Aa je 6aTepuja yknoweHa Unv UCKiby4eHa.
HeoueknBaHO nokpeTare TpUMepa 3a XuBy
orpagy TokoM unlhera 3arnaBrbeHor
maTepujana unv cepeucupata Moxe a foBeae
[0 TEeLUKMX TenecH1x noepeaa.

5. Tpumep 3a XuBY orpaay ApXKuUTe UCKIbYUYMBO
3a U3oroBaHe NOBPLUMHE 3a XBaTake jep
ceuynBo Moxe aa aohe y Aoaup ca cakpUBeHUM
eneKTPUYHUM MHcTanaumjama. Ceumnsa Koja
[OOAVPHY CTPYjHM kKabn mory Aa cTaBe nof HamnoH
M3MNOXEHe MeTanHe AenoBe TpUMepa 3a XuBY
orpagy v U3noxe pykoeaoua CTpyjHOM yaapy.

6. CBe eneKkTpuyiHe Kabnose ApxuTe Aarbe oa
obnacTtu pe3amwa. EnektpuyHmn kabnosu mory
BUTU CKPUBEHM Y XKMBULM UMK XOYHY N MOXeTe
Cny4YajHoO Aa UX nceyete CE4YMBOM.

7. HemojTe aa KopucTUTe TPMMEp 3a XKUBY orpaay

y NOLIMM BPEMEHCKUM YyCroBUMa, Hapo4uTo

Kapa nocToju pu3uK o4 yaapa rpoma. Tako

CMamyjeTe onacHOCT o7 yaapa rpomMa.

HopaTHa 6e36egHOCHa ynyTcTBa

Mpunpema

1.

Pap

MpoBepuTe Aa NK y XMUBMLK 1 KOYHY NocToje
CTpaHu NpeAMeTH, Kao LITO Cy Xu4yaHe orpaae
VUMW CKpPUBEHE XuLie, Mpe Hero LWTo ynorpebure
oBaj anar.

Anat He cmejy Aa KopucTe Aeua unu nuua
mnaRa op 18 roguHa. Mnapge ocobe koje umajy
Buwe of 16 roguHa mory fa 6yay u3yseTe of oBor
orpaHuyerba ako cy npotusne obyKy noa Hag3opom
CTpyyH-aka.

JNlnumma Koja npBuM NyT ynotpebrbaBajy anat
MCKycaH KOPUCHUK TpeGa aa nokaxe Kako Aa ra
KopucrTe.

KopuctuTe anart camo ako cte y 4o6pom
hM3nYKOM cTamby. AKO CTEe YMOPHMU, Naxta he
Bam 6UTK ymareHa. ByanTte nocebHo naxrsneu
npeg kpaj pagHor gaHa. CaB pag obaBrbajte
CMUPEHO 1 NaxrbnBo. KOpUCHWK je oaroBopaH 3a
CBY LUTETY HaHeTy Tpehum nuuuma.

Hukana He kopucTUTe anar Kkaga cTe noa
AejcTBOM ankoxona, Apora umnm nekosa.

PapHe pykaBuLie of OTNOpPHE Koxe
npeAcTaBrbajy eo0 OCHOBHE onpemMe 3a anar u
Mopajy ce yBek HOCUTY NPUITMKOM pPyKOBaHa
wume. Takohje HocuTe uBpcTe LMnNene ca
HoHOoBMMa Koju cnpeyaBajy kKnusame.

Mpe Hero WTO NOYHeTe ca paaom NpoBepuTe
Aa nu je anaT y 4OGPOM 1 UCMIPABHOM CTakby.
MNocTapajte ce ga WTUTHULM ByAy npaBUNHO
noctaBrbeHU. Anat ce He CMe KOPUCTUTKN
YKOJMKO HUje Y NOTNYHOCTU CKIOMIbLEH.

YspcTo ApXUTE anaT NPUIMKOM pyKoBaka.
MNpenBuheHo je Aa anat kKopucTu pykoBanay
Koju je Ha HUBOY 3emsbe. He kopucTuTe anar
[OK CTe Ha MepAieBUHaMa UIN Ha HEKOj ApYroj
HecTabunHoj noanosu.

HemojTe nctoBpemeHo ga HocuTe BUlle
nojaceBa 3a CTPyK U/unu 3a pameHa kapga
paauTe ca anaTtom.

OMACHOCT - ApxwuTe Wake Aarbe of ce4yMBa.
[onvip ca ce4mBoM MOXe JOBECTU A0 030urbHe
TenecHe noepege.

HemojTe kopucTMTK anaTt no KWWK unu y
MOKPVM UNu Beoma BriaXXHMM yCcroBUMa.
EnekTpuyHu MOTOp Huje BOJOOTNOPaH.
MocTapajte ce ga umaTe curypaH ocnoHaw noa
HOrama npe Hero LITO NOYHeTe ca paAoM.
Hemojte HenoTpe6GHO pykoBaTu anaTom 6e3
ontepehema.

Oamax UCKIby4uTe anar U YKIOHUTe ynoxak
6aTepuje yKonuko ceunBa makasa gohy y
[0AMp ca orpafoM UMM ApYruM YBpCTUM
npeamMeTtoM. MpoBepuTe Aa nu Ha ceynBuma
nma owrtehera M oaMax UX 3amMeHUTE YKOJNIMKO
cy owrteheHa.

Mpe npoBepe ceunBa Makas3a, yknawata
KBapoBa unu matepujana yxsaheHor y
ceuyMBMMa MaKa3sa, yBeK UCKIbyuuUTe anat u
CKUHUTe ynoxak 6atepuje.
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10. HemojTe HMKaga ynupaTu ce4yMBa Maka3sa
npema ce6u unu apyruma.

11. AKo ceuyuBa npecTaHy Aa ce okpehy ycnen
3arnaB/buBaka CTpaHUX npeamerta usmehy
ceynBa TOKOM paja, UCKIbyuuTe anaT u
YKINOHWUTe ynoxak 6atepuje, na 3atum
n3BaAuTe cTpaHu npeamet nomohy anarta kao
WTO cy knewTa. AKo yknaware cTpaHe npeamere
pykom, Moryhe cy nospefe ycrea Tora LTo ce
ceymBa Mory MokpeHyTW kaja u3BaguTe CTpaHu
npeamer.

12. W3b6eraBajTe onacHa okpyxeka. Hemojte
KOPUCTUTU anaT Ha BMaXXHUM UM MOKPUM
MecTuMa Unu ra usnaraTtu kuwu. Boaa koja yhe
y anat noBehaBa pu3uk oa cTpyjHor yaapa.

OppxaBahse U CKnaguliTee

1. WUckrbyuuTe anart u CKMHUTe ynoxak 6atepuje
npe 6MnNo KaKBMX pafoBa Ha ofpXXaBakby.

2. MMpunukom npe6GauuBaka anata Ha HeKO Apyro
MecTo, Na U TOKOM paja, yBeK CKUHUTe ynoxak
6aTepuje u cTaBuTe NOKMoNaL Ha ceynBa
maka3sa. Hukaga HemojTe na HocuTe Unu
TpaHcnopTyjeTe anaT Aok ce ceynBa nokpehy.
Hukapa He xBaTajTe ceunBa pykama.

3. OuwucTuTe anart, a HAPOUUTO CeYMBa MaKa3sa
nocne ynorpe6e u npe cknaguwTewa anara Ha
AyXe BpeMeHcke nepuoge. JlaraHo Hayrmsute
ceyMBa Maka3sa U CTaBUTe NMOKonal Ha kuX.

4. YysajTe anaT ca nocTaBrbEHUM NOKNomnuem
ceuyuBa y cyBOj npocTtopuju. [ipxuTe ra BaH
pomauaja aeue. Hukaga Hemojte wyBaTu anat
Hanosby.

5. Barepumje HemojTe GauaTu y BaTpy. Morne 6m
Aa ekcnnoaupajy. Mposepute Aa nu nokanHu
3akoHu npeaBuhajy noce6Ha ynyTcTBa 3a
oanarawe.

6. Hemojte oTBapaTu unu pasbujatu 6aTtepuje.
Ocno6ofeHn eneKkTPONuUT je KOpo3uBaH U
MoXe NoBpeAnTH oun unm koxy. Moxe na 6yne
TOKCMYaH YKONUKO ce nporyTa.

7. Hemojte Aa nyHUTe 6aTepujy Ha KUK UNKN HA
BRaXHUM MecTUMA.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A\ Y030PEHE: HEMOJTE ce6u aa
AO3BOJSIUTE Aa 3aHeMapuTe cTpora 66356AHOCH3
npasuna KOja ce ogHoce Ha OBaj npou3BsoA ycnen
YuwbeHuue ga cTte npousBon AOGPO ynosHanum

W CTEKNU PYTUHY Y PyKOBaky HbuMe (ycnea
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WU HenowToBakw€ 66363}1HOCHVIX npanma
HaBe[jeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry noBecTu Ao
TeLWKUX TenecHUX noBpeaa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce oAHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

Mpe ynoTtpe6e ynouika 6atepuje, npounTajte

cBa ynyTcTBa u 6e36eqHOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepmju u (3)

npousBoay Koju kopuctu 6arepujy.

He pactaBrmajte n He MoanduKyjTe ynoxak

6atepuje. Tume MoxeTe fja n3asoBeTe noxap,

NpekoMepHO 3arpeBarbe UIn eKCnosujy.

Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUIo, ogmMax

npectaHuTte ca kopuwhewem. To Moxe aa

[oBeAe A0 pU3MKa oA nperpeBakba, Moryhux

OMNeKoTMHa, Na Yak u eKcnnosuje.

AKO eneKkTpoOnuT gocne y o4u, ucnepurte nx

YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxuTe nomoh

nekapa. To moxe Aa AoBede Ao ry6utka Buaa.

HemojTe na nsasmBarte KpaTtak cnoj yrnoiuka

6artepuje:

(1) Hemojte pognpusaTn nNpukrbyUke 6uno
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) MW3beraBajTe cknaguluTeHe yroLuka
GaTepuje y KyTuju ca ApyruMm MeTanHum
npeaMeTMMa Kao LWTo ekcepu, HoBunhu
uTA.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepuje
BOAW UIM KULLN.

Kparak cnoj 6aTepuje moxe na aoBene

[0 BeNnUKOr NpoTokKa cTpyje, nperpeBaksa,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

HemojTe pa cknaguwtute U KOpUcTUTE

anart u ynoxak 6atepuje Ha MmecTuMma rae

TemnepaTtypa Moxe Aa AOCTUTHe UMK NpeMaiuu

50 °C (122 °F).

HemojTe ga nanute ynoxak 6arepmje yak

HU Kapa je 036urbHO owTeheH unu NOoTNyHo

noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe aa

ekcnrogupay BaTpu.

HemojTte pa 3akuBare, cevete, nomute, 6auare

Wnu ucnywrarte ynoxak 6atepuje, unu aa

HUMe yaapaTte no YBpCTOj NOBPLWNHKU. Ha Taj

HauvH MoXeTe [a U3a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo

3arpeBare Unv eKcnnosujy.

HemojTte pa kopuctute owrteheHy 6arepujy.

CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy

3aKkoHy o0 NpeBO3y onacHMUX MaTepuja.

Mpunukom koMepLmjanHor Npeso3aa, Hrp. of

cTpaHe Tpehux nvua u NnpeBo3HuKa, Mopa ce

obpaTtntn nocebHa naxwa Ha cneuumjanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,

notpebHO je caBeToBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a

onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyaslHe Jarbe HauuoHarnHe nponvce.

OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOPEHE

KOHTaKTe 1 3anakyjTe 6atepujy Tako Aa ce He

MOXe NnoMepaTu yHyTap nakopata.

Kana onnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnaa,

V“3BaguTe ra U3 anarta v OANoXuTe Ha

6e36eaHo mecTo. MpuapxasajTe ce nokanHUX

nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.
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12. BaTepwuje KOpUCTUTE CaMO ca Npou3BoAMMa

Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare

6aTepuje Ha NPoun3BOAE KOjV HUCY ycarnalleHu
MOXe a foBefe A0 noxapa, npekoMepHe
TOMMNOTe, EKCNIo3uje UNn Lypera enekTponnTa.

13. AKo ce anart He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6aTtepuja Mopa Aa ce UsBaau U3
anara.

14. Tokom M HakoH kopulwhera, ynoxak 6atepuje
MOXe Aa aKkyMyrnupa TOnMKo TonmnoTe Aa To
MOXe [OBEeCTU A0 ONEeKOTUHA, yobuyajeHnx
M HUCKOTeMnepaTypHux. MaxrbnBeo pykyjre
Bpyhum ynowuuma 6arepuje.

15. He poampyjTe KOHTaKTe anaTta ogmax HakoH
kopuwheka jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa U3a3oBy ONneKoTUHe.

16. BopawuTe pauyHa aa ce CTPYroTuHa, npawinHa
WNK 3eMrba He 3arnaBse Yy KOHTaKTUMma,
pynuuama 1 xne6oBuma ynouwka 6atepuje.
Y cynpoTHOM moxe Aohu A0 noLuer yYvHka unm
nperopeBarba anara unu ynoiika 6atepuje.

17. OcwuM ako anart To He noapxaBa, HemojTe
[a KOpUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BWCOKOHaNOHCKMX Pa3BOAHUX NUHMja
eneKTpuUYHe cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohun
[0 KBapa v NperopeBax-a anata Unu ynotuka
6atepuije.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomallaja Aeue.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AnaxmaA: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6atepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja Koje cy naMereHe Moxe
na posefe Ao nyuaka batepuje, koje Moxe aa
13a3oBe noxap, TenecHe nospege unu wrety. To he
Takohe NoOHWLITUTK rapaHunjy komnaxunje Makita 3a
Makita anat v nyrway.

CaBeTu 3a MakcumarnHo Tpajawke

b6atepwuje

1. HanyHuTe ynoxak 6atepuje npe Hero wTo ce
NnoTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpekMHUTe pag
ca anaTom M HanmyHuUTe yrnoxak 6aTepmje kana
npumMeTUTE Aa je cHara anarta cnabwuja.

2. Hukapa HeMojTe Aa NOHOBO NYHWUTE NOTNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBake
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. TyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COBHO]
TemnepaTypu uamehy 10°C n 40°C (u3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte ga ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaam npe nykweka.

4. Kapa He kopucTuTe yrnoxak 6arepuje,
M3BaAuTe ra U3 anarta unu nykava.

5. Hanynute ynoxak 6atepuje ako ra HeheTe
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BULle of wecT
meceum).

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
cyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYY€eH 1 Aa NK je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

Kopuwhehe anata kao 6eXXu4Hor
TpUMepa 3a XXUBYy orpany

OBaj anat ce MoXe KOpUCTUTU Kao BeXUYHM TpUMep 3a
XKUBY orpafy Tako LuTo he ce NocTaBMTU ceurBa Makasa
3a TPMMeEp 3a XuBYy orpagy.

MocTaBrbame u YKInambahe yroliuka

batepuje

AI‘IA)KH:»A: YBeK UCKIbyuuTe anar npe
nocTaBrbaka UK YKnakbaka yroluka 6atepuje.

AI‘IA)KH:»A: [pXnUTe YBPCTO anat v ynoxak
6aTepuje kafaa nocTaBrbaTe UMM yknawarte
ynoxak 6arepumje. Ako anart u ynoxak 6atepuje He
GyneTte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTW U3
PYKy, OLUTETUTU Ce Npw Najy v NOBPeauTH Bac.

» Cnukal: 1. LlpBeHn niamkatop 2. flyrme 3. Ynoxak
6aTepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6artepuje, knusamwem ra
n3ByLMTE N3 anata oK Knusarem nomepare ayrme Ha
npeaH0j CTpaHu yrnoLuka.

[la 6ucte noctaemnu ynoxak 6atepuje, nopaBHajte
jesnyak Ha emy ca xnebom Ha kyhuLITY U rypHUTE ra
Ha mecTo. [ypHUTe ra 4o Kpaja Tako Aa nerHe Ha ceoje
MECTO U1 Yyje Ce TUXO LUKIbouame. AKO BUAUTE LpBEHMN
VHAMKATOP Kao LUTO je MpuKasaHo Ha Crvuu, yrnoxak
6aTepuje Huje NOTNYHO 3aKrby4aH.

AI‘IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBeHU MHAUKATOP He BUAMN.
Y cynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe ucrnacTu us anarta u
noBpeanTyH Bac Unn Heky ocoby y BaLLoj 6rmanHu.

AI‘IA)KH:A: Hewmojte Ha cuny Aa noctaBmarte
ynoxak 6arepumje. Ako ynoxak He MoxeTe fako Aa
rypHeTe, TO 3Ha4M fa ra He nNocTaBrbaTe UCNPaBHO.

n pUKa3 npeocTtarnor KanauuteTta

batepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom
» Cnuka2: 1.VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MpuTncHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha ynoLky 6atepuje
na brcTte npukasanu npeoctanu kanauutet batepuje.
MHpavikaTopcke namnuue he ce ykrbyuuT Ha HEKOSMKO
CeKyHau.
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VIH,unaTopcxe namnuue I'IpeocTanM

I D n KanauuTteT

Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
0n 75% no

i1ikl o
I I I |:| 0n 50% go
75%
I I I:I |:| 0On 25% no
50%
1000 [
25%
ti

Hanynute
Gatepujy.

Moryhe je na
je batepuja
nocrana
HevcrpasHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTU of ycroBa kopuwhera
1 TeMnepaType OKOSIMHe, NpuKasaHn kanaumtet
MOXe [JOHEKIIe 4a ce passuKyje of CTBapHOT.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankaTopcka
namnuua Tpenepwu kaga cuctem 3a 3alwTuty 6atepuje
paau.

CwucTtem 3a 3awiTuTy anarta/6arepmje

Anart je onpemrbeH cucTemMoM 3a 3awwTuTy anarta/
Bartepuje. OBaj cuctem ayTomaTCcku Npekuaa Hanajamwe
MoTOopa kako Gy NpoAyXuno BeK Tpajaka anata u
Gatepuje. Anat he ce ayTomaTtckv 3aycTaBUT TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhiy y jeaHo oa cnepehux
cTama:

3awTuTa og npeontepehewa

Kapa ce 6atepujom pykyje Tako Aa oHa ByYe npeBenuky
cTpyjy, anat he aytomartcku npectatu ca pagom. Y

OBOj CUTYyaUWuju, UCKIbYYMTE anat 1 npecTtaHuTe ca
ynotpebom Koja je goBena Ao npeonTtepehewa anata.
3aTum yKkrbyuute anar Aa 6vcTe ra nOHOBO NOKPEHYIMW.

3awTuTta og nperpeBamba

Kapa ce 6atepwja nperpeje, anat he aytomatcku
npecrtaTtv Aa pagu. Y oBoM Crnyyajy, nyctuTe Aa ce anat
1 B6aTepuja oxnage npe NOHOBHOT yKIby4MBaH-a anata.

3awTtnTtaog npeBesfinkor npaxweka

Kapa kanaumtet 6aTepuje Huje 4OBOIbaH, anat
ayToMaTckv npecTaje ¢ pagom. Y ToM cryyajy,
YKIOHWUTe 6aTepujy U3 anarta v HanyHuTe je.

PyHKLMOHUCaH-€e NpeKknaaya

AYNo30PEHE: MNpe nocTaerbaka ynowka
6arTepuje y anaT yBek npoBepuTe Aa nv
oKkupaay npekuaaya pagv npaBuIiHO 1 Aa nu

ce HaKoH oTnywTakwa Bpaha y nonoxaj ,,OFF“
(UckrbyyeHo).

AYNO30PEIE: Paau Bawe 6e36eaHOCTU OBaj
anar je onpemsbeH AyrmeTom 3a ocrnob6ahate us
6rnokupaHor nomnoxaja koje cnpeyaBa HeHaMepHO
nokpeTtawe anata. Hukapa HemojTe Aa kKopucTuTe
anar koju paau Tako wro hete camo nosyhu
okupaay npekuaaya 6e3 nputuckarwa gyrmera

3a ocnobafare U3 6rnoknpaHor nonoxaja.
3aTpaxuTe nonpasKy of CBOT JIOKanHOr CepBUCHOT
ueHTpa komnaHuje Makita.

A YNO30PEE: Hemojte Hukapa
oHeMoryhuBsaTu cyHKUM]y 3aKkrbyyaBata
WNK HeyTpanucaTtu agyrme 3a ocnobahare u3
6nokupaHor nomnoxaja.

OBABEILLUTEHE: Hemojte cHaxHO Aa
noBnaynTe okMaay npeknaava ako HuCTe
NMPUTUCHYNM Ayrme 3a ocnob6afare us
6nokupaHor nonoxaja. lpekugay ce moxe
CromuTK.

» Cnuka3: 1.Okupauy npekvpada 2. flyrme 3a
ocnobahare 13 6rnokupaHor nonoxaja

[a He 61 gowwno 4o crnyyajHor noBnayeka okugaya
npekupaya, obesbeheHo je gyrme 3a ocnobaharbe u3
6rnokvpaHor nonoxaja.

[a bucte ykrbyunnu anart, npUTUCHUTE Ayrme 3a
ocrnobahate 13 6nokupaHor nonoxaja u nosyuuTe
okuaay npekugada. OTnycTMTE okmpay npekvaada aa
6ucTte 3aycraBunu anart. [lyrme 3a ocnobahate n3
6GrnokMpaHor nomnoxaja Moxe ce NPUTUCHYTU U ca AecHe
1 ca neBe CTpaHe.

Namnuua nHgukaTopa

Jlamnuua nHgukatopa Tpenhe unu cBeTNY Kaga je
npeocTanu kanauutet 6atepuje manu unu je 6atepuja
npasHa. llamnuua nHankaTopa Takohe cBetnu kaga ce
anart npeontepeTu.

» Cnuka4: 1.Jlamnuuya nHavkartopa

CraTyc namnuue n pagte Koje Tpeba npeaysetu

Namnuua Cratyc Paamse koje Tpeba
vHauKaTopa npeayseTu
Jlamnuua tpenhe Kapa kanauuntet HanyHute
LipBEHO. 6atepuje byae Gatepujy.
BpIIo Manv.
INamnuua ceetnn Anar ce 3aycrasuo | HanyHute
LpBeHO. * jep je npeoctanu Gatepujy.
KanauuTet
6atepuje
MOTPOLLEH.
Anart ce Wckrbyuute anart.
3aycraBuo jep je
npeontepeheH.

* BpeMme y koje he ce nHamukaTopcka namnuua ynanutu 3asucu
op TemnepaType OKo noapyyja paaa v ynowika batepuje.
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NMopelwaBawe BUCUHE ceYyerba (3a

Maka3se 3a TpaBy)

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH:A: Mpunukom mew-ak-a BUCUHE CeYehsa,
BOAMTE payyHa o TOMe Aa NocTaBuTe nokrnonaw
ceumBa u 6yauTe NaxrbLMBU Aa BaM ce NPCTU He

3arnase V|3mel']y anaTta v npuxeaTta4a TpaBe.

BucuHa ceverba ce MoXe NoCTaBUTW Ha TPU HUBOA
(15 MM, 20 MM 1 25 mm) Tako wTo he ce npomMeHnTn
durKCcMpaHmu nonoxaj npmxearava Tpase. BucuHa
ceyerba 6e3 npvxsarada Tpase U3HOCK Oko 10 MM.

1. lypHuTe npuxeaTady Tpase Ka NpeaHem ey anara.
» Cnukab: 1.[Mpuxeatay Tpase

2. [pomeHuTe hukcmpaHn nonoxaj npuxesarada
TpaBe Tako LTo heTe ra MOMepuTK y NpaBsLy CTpenuue.
» Cnuka6

HAMOMEHA: BpegHoCT BUCKHE CeYerba je OKBMpPHA
nHdopmaumja. CTBapHa BUCUMHA ceverba MoXe
BapupaTy y 3aBMCHOCTM Of CTaka TpaBe Uin 3emrbe.

HAMOMEHA: O6aBute NpoGHO ceyerse Ha Make
YOUTbMBUM MECTVMa Kako BUCTe yTBPAUNY KeTbEHY
BUCUHY.

MocTaBrbawe NnpuxeBaraya TpaBe

1. 3akauuTe Wapky npuxeaTaya TpaBe Ha xneb Ha
anary.
» Cnuka8: 1. llapka 2. [Mpuxsatay Tpase

2. [opaBHajTe n36o4nHe Ha NpuxsaTayy Tpase U3
neboBa Ha anaty Tako wTo hete noByhu npuxsaray
TpaBe ka npeaHeM Aeny anarta v HactaBuTu Aa ra
nomepare y npasLy cTpenuue.

» Cnuka9

OBABEILLUTEHE: Hemojte Ha cuny nocTtaBrbaTi
WapKy npuxBaTtaya TpaBe Ha anart HaKoH LITO CTe
nopaBHanu u3bounHe Ha NpUxBaTavy Tpase ca
xne6oBuma Ha anary.

Yknamwamwe npuxeara4va TpaBe

1. Ocnoboaute nsbounHe Ha Npuxeatady Tpase u3
»neboBa Ha anaTy AOK NoBnavuTe npuxeatad Tpaee ka
npeawem geny anarta.

» Cnuka10: 1. lpwuxBaTay TpaBe

2.  OTnyctuTe WapKy npuxsataya Tpase U3 anara.

lMocTaBrbawe unu ckuaawe ceumBa

3a MakKase 3a TpaBy

CKNAMNAHKE

OBABEILLUTEHSE: Axo ce Heku apyrv genosu
ocuM ceunBa Maka3sa noxabajy, Ha npumep,
06pTHA pyuMua, 3aTpaXxuTe 3aMeHCKe AernoBe unm
nonpasky y oBnawheHUM CepBUCHUM LieHTPUMA
koMnaHuje Makita.

AI‘IA)KH:A: Mpe o6aBrbawa 6uNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeK npoBepuTe Aa i1 je OH UCKIbYYeH
W Aa Ny je ynoxak 6atepuje YKIOHEH.

AI‘IA)KH:A: Mpunukom 3ameHe ceunBa Makasa yBek
HOCMTe pyKaBuLie U NOCTaBUTE MOKNONaL| cevnBa fa ake
1 NULie He 6U AOLINN Y AUPEKTaH KOHTAKT ca CE4YUBOM.

OBABELLUTEHE: Npunukom 3ameHe ceunsa
Maka3sa, HeMojTe 6pucaTu TpaBsy ca 3anyaHuka u
o6pTHe pyuuue.

MocTaBrbake 1 ckuaawe NoKnonua cevnBsa

AI‘IA)KI-bA: BoauTte payyHa pa He foavpHeTe ce4mBo
Kaja nocTaBrbaTe MNW ckuaaTe Noknonaw ceynsa.

[la BucTe yKNoHUIM NoKonaL, cevnBa, araHo ra noByLuTe, a
3aTUM ra rypHuTe ca cTpaHe. [la 6rcte MOHTMpanu noknonad,
ceyuBa, Npeay3mMuTe roptbe kopake 06pHYTUM pegocnenom.
» Cnuka7

MocTaBrbawe unu YKnakbaHm-e

npuxeartava TpaBse

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH:A: Mpunukom nocTaBrbaka Unu
yKnawawa npuxsaTtavya Tpase, BOAUTe pavyHa o
ToMe Aa nocTaBuTe Nokrnonai ceymBa U 6yauTe
naxsrbMBM fa BaM ce NPCTU He 3arnase usmehy
anarta v npuxsaTtaua TpaBse.

Ckupawe ceynBa Makasa

1. YknoHWTe npuxeaTay TpaBe aKo je MOCTaBIbeH.
MocTaBnTe anat Haonako.
» Cnukall

2. [ok npuTuckaTe Nomnyry 3a 3akrby4aBare,

okpehuTe AoHM Noknonaw y cMepy CynpoTHOM KpeTaky

Ka3arbke Ha caTy cBe [0k ce cumbon @ Ha AOHeM

noknonuy He nopaeHa ca cumbornom Ha nonysu 3a

3aKrbyyaBate.

» Cnukal2: 1. [dowm noknonay 2. Monyra 3a
3aKIbyyaBame

3.  YKnoHuTe OoHM NoKronal, ceynBa Makasa u

0BpTHY pyunLy.

» Cnuka13: 1. [Jowu noknonay 2. CeyrBa Makasa
3. O6pTHa pyunua

MocTaBrbawe cevynBa Makasa

1. TpunpemunTe 06PTHY pyymLy, AOHM NOKnonawy n

HOBa ceyMBa Makasa.

» Cnuka14: 1. O6pTHa pyyumua 2. [lowun noknonaw
3. CeunBa makasa

2. YKnoHuTe nokronaw ce4ymBa ca cTapux cevmsa
Makasa, a 3aTMM ra nocTaBuTe Ha HOBa.
» Cnuka15: 1. [lMoknonay ceunsa

3. lNopecwute Tpu knNuHa Tako Aa Gyay nopaBHaTh Ha
TIMHWjU NOpaBHaHa.
» Cnuka16: 1.JlMHuja nopaBHaka
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4. HaHecuTe Many KonuyvHy masvea Ha o6op
06pTHe pyunue. MocTaBuTe OGPTHY py4mLy Ha KNMHOBE
TaKko Aa Manu n Benuku Kpyroeu Byay oKpeHyTu Harope.
» Cnukal7: 1. O6pTHa pyunua

5. Tlopecute ceunBa n Nnoyy 3a Bohere Tako Aa 0TBOP Ha
nnouu 3a Bofete 1 ABe M3604MHE Ha ceunnma byay nopaBHaTH.
» Cnukail8: 1.[nouva 3a Bohete

6. OkpeHuTe ceurBa Makasa HaoMako U NOCTaBUTe
MX TaKo Aa KIMHOBMW Ha anaty ynagHy y oTBope Ha
nnoyu 3a Bohewe. Bognte padyHa o Tome aa cevmsa
Makasa byay YBpCTO NOCTaBIbeHa Ha MecCTYy.

» Cnuka19: 1.[nova 3a Bohewe

HAMOMEHA: Ako noknonay ceunBa nomepute bnaro
yHanpen, 6uhe Bam nakilue a MOHTMpaTe ceunBa
Makasa.

7. TocTaBwTe JoHM MOKIONaL, Tako Aa

cumbon Ha gokeM noknonuy byae y nuHuju ca
cumbonom Ha nonysu 3a bnokaay.

» Cnuka20: 1. [oww noknonay 2. Monyra 3a 3akrbyyaBatbe

8.  [ok npuTtuckaTte fokM noknonad, okpehute goHu
noknonaw, y cMepy KpeTama kasarbke Ha caTy CBe AOK
ce cumbon (1) Ha AOH-EM MOKMONLY He NopaBHa ca
cumbonom Ha Nnonysu 3a 3akrbyyaBare.

» Cnuka21: 1.[lowu noknonay 2. Monyra 3a 3akrby4aBare

9. [posepuTe Aa nu je nonyra 3a 6nokagy ywnay
xneb Ha foreM noknonuy.
» Cnuka22: 1.[Nonyra 3a 3akrby4yaBame

AI‘IA)KH:;A: Hukapa He ynoTpe6rbaBajte anar
aKo NPeTXOAHO Ha Hera HACTe NOCTaBUIU A0HU
noknonad.

10. CkuHUTe Noknonaw ceyvBa U yKiby4uTe anar ga
6ucTe NnpoBepunn Aa N paau NpaBuIHO.

OBABELLUTEHE: Ako ceunsa makasa He page
npaBuUIiHO, ceymBa Hehe NCNpaBHO aKTUBMPATU OOPTHY
pyuuy. YKNoHuTe ceunBa, na X NOHOBO NOCTaBuUTe.

MocTaBrbawe unu ckuaawe ceumBa

3a TPUMep 3a XXKUBy orpaagy

AI‘IA)KI-bA: MocTaBuTe Nnoknonay ceynBa npe
yKnakaka Unuv nocraBrbaka cevyMBa Makasa.

OBABEILLUTEHE: Ako ce Hekn apyru Aenosu
OCUM ceuyMBa Maka3a noxabajy, Ha npumep,
o6pTHa pyuMua, 3aTpaxuTe 3ameHCKe AeroBe Unu
nonpaeky y oBnawheHUM cepBUCHUM LieHTpUMa
komnaHuje Makita.

CkupaH-e ceunBa Maka3a

1. TlocTaBuTe anar Haonako.
» Cnuka23

2. [lok npuTnCcKkaTe nonyry 3a 3akrby4aBatbe, okpehute

[I0H:M MOKMONaL, y cMepy CynpoTHOM KpeTaky Kasarbke

Ha caTy cBe 40K ce CMBoN @° Ha JOHkEM MOKIOMNLY He

nopasHa ca cumbornom Ha nonysu 3a 3akrbyyaBarbe.

» Cnuka24: 1.[MNonyra 3a 3akrbyyaBawe 2. [Jorun
noksonatw

3.  YKnoHuTe OoHK noknonad.
» Cnuka25: 1. [Jorm noknonal

4. OnabaBuTe OBa 3aBpTha NoMohy oaBuWjaya u
CKMHWTe ceynBa Makasa.
» Cnuka26: 1. 3aBpTibn

HAMNOMEHA: CeuviBa Maka3a ce MOry YKNOHUTU U
aKo 3aBPTH:U HUCY YKMOHEHN.

5. CkuHuTe 06pTHY py4uLy ca ceunBa Makasa.
» Cnuka27: 1. O6pTHa pyumua

HAMOMEHA: O6pTHa pyyuua Moxe fa ocTaHe y
anary.
HAMOMEHA: MNMocTtaBuTe noknonaw, ce4ymea n

yTpony 3a cknaguwTee Ha cevrBa Makasa Koja
CTe CKMHYNnK, a 3aTUM O4NOXNTe cevmBa.

MocTaBrbawe ceynBa Mmakasa

1. TpunpemunTe 06pTHY pyymLy, AOHU Noknonay n

HOBa ceynBa Makasa.

» Cnuka28: 1. O6ptHa pyuyuua 2. [lowum noknonay,
3. CeunBa makasa

2. [NocTaBuTe Noknonaw ceymBa Ha cevynBa Makasa.
» Cnuka29: 1. [lloknonay ceymsa

3. TMopecuTte Tpu kNuHa Tako Aa 6yay nopaBHaTH Ha
NVHWjU NopaBHakba.
» Cnuka30: 1. JlvHnja nopaBHama

4. HaHecwuTe many KonuunHy ma3uea Ha o6og
06pTHE pyumue. MocTaBnTe 0O6PTHY pyumLy Ha KIIMHOBE
TaKko Aa Manu v Benuku kpyrosu Byay okpeHyTv Hagorne.
» Cnuka31: 1. O6pTtHa pyunua

5. [MoByuuTe ceunBa makasa Tako fa OTBOP Ha Nmno4un
3a Bohewe Byae NocTaBrbeH y LieHTap NpcTeHoBa
ceyvBa.

» Cnuka32: 1.lnoya 3a Bohewe

6. OkpeHuTe ceynBa Makasa Haomnako u NocTaBuTe
VX TaKo fa KIvH Ha anaty ynagHe y OTBOp Ha ceuvBuMa
Makasa. YMeTHUTE KyKy Ha Nnno4u 3a Bohere y xneb Ha
anary. BoaguTe payyHa o Tome Aa ceunBa makasa byay
4YBPCTO MOCTaBIbeHa Ha MEecTy.

» Cnuka33: 1. Kyka 2. [Mnoya 3a Bohere

HAMOMEHA: Ako noknonay, ceunBa nomepute énaro
yHanpen, 6vhe Bam nakiie Aa MOHTMpaTe cevvBa
Makasa.

7. YBpcTo 3aTerHuTe ABa 3aBpTH-a NoMohy ofBuvjava.
» Cnuka34: 1. 3aBpThin

8. [ocTaBuTe AOH:M NOKMoNaL, Tako Aa

cumbon Ha ookeM noknonuy byae y nuHuju ca

cumbonom Ha nonysu 3a bnokagy.

» Cnuka35: 1.[lonyra 3a 3akrbyyaBarse 2. [lown
noknonat

9. ok npuTuckaTe AOHM nokronad, okpehute fomn
noknonadw y cMepy KpeTaka kasarbke Ha caTy CBe oK
ce cumbon (L Ha JoHEM MOKMONLY He NopaBHa ca
cumbonom Ha nony3su 3a 3akrbyyaBarbe.

» Cnuka36: 1. [dowu noknonay,
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10. lMposepwuTe Aa nu je nonyra 3a 6nokaay ywnay
xneb Ha AoHeM MOKIONLy.
» Cnuka37: 1.[lonyra 3a 3akrby4aBame

AI‘IA)KH:A: Hukapa He ynoTtpe6rbaBajte anat
aKo NPeTX0AHO Ha Hera HUCTe NOCTaBUMY A0HMU
noknonatd.

11.  CKMHMTe noknonaw cevymBa 1 ykibyyuTe anar aa
6ucTe NpoBepunn Aa N paam NpaBumHo.

OBABELLUTEHE: Ako ceunsa makasa He page
npaeunHo, ceuynea Hehe UcNpaBHO aKTMBUPATH
06pTHY pyumuy. YKMOHUTE ceuymBa, na X NOHOBO
nocrasuTe.

MocTaBrbawe unu YKnakbaHh-e

npuxseartada otnagaka

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH:A: Mpunukom nocTaBrbakwa Unu
yKnawama npuxsaTaya oTnagaka yBek Hocute
pyKaBuLe 1 HeMojTe CKMAaTH Noknonaw ce4ymBa
Aa LWaKe U nuue He 61 AOLINY Y AMPEKTaH KOHTaKT
ca ceynBoM.

MpuxBaTay oTnagaka npukynrba ogbayeHo nuiwhe
1 TUMe ornakliaBa KacHuje yvwhere. Moxerte je
nocTaBUTK Ha BUNo kojy cTpaHy anaTta.

[la 6ucte nocTtaBunn NpyKynrbay otTnagaka,
NpPUTUCHWTE ra y3 ceymBa Makasa kako 6u kyke ynerne y
OTBOpe cevnBa Makasa.

» Cnuka38: 1. Kyke 2. OtBOpPUK

3a ckuparbe npuxeartaya oTnagaka npUTUCHUTe nonyre
ca obe cTpaHe Tako Aa ce Kyke oabrokupajy.
» Cnuka39: 1.[onyre

OBABELLUTEHE: Hukapa He nokywagajte aa
Ha CUMy CKMHeTe npuxeaTay oTnagaka ook cy My
KyKe 6rioKMpaHe y OTBOpMMA CeunBa.

AYrN0O30PEHE: Mpe cevewba yknoHute npyhe
1 KamMeHe U3 noapyyja ceversa. 3aTUM yHanpes
CKNOHUTE 1 6UIo KakaB KOPOB U3 noapyuyja
ceyeksa.

» Cnuka40

A YINO30PEHE: OpxuTe Wake gar-e oa
ceunsa.

AI‘IA)KH:A: U36eraBajTe aa pykyjete anatom no
BeOoMa TOMNNoM BpeMeHy KOJNUKO rop je To moryhe.
Kapa pykyjeTe anatom BoAauTe payyHa o CBOM
cnsnykom cramy.

Ceuyense (3a makase 3a TpaBy)

YKrbyunTe anat HakoH NoAeLlaBara BUCUHE cevera 1
ApXWTe ra Tako Aa AOHM [eo anaTa Nexu Ha 3eMIbu.
JlaraHo nomepuTe anat yHanpeg.

» Cnukad1i

Kapna nogpesyjete oko vBMYHaka, orpage unu apeeha,
nomepajte anar ayx wux. Bogute payyHa o Tome ga
ceymnBa He AONY Y KOHTaKT ca wuma.

» Cnuka4d2

Kap ceyete usnaHke unv nuwhe manor gpeeha,
oncewyajte Ux Marno no maro.
» Cnuka43

Benuke rpaHe nceuuTe Ha XXerbeHy BUCUHY KOpI/ICTehI/I
ceKade 3a rpaHe npe yno1'pe6e OBOr anara.

OBABELLUTEHSE: Hemojte kopucTutu anat Ha
HauMH KOju M3a3nBa 3aycTaBIbake MoTopa Unm
HeroBO eKCTPEMHO ycropaBatbe.

OBABELLUTEHE: Hemojte nokywasaTtu aa
ceyete gebene rpaHe.

OBABELITEHE: He no3BonuTe Aa ceynBo
Maka3sa aohe y goaup ca TrioM TOKOM paja.
CeuuBa he ce uctynuru, wro he gosecTtu go
nower paga.

OBABELLUTEHE: HemojTe nogpesneati MOKpY
TpaBy unu nuwhe manor apseha.

Ceuerse BUCOKe TpaBe

HemojTe nokylasaTu Aa cevyeTe BUCOKY TpaBy
opjeaHoM. YMecTo Tora, ceuuTe TpaBy y Kopaumma.
OcTtaBuTe aa npohe aaH unu Asa namehy ceverba Aok
Tpaga He Gyae nofjeaHako kpatka.

» Cnukad4

HAMOMEHA: Ceuetse BUCOKe TpaBe Ha HUCKY
BVCWHY jeJHUM NpenackoM Moxe Aa nsasose
ogymMupamre TpaBse.

Moppes3nBamse (3a TpUMep 3a KUBY

orpagy)

AI‘IA)KH:A: BoauTe payyHa Aa cny4ajHo He
[oAVpHeTe MeTarHy orpaay unu apyre 4YBpcre
npeAMeTe TOKOM noape3uBatwa. Ceunsa ce Mory
CMOMMUTM 1 MOTY [la U3a30BY MOBPEAY.

AI‘IA)KH:A: BopawuTe payyHa aa He no3BonuTe aa
ceuuBa maka3sa gofy y aoamp ca trnom. Anat ce
MOXe CIIOMUTU 1 13a3BaTyh NoBpeay.

AHA)KH:A: MpoTe3ame ca TPUMEPOM 3a XKUBY
orpapy, noce6Ho ca MepAeBuHa, je U3y3eTHO
onacHo. Hemojte paguTn oK CTOjUTE Ha NOBPLUMHN
KOja je HecurypHa unum HectabunHa.

OBABELLUTEHE: He nokywasajte ga oBum
anarTom ceyeTe rpaHe 4uju je npe4Huk sehu og 10
MM. PexxnTe rpaHe Ha BucuHy 10 UM Makby of BUCKHE
ceveta kopucTtehu cekade 3a rpaHe npe ynorpebe
anara.

» Cnuka45: (1) BucuHa cevetsa (2) 10 um
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OBABELUTEHSE: He ceuute ocyweHo apsehe
WM cnvyHe YBpcTe npeameTe. To MOXe Aa OLITETH
anar.

OBABEILLUTEHE: Hemojte aa nogpesyjete
TpaBy UnNu KOPOB KopucTehu ceumBo Makasa.
CeumBa ce Mory yneTrbatu y Tpasy unm nuihe.

[pxuTe anat jeqHoOM pykoMm, NOByLMUTE okmaad
npekugada Aok nputuckate gyrme 3a ocniobahare n3
6rokmpaHor nonoxaja, a 3aTvm ra noMepuTte yHanpes.
» Cnuka46

Kao ocHOBHy onepauujy, HarHuTe ceunsa y cMepy
nogpesvBarba 1 nonako ux nomepajte 6p3nHom og 3 Ao
4 cekyHpe 3a mMeTap.

» Cnuka4d7

AKO BEXETEe KaHan Ha XXerbeHoj BUCUHU U onceuarte ayx
Hera, To BamM MoXe NoMohu ja paBHOMEPHO ceyeTe
BPX XUBe orpage.

» Cnuka48

Ako je npuxBaTay oTnagaka NnocTaBSbeH Ha CeyMBa, OH
npukynrea oabayeHo nuwhe 1 TMMe onakiwasa KacHuje
ynwhemse.

[la 6ucte paBHOMEPHO UCeKNM BOYHY CTpaHy xumBe
orpage, ceuute o AHa npema Bpxy.
» Cnukad9

Ako onceuareM Xenute Aa HanpasuTe 3a06rbeHN
06nUK (LUMMLIMP UMY POAOAEHAPOH UTA.), ceunTe
o[ KopeHa ka Bpxy Aa 6ucte gobunu neny 3aBpLUHy
o6pagy.

» Cnuka50

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NoYHeTe C nperneaom
UNnKU oApXaBakeM anata, MCKIbyuuTe anaT u
YKITOHUTe yroxak 6atepuje.

BE3BEOAH 1 NMOY3[JAH pag anara rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako Apyro oApxaBake Unm
nogellasawe, NpenycTute osnawheHoM cepBucy
koMnaHuje Makita nnu chabpuykom cepucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

Unwhere anata

Anart yncTuTe Tako wto hete npebpucat npawwmnHy
CYBOM TKaHWUHOM WM TKAHUHOM HATOMIbEHOM
canyHuLoMm 1 ucueheHom.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3uH, pa3pejuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTBa. Moxe gohu o ryéutka 6oje,
Aedopmaumje unm owtehewa.

OppxaBake owTpuLla

lMpe Kopuwheta Unn Ha CBaKWX caT BPEMeHa TOKOM
paja, HaHecuTe yrbe HUCKEe BUCKO3HOCTU (MALLUMHCKO
yrbe Unuv yroe 3a NogmasviBame y crpejy) Ha ceuvsa.
» Cnuka51

» Cnuka52

HakoH paga vM4yaHOM YETKOM YKITOHWTE NpaLluvHy ca
obe cTpaHe ceurBa, NpebpuiumnTe ra TKaHWHOM, a 3aTUM
HaHecuTe yrbe HUCKe BUCKO3HOCTU (MALLMHCKO yIbe
UK yrbe 3a noamasmBatse y cripejy) Ha ceumBa.

» Cnuka53

» Cnwuka54

OBABELLUTEHSE: Hemojte npatu ceunsa BOAOM.
Tako moxe ga gohe ao koposuje nnu owTehera
anara.

OBABELLUTEHSE: Npr-aBwtuHa u Koposuja
AoBoAe A0 NPeKOMepPHOT Tpeka Ceunsa u
ckpahyjy Bpeme paga no nykety akymynatopa.

OTBOp 3a KyKy Ha JoHeM [erly anaTa je noroaaH 3a
Kayere anaTa Ha ekcep Unu 3aBpTam Ha 3uay.
MocTaBnTe Noknonay ceunBa Ha CeYMBa Makasa Tako
[Aa cevmBa He byay usnoxeHa. YyBajte anat n3saH
Jomaluaja geue. YyBajTe anat Ha MeCTy koje Huje
W3MOXXEHO BNasu U KMLLK.

» Cnuka55: 1. OtBop

» Cnuka56: 1. OtBop

onumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
onuMcaHuWM y OBOM ynyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba apyre onpeme v npubopa Moxe Aa foseae
no nospepa. Kopuctute gernose npubopa nnm
ornpeMy UCKIby4nBO 3a NpeaBUheHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BuULWTE AeTarba y Be3n ca 0BUM

npubopom, obpaTute ce roKanHoOM CEPBUCHOM LEEHTPY

komnaHuje Makita.

. Cknon ce4nBa Makasa (3a makase 3a TpaBy)

. [Moknonay ceuynBa Maka3sa (3a makase 3a TpaBy)

. MpuxBaTay Tpase (3a Maka3e 3a TpaBy)

. [opaTtHa gyra pyyvua (3a Makase 3a TpaBy)

. Ckrion ceunBa Makasa (3a TpUMep 3a XuBy
orpagy)

. Moknonau ceynBa mMakasa (3a TpUMep 3a XuBY
orpaay)

. MpuxBaTtay oTnapaka (3a TpMmep 3a XuBy orpagy)

. dyTpona 3a cknaguluTeHe

. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyrway

HAMOMEHA: lNojeanHe cTaBke Ha NUCTU MOTy
6UTK yKIbyYeHe y capxaj nakoBawa anara kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTyh o4
3eMrbe A0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DUM111

Latime de taiere 110 mm

Curse pe minut 2.500 min™
Numaérul piesei de schimb Foarfeca de iarba 191N23-4, 195267-4
pentru lamele de foarfecd Masina de tuns gardul viu 191N24-2, 198408-1
Dimensiuni 330 mm x 120 mm x 130 mm
(LxIxH)

Tensiune nominala 18 Vec.c.

Greutate neta 1,4kg-1,8kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezint& combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Incarcator DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incircitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu recomandata

| Bloc de alimentare portabil | PDCO1

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionata(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) in functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.
. Tnainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionarile de pe aceasta.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Purtati ochelari de protectie.

PERICOL - Tineti mainile la distanta de

lama.
Q Acordati atentie si grija deosebita.
Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE
Cititi manualul de utilizare. E Li-ion Din cauza prezentei componentelor periculoase in

echipament, deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii si bateriile pot avea un
efect negativ asupra mediului si sanatatii umane.

©

é Pericol; tineti cont de obiectele care pot fi Nu eliminati aparatele electrice si electronice
aruncate. sau bateriile impreuna cu gunoiul menajer!
Tn conformitate cu Directiva europeana privind
° Instruiti persoanele aflate in zona sa deseurile de echipamente electrice si electronice,
I,..ﬂ pastreze distanta. acumulatorii, bateriile si deseurile de acumulatori
si baterii, precum si cu adaptarea sa in legislatia

Dispozitivele de taiere continua sa functio- nationala, deseurile de echipamente electrice, de
neze dupa oprirea motorului. baterii si de acumulatori trebuie depozitate sepa-
rat si eliminate la un centru de colectare separat
pentru deseurile municipale, care respecta
reglementérile privind protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

f
iy
@ Nu expuneti la umezeala.
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Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate Tn exterior.

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

Destinatia de utilizare

Unealta este destinata taierii marginilor de gazon sau a ramurelelor.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN50636-2-94:

DUM111 cu lama de foarfeca pentru foarfeca de iarba instalata
Nivel de presiune acustica (Lya): 70 dB(A)

Marja de eroare (K): 1,5 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functiondrii poate depasi 80 dB (A).

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-4-2:

DUM111 cu lama de foarfeca pentru masina de tuns
gardul viu instalata

Nivel de presiune acustica (Lx): 70 dB(A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functiondrii poate depasi 80 dB (A).

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utiliza-
rii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

M AVERTIZARE: Asigurati-v ca identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost opritd,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Vibratii
Valoarea totalad a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN50636-2-94:

DUM111 cu lama de foarfeca pentru foarfeca de iarba instalata
Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-4-2:

DUM111 cu lama de foarfeca pentru masina de tuns
gardul viu instalata

Emisie de vibratii (ay): 2,5 m/s” sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zatd(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari de siguranta pentru

foarfeca de iarba fara cablu

Instructiuni generale

1. Pentru a asigura operarea corecta, utilizatorul
trebuie sa citeasca acest manual de instruc-
tiuni pentru a se familiariza cu manipularea
echipamentului. Utilizatorii insuficient informati
se pun in pericol, atat pe ei, cat si pe allii, din
cauza manevrarii gresite a uneltei.
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2. Nu permiteti niciodata copiilor, persoanelor cu
dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale sau
lipsite de experienta sau cunostinte sau per-
soanelor care nu sunt familiarizate cu aceste
instructiuni sa foloseasca utilajul. Este posibil
ca in regulamentele locale sa existe o limita de
varsta pentru operator.

Folositi echipamentul cu cea mai mare grija si atentie.

Utilizati echipamentul numai daca va aflati

intr-o stare fizica buna. Executati fiecare

lucrare cu calm si cu atentie. Folositi-va simtul
practic si tineti cont de faptul ca operatorul
sau utilizatorul este responsabil de acciden-
tele sau situatiile neprevazute ce afecteaza alte
persoane sau bunurile acestora.

5.  Nu folositi niciodata utilajul cand in apropiere
se afla persoane, in special copii, sau animale
de companie.

6.  Motorul trebuie oprit imediat in cazul in care
echipamentul indica probleme sau functio-
neaza anormal.

7.  Opriti si indepartati cartusul acumulatorului
atunci cand echipamentul este in repaus si
cand il Iasati nesupravegheat, apoi ampla-
sati-l intr-o locatie sigura pentru a preveni
pericolul pentru ceilalti sau deteriorarea
echipamentului.

8.  Evitati utilizarea echipamentului in conditii
de vreme nefavorabila, in special cand exista
riscul de descarcari electrice.

> w

Echipament individual de protectie

1. Purtati permanent ochelari de protectie si incal-
taminte rezistenta in timpul operarii utilajului.

2. Atunci cand folositi utilajul, purtati intotdeauna
incaltaminte de protectie si pantaloni lungi.

Pornirea echipamentului

1.  Asigurati-va ca nu exista copii sau alte per-
soane in apropiere, de asemenea, acordati
atentie oricaror animale din apropierea
zonei de lucru. In caz contrar, opriti utilizarea
echipamentului.

2. inainte de utilizare, asigurati-va intotdeauna
ca echipamentul poate fi operat in siguranta.
Verificati siguranta uneltei de taiere sia
dispozitivul de protectie, precum si butonul
declansator/parghia de declansare pentru a
va asigura ca acestea functioneaza usor si
corect. Verificati daca manerele sunt curate si
uscate si testati functionarea comutatorului de
pornire/oprire.

3.  Verificati daca exista eventuale componente
defecte inainte de utilizarea echipamentului.
Dispozitivele de protectie sau alte componente
care sunt deteriorate trebuie sa fie verificate
cu atentie pentru a stabili daca vor functiona
in mod corespunzator. Verificati alinierea
componentelor mobile, functionarea libera a
componentelor mobile, starea fizica a compo-
nentelor, montarea sau orice alta stare care ar
putea afecta operarea acestora. Dispozitivele
de protectie si orice alta componenta care
este deteriorata trebuie sa fie reparata in mod
corespunzator sau inlocuita de catre atelierul
nostru de service autorizat, cu exceptia cazuri-
lor in care se prevede altfel in acest manual.

4. Porniti motorul doar cand mainile si picioarele
dumneavoastra se afla la distanta de unealta
de taiere.

5. Inainte de a incepe, asigurati-va ca unealta de
taiere nu intra in contact cu niciun obiect.

Metoda de operare

1. Utilizati echipamentul doar in conditii bune
de lumina si vizibilitate. in timpul sezonului
de iarna, feriti-va de zonele alunecoase sau
umede, de gheata si zdpada (risc de alune-
care). Asigurati-va intotdeauna ca aveti un
sprijin sigur pentru picioare atunci cand va
aflati in rampa si mergeti, nu alergati.

2. Asigurati-va impotriva ranirii picioarelor si
mainilor de catre unealta de taiere.

3. Nu stati niciodata pe o scara in timp ce operati
echipamentul.

4. Nuva urcati in copaci pentru a efectua opera-
tia de taiere cu echipamentul.

5.  Nu lucrati niciodata pe suprafete instabile.

6. Indepartati nisipul, pietrele, cuiele etc. gésite
in zona de lucru. Particulele straine pot deteriora
unealta de taiere si pot cauza reculuri periculoase.

7. In cazul in care unealta de taiere loveste pietre
sau alte obiecte dure, opriti imediat motorul si
inspectati unealta de taiere.

8. Inspectati eventuala deteriorare a uneltei de
taiere la intervale regulate apropiate (detecta-
rea fisurilor capilare cu ajutorul testul zgomo-
tului la lovire ugoara).

9. inainte s& incepeti taierea, unealta de tiiere
trebuie sa fi atins viteza maxima de lucru.

10. Unealta de taiere trebuie sa fie echipata cu
o aparatoare adecvata. Nu operati niciodata
echipamentul cu aparatori defecte sau fara
aparatori instalate!

11. Toate instalatiile de protectie si aparatorile
furnizate impreuna cu echipamentul trebuie
utilizate in timpul operarii.

12. Intotdeauna scoateti cartusul acumulatorului
din echipament:

— de fiecare data cand lasati echipamentul
nesupravegheat;

— finainte de eliberarea unui blocaj;

— inainte de a controla, curata sau lucra
asupra echipamentului;

— dupa ce ati lovit un obiect strain;

— de fiecare data cand echipamentul incepe
sa vibreze anormal.

13. Asigurati-va intotdeauna ca orificiile de venti-
lare nu contin reziduuri.

14. Dispozitivele de taiere continua sa functioneze
dupa oprirea motorului.

15. Daca lamele se opresc din cauza blocarii
unor obiecte straine intre acestea in timpul
functionarii, opriti masina si scoateti cartusul
acumulatorului, iar apoi indepartati obiectele
straine cu ajutorul unor unelte precum cles-
tele. Indepartarea manuala a obiectelor straine
poate cauza accidente deoarece, ca reactie la
indepartarea obiectelor straine, lamele s-ar putea
misca.
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Unelte de taiere
Utilizati doar unealta de taiere corecta pentru
lucrarea in curs.

Instructiuni de intretinere

1.  Starea echipamentului, in special a uneltei
de taiere, a dispozitivelor de protectie trebuie
verificata inainte de inceperea lucrului.

2. Opriti motorul si indepartati cartusul acumu-
latorului inainte de a efectua intretinerea, de
a inlocui uneltele de taiere sau inainte de a
curata echipamentul sau unealta de taiere.

3. Cand nu il utilizati, depozitati echipamentul in
interior, intr-un spatiu uscat si inalt sau intr-o
locatie inchisa - la distanta de accesul copiilor.
Efectuati activitati de curatare si intretinere
inaintea depozitarii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Avertizari de siguranta pentru

masina de tuns gardul viu fara cablu

1. Tineti-va toate partile corpului departe de
lama. Cand lamele sunt in migcare, nu inde-
partati materialul taiat sau nu tineti materialul
care va fi taiat. Lamele continua sa se miste dupa
ce opriti intrerupatorul. Un moment de neatentie
n timpul utilizarii masinii de tuns gardul viu poate
cauza raniri grave.

2. Transportati masina de tuns gardul viu tinand
de maner, cu lama oprita si avand grija sa
nu actionati comutatorul de alimentare.
Transportarea corespunzatoare a masinii de tuns
gardul viu va reduce riscul de pornire accidentala
si accidentarile ulterioare cauzate de lame.

3. Cand transportati sau depozitati masina de
tuns gardul viu, montati intotdeauna capacul
lamelor. Manipularea corecta a masinii de tuns
gardul viu va reduce riscul de accidentari din
cauza lamelor.

4.  Atunci cand curatati materialul blocat sau
efectuati lucrari de service pe masina, nu uitati
sa opriti toate comutatoarele de alimentare si
sa scoateti sau sa deconectati acumulatorul.
Actionarea accidentala a masinii de tuns gardul
viu Tn timp ce curatati materialul blocat sau efec-
tuati lucrari de service poate provoca accidentari
grave.

5.  Tineti masina de tuns gardul viu doar de
suprafetele de prindere izolate, deoarece
lama poate intra in contact cu fire ascunse.
Contactul lamei cu un cablu aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune piesele metalice expuse
ale masinii de tuns gardul viu si poate provoca
electrocutarea operatorului.

6. Tineti toate cablurile de alimentare si alte
cabluri departe de zona de taiere. Cablurile de
alimentare si celelalte cabluri pot fi ascunse in
gardurile vii sau in tufisuri, iar lama le poate taia
accidental.

7. Nu utilizati masina de tuns gardul viu in con-
ditii de vreme nefavorabila, in special cand
exista riscul de descarcari electrice. Astfel se
reduce riscul de expunere la descarcari electrice.

Instructiuni de siguranta
suplimentare

Pregatire

1. Verificati daca exista obiecte straine in gardu-
rile vii si in tufisuri, cum ar fi garduri de sdrma
sau fire ascunse, inainte de a utiliza masina.

2. Masina nu trebuie folosita de copii sau adoles-
centi cu varsta mai mica de 18 ani. Adolescentii
cu varsta mai mare de 16 ani pot fi exceptati de la
aceasta restrictie in cazul in care beneficiaza de
instructaj sub supravegherea unui expert.

3.  Cei care utilizeaza pentru prima data masina
ar trebui sa lucreze impreuna cu un utiliza-
tor cu experienta care sa le arate cum sa o
foloseasca.

4.  Utilizati masina numai daca va aflati intr-o
stare fizica buna. Daca sunteti obosit(a), atentia
va va fi redusa. Fiti atent(a), in special, la finalul
zilei de munca. Executati fiecare lucrare cu calm
si cu atentie. Utilizatorul este responsabil pentru
toate distrugerile provocate unor terte parti.

5. Nu utilizati niciodata magina sub influenta
alcoolului, drogurilor sau medicamentelor.

6. Manusile de lucru din piele rezistenta sunt
componente ale echipamentului de baza al
masinii si trebuie sa fie purtate intotdeauna
in timpul utilizarii acesteia. De asemenea,
purtati incaltaminte rezistenta si cu talpi
antiderapante.

7. inainte de a incepe lucrul, verificati masina
pentru a va asigura ca este in stare buna si
sigura de functionare. Asigurati-va ca apara-
torile sunt montate corect. Masina nu trebuie
utilizata daca nu este complet asamblata.

Operarea

1. Tineti ferm unealta atunci cand o utilizati.

2. Masina este conceputa pentru a fi utilizata la
nivelul solului de catre operator. Nu utilizati
masina pe scari sau pe alte suporturi instabile.

3. Nu purtati simultan mai multe centuri cu curele
si/sau centuri de umar atunci cand utilizati
masina.

4.  PERICOL - Tineti mainile la distanta de lama.
Contactul cu lama poate cauza vatamari corporale
grave.

5. Nu utilizati magina in conditii de ploaie, umi-
ditate sau de umezeala foarte ridicata. Motorul
electric nu este etans la apa.

6. Inaintea utilizarii, asigurati-vi ci aveti o bazi
sigura de sprijinire a picioarelor.

7. Nu actionati unealta in gol in mod inutil.
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Opriti imediat masina si scoateti cartusul acu-
mulatorului in cazul in care lamele de foarfeca
intra in contact cu un gard sau cu un alt obiect
dur. Verificati lamele si, daca sunt deteriorate,
inlocuiti-le imediat.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

9. Inainte de a verifica lamele de foarfeca, de a 1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
remedia defectiunile sau de a scoate materialul cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
prins in lamele de foarfeca, opriti intotdeauna (1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
masina si scoateti cartusul acumulatorului. si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

10. Nuindreptati niciodata lamele de foarfeca spre 2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
dumneavoastra sau spre alte persoane. tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

11. Daci lamele se opresc din cauza blocarii incendii, caldura excesiva sau explozii.
unor obiecte straine intre acestea in timpul 3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
functionarii, opriti masina si scoateti cartusul intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
acumulatorului, iar apoi indepartati obiectele prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
stréine cu ajutorul unor unelte precum cles- si chiar explozie.
tele. Indepartarea manuala a obiectelor straine 4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clititi bine
poate cauza accidente deoarece, ca reactie la ochii cu apa curati si consultati imediat un
indepartarea obiectelor straine, lamele s-ar putea medic. Exista risc de orbire.
migca. 5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

12. Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina (1) Nu atingeti bornele cu niciun material
in locatii cu umezeala si nu o expuneti la conductor.
z:::glr?i. Bsatzan:ra]:r;;!): in maging, riscul electro- (2) Evita;i_ depozitarea cartU§L.|Iui acumu!a-

. torului la un loc cu alte obiecte metalice

Intretinere si depozitare cum ar fi cuie, monede etc.

1. Opriti masina si scoateti cartusul acumula- (3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
torului inainte de a efectua orice operatii de apa sau ploaie.
intretinere. Un scurtcircuit al acumulatorului poate

2. Cand mutati masina intr-o alta locatie, inclu- provoca un flux puternic de curent electric,
siv in timpul desfasurarii activitatii, scoateti supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
intotdeauna cartusul acumulatorului si montati rea masinii.
capacul pentru lame peste lamele de foarfeca. 6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
Nu transportati niciodata masina atunci cand acumulatorului in locuri in care temperatura
lamele functioneaza. Nu apucati niciodata poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).
lamele cu mainile. 7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar

3. Dupa utilizare si inainte de a depozita magina daci acesta este grav deteriorat sau complet
pentru o perioada indelungats, curatati masina uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
si, in special, lamele de foarfeca. Ungeti lamele foc.
cu putin ulei $i puneti capacul peste lame. 8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,

4. Depozitati magina cu capacul pus peste lame, nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
intr-o incdpere uscata. Nu o lasati la indemana loviti cu un obiect dur. Astfel de actjuni pot pro-
copiilor. Nu depozitati niciodata magina in voca incendii, caldurd excesiva sau explozii.
exterior. ) o 9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

5. Nuaruncati acumulatorul_(u) n f‘_’c' Elementul 10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
poate exploda. Consultati codurile locale telor Legislatiei privind substantele pericu-
pentru instructiunile corecte de depunere la loase.
degeuri. Pentru transporturi comerciale, efectuate de

6. Nu deschideti si nu dezmembrati acumulato- exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
cauza afectiuni ale pielii i ochilor. Acesta chetare.
poate fi toxic daca este inghitit. Pentru pregatirea articolului care urmeaza s fie

7. Nuincarcati bateria in ploaie sau in zone cu expediat, este necesara consultarea unui expert
umezeala. n materiale periculoase. Va rugam sa respectati,

< de asemenea, reglementarile nationale, care pot

PASTRATI ACESTE fi mai detaliate.

|NSTRU CT'U N | . I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca In ambalaj.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii gi
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare 1.
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.
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12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. in timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantja oferita de Makita pen-

tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5. incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Utilizarea uneltei ca masina de tuns
gardul viu fara cablu

Aceastd unealtd poate fi utilizata ca masina de tuns
gardul viu fara cablu prin instalarea lamelor de foarfeca
pentru masina de tuns gardul viu.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-I complet, pana cand
se Inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. in caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.
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Lampi indicatoare Capacitate

I D n ramasa

lluminat Oprit lluminare

intre 75% si
100%

intermitenta

intre 50% si
75%

i1il

intre 25% si
50%

100

intre 0% si
25%

000

Incarcatj
acumulatorul.

puun

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

UL

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-

tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii i acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care duce la
un consum de curent anormal de ridicat, unealta se va
opri automat. In aceasta situatie, opriti unealta si intre-
rupeti aplicatia care a dus la suprasolicitarea uneltei.
Apoi, reporniti unealta.

Protectie la supraincalzire

Cand acumulatorul se supraincalzeste, unealta se
opreste automat. In acest caz, Iasati unealta si acumu-
latorul sa se raceasca nainte de a reporni unealta.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcati-I.
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Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a introduce cartusul
acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declansator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

A AVERTIZARE: Pentru siguranta dumneavoas-
tra, aceasta unealta este echipata cu un buton de
deblocare care previne pornirea neintentionata a
uneltei. Nu utilizati niciodata unealta daca aceasta
porneste atunci cand apasati butonul declanga-
tor, fara a apasa butonul de deblocare. Adresati-va
centrului local de service Makita pentru efectuarea
reparatiilor.

AAVERTIZARE: Nu dezactivati niciodata func-
tia de blocare sau nu blocati cu banda adeziva
butonul de blocare.

NOTA: Nu apasati cu fortd pe butonul declansator
fara a apasa butonul de deblocare. Comutatorul se
poate rupe.

» Fig.3: 1. Buton declansator 2. Buton de deblocare

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului
declansator, este prevazut un buton de deblocare.
Pentru a porni masina, apasati butonul de deblocare si
actionati butonul declansator. Eliberati butonul declan-
sator pentru a opri unealta. Butonul de deblocare poate
fi apasat fie din partea dreapta, fie din partea stanga.

Lampa indicatoare

Lampa indicatoare se aprinde intermitent sau constant
atunci cand capacitatea ramasa a acumulatorului este
redusa sau cand acumulatorul este epuizat. Lampa
indicatoare se aprinde si atunci cand unealta se
supraincarca.

» Fig.4: 1. Lampa indicatoare

Stare lampa si actiunea necesara

Lampa indicatoare

Stare

Actiune necesara

Lampa lumineaza
intermitent in rosu.

Capacitatea
ramasa a acumula-
torului este redusa.

incarcati
acumulatorul.

Lampa lumineaza
inrosu. *

Unealta s-a oprit
deoarece acumula-
torul s-a epuizat.

ncarcati
acumulatorul.

Unealta s-a
oprit din cauza
supraincarcarii.

Opriti unealta.

*Momentul in care lampa indicatoare lumineaza variaza in
functie de temperatura din zona de lucru si de starea cartusului

acumulatorului.

Reglarea inaltimii de taiere (pentru

foarfeca de iarba)

Accesoriu optional

AATEN]'IE: La schimbarea inaltimii de taiere,
asigurati-va ca atasati capacul pentru lame si
aveti grija sa nu va prindeti degetele intre unealta
si recipientul de iarba.
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n&ltimea de taiere poate fi setata la trei niveluri (15
mm, 20 mm si 25 mm) prin schimbarea pozitiei fixe a
recipientului de iarba. In&ltimea de taiere f4ra recipien-
tul de iarba este de aproximativ 10 mm.

1.  Glisati recipientul de iarba spre partea frontala a
uneltei.

» Fig.5: 1. Recipient de iarba

2.  Schimbati pozitia fixa a recipientului de iarba, prin
deplasarea acestuia in directia sagetii.
» Fig.6

NOTA: Valoarea inaltimii de téiere este doar o indica-
tie orientativa. Inaltimea reala de taiere poate varia in
functie de starea gazonului sau a solului.

NOTA: Efectuati o tundere de test intr-un loc mai
putin vizibil, pentru a obtine inaltimea dorita.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

AATEN]'IE: Atunci cand inlocuiti lamele de
foarfeca, purtati intotdeauna manusi si atasati
capacul pentru lame astfel incat mainile si fata sa
nu intre in contact direct cu lamele.

NOTA: La inlocuirea lamelor de foarfeca, nu ster-
geti unsoarea de pe angrenaj si de pe parghie.

Montarea sau demontarea capacului
pentru lame

AATEN]'IE: Asigurati-va ci nu atingeti lamele la
montarea sau demontarea capacului pentru lame.

Pentru a demonta capacul pentru lame, trageti usor de
acesta, apoi glisati-l spre lateral. Pentru a monta capacul
pentru lame, executati in ordine inversa pasii de mai sus.
» Fig.7

Montarea sau demontarea
recipientului de iarba

Accesoriu optional

AATEN]'IE: La montarea sau demontarea reci-
pientului de iarba, asigurati-va ca atasati capacul
pentru lame si aveti grija sa nu va prindeti dege-

tele intre unealta si recipientul de iarba.

Montarea recipientului de iarba

1. Cuplati balamaua recipientului de iarba de cane-
lura uneltei.
» Fig.8: 1. Balama 2. Recipient de iarba

2. Aliniati proeminentele recipientului de iarba cu
canelurile uneltei, glisand recipientul de iarba spre par-
tea frontala a uneltei si deplasandu-Il in directia sagetii.
» Fig.9

NOTA: Nu atasati balamaua recipientului de iarba
in mod fortat pe unealta dupa ce aliniati proemi-
nentele de pe recipientul de iarba cu canelurile
uneltei.

Demontarea recipientului de iarba

1.  Eliberati proeminentele recipientului de iarba din
canelurile uneltei in timp ce glisati recipientul de iarba
spre partea frontala a uneltei.

» Fig.10: 1. Recipient de iarba

2.  Eliberati balamaua recipientului de iarba din
unealta.

Montarea sau demontarea lamelor
de foarfeca pentru foarfeca de iarba

NOTA: Daci alte piese, cu exceptia lamelor de
foarfeca, cum ar fi parghia, se uzeaza, solicitati-
centrelor de service autorizate Makita inlocuirea
pieselor sau efectuarea de reparatii.

Demontarea lamelor de foarfeca

1. Demontati recipientul de iarba daca este montat.
Asezati unealta cu susul in jos.
» Fig.11

2. Intimp ce apé&sati pe parghia de blocare, rotiti
cadrul inferior spre stanga pana cand @ de pe cadrul
inferior se aliniaza cu de pe parghia de blocare.
» Fig.12: 1. Cadru inferior 2. Parghie de blocare

3.  Scoateti cadrul inferior, lamele de foarfeca si parghia.
» Fig.13: 1. Cadru inferior 2. Lame de foarfeca
3. Parghie

Montarea lamelor de foarfeca

1. Pregatiti parghia, cadrul inferior si lamele de foar-

feca noi.

» Fig.14: 1. Parghie 2. Cadru inferior 3. Lame de
foarfeca

2.  Scoateti capacul pentru lame de pe lamele de
foarfeca vechi, iar apoi atasati-l pe cele noi.
» Fig.15: 1. Capacul lamei

3. Ajustati cele trei stifturi astfel ca acestea sa fie
aliniate pe linia de aliniere.
» Fig.16: 1. Linie de aliniere

4.  Aplicati o cantitate mica de unsoare in zona peri-
ferica a parghiei. Atasati parghia la stifturi, cu cercurile
mici i mari orientate in sus.

» Fig.17: 1. Parghie

5.  Ajustati lamele si placa de ghidare astfel incat
orificiul din placa de ghidare si cele doua proeminente
de pe lame sa se alinieze.

» Fig.18: 1. Placa de ghidare

6. Intoarceti lamele de foarfeca cu susul in jos si
montati-le astfel incét stifturile de pe masina sa intre
in orificiul placii de ghidare. Asigurati-va ca lamele de
foarfeca sunt fixate bine in pozitie.

» Fig.19: 1. Placa de ghidare
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NOTA: Glisarea capacului lamei in faté lent usureaz&
montarea lamelor de foarfeca.

7. Amplasati cadrul inferior astfel incat aP de pe
acesta sa se alinieze cu de pe parghia de blocare.
» Fig.20: 1. Cadru inferior 2. Parghie de blocare

8. Intimp ce apasati pe cadrul inferior, rotiti-l spre
dreapta pana cand & de pe cadrul inferior se aliniaza
cu de pe parghia de blocare.

» Fig.21: 1. Cadru inferior 2. Parghie de blocare

9.  Asigurati-va ca parghia de blocare intra in cane-
lura de pe cadrul inferior.
» Fig.22: 1. Parghie de blocare

AATEN]'IE: Nu utilizati niciodata unealta fara
montarea cadrului inferior.

10. Demontati capacul pentru lame si apoi porniti
unealta pentru a verifica daca functioneaza corect.

NOTA: Daci lamele de foarfeca nu functioneaza
corect, lamele nu angreneaza parghia in mod
corespunzator. Scoateti lamele si remontati-le.

Montarea sau demontarea lamelor

de foarfeca pentru masina de tuns
gardul viu

AATEN]'IE: Atasati capacul pentru lame inainte
de a demonta sau monta lamele de foarfeca.

NOTA: Dacai alte piese, cu exceptia lamelor de
foarfeca, cum ar fi parghia, se uzeaza, solicitati-
centrelor de service autorizate Makita inlocuirea
pieselor sau efectuarea de reparatii.

Demontarea lamelor de foarfeca

1. Asezati unealta cu susul in jos.
» Fig.23

2. Intimp ce apasati pe parghia de blocare, rotiti
cadrul inferior spre stanga pana cand @ de pe cadrul
inferior se aliniaza cu de pe parghia de blocare.
» Fig.24: 1. Parghie de blocare 2. Cadru inferior

3.  Scoateti cadrul inferior.
» Fig.25: 1. Cadru inferior

4.  Slabiti cele doua suruburi utilizand o surubelnita si
demontati lamele de foarfeca.
» Fig.26: 1. Suruburi

Montarea lamelor de foarfeca

1. Pregatiti parghia, cadrul inferior si lamele de foar-

feca noi.

» Fig.28: 1. Parghie 2. Cadru inferior 3. Lame de
foarfeca

2. Atasati capacul pentru lame la lamele de foarfeca.
» Fig.29: 1. Capacul lamei

3. Ajustati cele trei stifturi astfel ca acestea sa fie
aliniate pe linia de aliniere.
» Fig.30: 1. Linie de aliniere

4.  Aplicati o cantitate mica de unsoare in zona peri-
ferica a parghiei. Atasati parghia la stifturi, cu cercurile
mici si mari orientate in jos.

» Fig.31: 1. Parghie

5.  Glisati lamele de foarfeca astfel incat orificiul placii
de ghidare sa fie pozitionat in centrul inelelor lamelor.
» Fig.32: 1. Placa de ghidare

6. Intoarceti lamele de foarfeca cu susul in jos si
montati-le astfel incat stiftul de pe masina sa intre in
orificiul lamelor de foarfeca. Introduceti clichetul placii
de ghidare in canelura de pe masina. Asigurati-va ca
lamele de foarfeca sunt fixate bine in pozitie.

» Fig.33: 1. Clichet 2. Placa de ghidare

NOTA: Glisarea capacului lamei in fat4 lent usureazé
montarea lamelor de foarfeca.

7.  Strangeti ferm cele doud suruburi cu o surubelnita.
» Fig.34: 1. Suruburi

8.  Amplasati cadrul inferior astfel incat o de pe

acesta sa se alinieze cu de pe parghia de blocare.
» Fig.35: 1. Parghie de blocare 2. Cadru inferior

9. Intimpce apasati pe cadrul inferior, rotiti-l spre
dreapta pana cand @ de pe cadrul inferior se aliniaza
cu de pe parghia de blocare.

» Fig.36: 1. Cadru inferior

10. Asigurati-va ca parghia de blocare intra in cane-
lura de pe cadrul inferior.
» Fig.37: 1. Parghie de blocare

AATENTIE: Nu utilizati niciodata unealta fara
montarea cadrului inferior.

11. Demontati capacul pentru lame si apoi porniti
unealta pentru a verifica daca functioneaza corect.

NOTA: Daca lamele de foarfeca nu functioneaza
corect, lamele nu angreneaza parghia in mod
corespunzator. Scoateti lamele si remontati-le.

NOTA: Lamele de foarfeca pot fi scoase fara a
scoate suruburile.

5. Demontati parghia de la lamele de foarfeca.
» Fig.27: 1.Parghie

NOTA: Parghia poate rémane in unealta.

NOTA: Atasati capacul pentru lame si cutia de
depozitare la lamele de foarfeca demontate, iar apoi
depozitati lamele.

Montarea sau demontarea

recipientului de resturi

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Atunci cand instalati sau demontati
recipientul de resturi, purtati intotdeauna manusi
si atasati capacul pentru lame astfel incat mainile
si fata sa nu intre in contact direct cu lama.
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Recipientul de resturi colecteaza frunzele eliminate si
faciliteaza curatarea ulterioara. Acesta poate fi instalat
pe oricare latura a uneltei.

Pentru a instala recipientul de resturi, apasati-I pe
lamele de foarfeca astfel incat carligele sa intre in
orificiile lamelor de foarfeca.

» Fig.38: 1. Carlige 2. Orificii

Pentru a scoate recipientul de resturi, apasati parghia
pe ambele laturi, astfel incat sa se deblocheze carligele.
» Fig.39: 1. Parghii

NOTA: Nu incercati niciodats s& scoateti recipi-
entul de resturi atunci cand carligele acestuia
sunt blocate in canelurile lamelor, aplicand o forta
excesiva.

OPERAREA

A AVERTIZARE: inainte de a efectua o taiere,

degajati zona de taiere de bete si pietre. De ase-
menea, indepartati in prealabil eventualele buru-
ieni din zona de taiere.

> Fig.40

A AVERTIZARE: Tineti mainile la distanti de
lame.

AATEN]'IE: Pe cat posibil, evitati operarea
uneltei in conditii de temperatura foarte ridicata.
La operarea uneltei, tineti cont de conditia dum-
neavoastra fizica.

Taierea gazonului inalt

Nu incercati sa taiati iarba nalta dintr-o singura incer-
care. in schimb, téiati-o in mai multe etape. Lasatj o zi
sau doua intre taieri, astfel ca firele de iarba sa ajunga
la aceeasi inaltime.

» Fig.44

NOTA: Téierea ierbii inalte la o inaltime mica dintr-o
singura ncercare poate cauza ofilirea ierbii.

Tundere (pentru masina de tuns

gardul viu)

AATEN]'IE: n timpul tunderii, aveti grija sa
nu atingeti accidental un gard metalic sau alte
obiecte tari. Lamele se pot rupe si pot produce raniri.

AATEN]'IE: Aveti grija sa nu lasati lamele de
foarfeca sa intre in contact cu solul. Unealta poate
recula, cauzand raniri.

AATEN]'IE: intinderea cu o masina de tuns gar-
dul viu, in special de pe o scara, este extrem de
periculoasa. Nu lucrati in timp ce stati pe suporturi
instabile sau lipsite de fermitate.

NOTA: Nu incercati sa taiati ramuri mai groase de
10 mm cu unealta. Taiati crengile la o inaltime cu 10
cm mai mica decat inaltimea de taiere utilizand un
cutit de crengi, Thainte de a utiliza aceasta unealta.

» Fig.45: (1) in&ltime de taiere (2) 10 cm

NOTA: Nu tiiati copaci uscati sau alte obiecte
similare dure. Aceasta actiune poate deteriora
unealta.

Taiere (pentru foarfeca de iarba)

Porniti unealta dupa ce reglati indltimea de taiere si
tineti-o astfel incat partea inferioara a uneltei sa se afle
pe sol. Deplasati unealta Tnainte.

» Fig.41

La tunderea in jurul bordurilor, gardurilor sau copaci-
lor, mutati unealta de-a lungul acestora. Aveti grija ca
lamele sa nu intre Tn contact cu acestea.

» Fig.42

La tunderea ramurelelor sau a frunzelor unui copac de
mici dimensiuni, tundeti in pasi mici.
» Fig.43

Tundeti crengile mari la Thaltimea dorita utilizand un
cutit de crengi, Tnainte de a utiliza aceasta unealta.

NOTA: Nu utilizati unealta intr-un mod care va
cauza oprirea motorului sau rotirea extrem de
lenta a acestuia.

NOTA: De asemenea, nu incercati sa taiati ramuri
groase.

NOTA: in timpul acestei operatji, nu lisati

lamele de foarfeca sa intre in contact cu solul.
Acestea se vor toci, determinand o operare
necorespunzatoare.

NOTA: Nu tundeti iarba umedi sau frunzis umed
al copacilor.

NOTA: Nu tundeti iarba sau buruienile utilizand
lamele de foarfeca. Lamele se pot incalci in iarba
sau Tn buruieni.

Tineti unealta cu 0 mana, actionati butonul declansator,
n timp ce apasati butonul de deblocare, iar apoi depla-
sati-o in fata.

» Fig.46

Ca operatie de baza, inclinati lamele spre directia de
tundere si deplasati-le calm si lent la o viteza nominala
de 3 — 4 secunde pe metru.

» Fig.47

Daca legati o ata la Tnaltimea dorita si tundeti de-a lun-
gul acesteia, veti putea taia uniform partea superioara
a gardului viu.

» Fig.48

Daca recipientul de resturi este atasat la lame, acesta
colecteaza frunzele eliminate si faciliteaza curatarea
ulterioara.

Pentru a tunde uniform o fata a gardului viu, taiati de
jos in sus.
» Fig.49

Cand tundeti in scopul de a crea o forma rotunijita
(tunderea speciilor de Buxus sau Rododendron etc.),
tundeti de la radacina spre partea superioara, pentru a
obtine un finisaj aspectuos.

» Fig.50
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INTRETINERE

ACCESORII OPTIONALE

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Curatarea uneltei

Curatati unealta stergand praful cu o laveta uscata si cu
o laveta umezita cu apa cu sapun si stoarsa.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

intretinerea lamei

nainte de utilizare, sau o data pe oré in timpul operarii,
aplicati ulei cu vascozitate redusa (ulei de masina sau
ulei de lubrifiere cu aplicare prin pulverizare) pe lame.
» Fig.51

» Fig.52

Dupa utilizare, eliminati praful de pe ambele parti ale
lamelor cu o perie din sarma, stergeti-le cu o laveta si
apoi aplicati ulei cu vascozitate redusa (ulei de masina
sau ulei de lubrifiere cu aplicare prin pulverizare) pe
lame.

» Fig.53

> Fig.54

NOTA: Nu spalati lamele in apa. In caz contrar,
unealta poate fi deteriorata sau poate rugini.

NOTA: Murdairia si coroziunea pot cauza o fricti-
une excesiva a lamei si pot scurta timpul de ope-
rare intre incarcarile acumulatorului.

Orificiul pentru carlig din partea inferioara a uneltei este
convenabil pentru suspendarea uneltei de un cui sau de
surub de pe perete.

Atasati capacul pentru lame pe lamele de foarfeca,
astfel incat lamele sa nu fie expuse. Depozitati unealta
departe de raza de actiune a copiilor. Depozitati unealta
intr-un loc care nu este expus la umezeala sau ploaie.
» Fig.55: 1. Orificiu

» Fig.56: 1. Orificiu
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AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii

referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

. Ansamblul lamelor de foarfeca (pentru utilizare cu
foarfeca de iarba)

. Capac pentru lamele de foarfeca (pentru utilizare
cu foarfeca de iarba)

. Recipient de iarba (pentru utilizare cu foarfeca de
iarba)

. Accesoriu maner lung (pentru utilizare cu foarfeca
de iarba)

. Ansamblul lamelor de foarfeca (pentru utilizare cu
masina de tuns gardul viu)

. Capac pentru lamele de foarfeca (pentru utilizare
cu masina de tuns gardul viu)

. Recipient de aschii (pentru utilizare cu magina de
tuns gardul viu)

. Cutie de depozitare
. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: DUM111
LLnpuHa pizanHsa 110 mm

XopiB 3a XBUMMHY 2500 x8"
3MiHHI pixXy4i HOXOBI nonoTHa, | Hoxuui Ans nigpisaHHa Tpasu 191N23-4, 195267-4
Howep petani Muna ans nigpisaHHs xuBonNnoTy 191N24-2, 198408-1
abapuTHi po3mipun 330 x 120 x 130 Mm
(0 x W xB)

HowminanbHa Hanpyra 18 B nocT. cTpymy
Maca HeTTo 1,4—1,8 kr

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBuWx JOCHimXeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeakeHHs.

. TexHiuHi xapakTepucTukv Npunaagy Ta kaceta 3 akyMynsiTopoM MOXYTb BiiPi3HATUCS B Pi3HUX KpaiHax.

. Bara moxe Bigpi3HATUCA 3anexHOo Bif AOMOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaiBaxdi KoMnnekTu, BianosigHo Ao ctaHaapty EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOGHUKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynsiTOpPOM i 3apsiagHUIM NpUCTPIn

KaceTta 3 akymynsitopom BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
3apsagHuii NpucTpin DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. [esiki KaceTu 3 akyMynsiTOpOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, SKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO
BiJ BaLOro perioHy abo micus nepebyBaHHs.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: BukopuCTOBYITE NULLE KAaceTu 3 aKyMymnATOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, nepeniyeHi
BuULWe. BukopucTaHHs Byab-aKUX iHLIMX KACET 3 akyMyNITOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXeE NPU3BECTU 40 TPaBMy-
BaHHS 11/abo noxexi.

PekomeHAOBaHe J)Keperio eHepronocTa4yaHHA 3 APOTOBMM NiAKITOYEHHAM

MopTaTUBHWIA BMNOK XUBMNEHHS PDCO1

. Y pesikux perioHax NeBHi Mofeni Axkepen eHepronocTadaHHs 3 APOTOBUM NiAKITIOUYEHHSIM, siki BKa3aHo BuLLe,
MOXYTb OYTV HEOCTYMHI.

. Mepen BUKOPUCTaHHSM [Keperia eHepronocTayaHHs 3 APOTOBMM NiAKMIOYEHHSIM NPoYnUTanTe IHCTPYKLT Ta
nonepegyBarbHi HanNMcu Ha HNX.

He nigpasaiite Bnnmsy sonoru.
CumBonu @ 4

[ani HaBefeHo cMMBONY, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBAaTUCS @ Bpsiraiite 3axuCHi OKynsipu.
\7
C;

NS no3HaveHHs obnagHaHHsA. Mepen KOPUCTYBaHHAM
nepekoHamTecs, Wo BN PO3yMiETe IXHE 3HAYEHHS.

Q Bynbre 0co6n1BoO yBaxHi Ta 06epexHi!

neyHin BigcTaHi Big nesa.

HEBESIMNEYHO! Tpumaiite pyku Ha 6e3-
YuTaiiTe nocibHMK 3 ekcnnyaTtauii.

Heb6esneyHo! Mam’sTaiite, Wo npeameTn
MOXYTb BiICKOUUTH.

CrexTe 3a TUM, W06 nobnuay He Gyno
CTOPOHHiIX OCi6.

PisanbHa yacTuHa NpodoBXye pyxaTucs
nicna Toro, sk ABUryH 6yno BUMKHEHO.
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Tinbkn ans kpaiH €C

Yepes HasiBHICTb B 06nafgHaHHi HebGeaney-
HUX KOMMOHEHTIB BiAXOAWN eNeKTPUYHOro Ta
€MeKTPOHHOro obnagHaHHs, akyMynsTopu
Ta GaTapei MOXyTb HEraTUBHO BNANBATW
Ha HaBKOJULLIHE CepeaoByLLE Ta 340POB’s
TIIOAUHW.

He Bukupaiite enekTpuYHi Ta enekTpoHHi
npunaau abo 6atapei pasom 3 No6yToBUMU
Biaxonamu!

BianosigHo ao avpekTuen €EC CTOCOBHO
BiAXO/iB €MEeKTPUYHOIO Ta eNeKTPOHHOTO
obnagHaHHs, akymynsaTopis, 6atapeit

Ta BiAX0AiB akymynsTopis i 6atapei,

a TakoX BiANOBiAHO Ao ii aganTauii oo
HaLjioHarnbHOro 3aKOHOAABCTBA, BiAXoau
eneKkTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynsitopu cnig, 36epirati okpemo i
[I0CTaBASATV Ha NMYHKT po3finbHoro 36opy
KOMYyHanbHMX BiAXOAIB, AKWIA NpaLtoe 3
[OTPUMAHHSIM MPaBUIT OXOPOHW HABKOMULL-
HbOTO cepeaoBuLIa.

Lle nosnayeHo cuMBONOM y BUrMsAi nepe-
KPECIeHOro CMITTEBOTO KOHTEHepa 3
Konecamu, HaHeCceHUM Ha obnagHaHHs.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTOBaHWI1 piBEHb 3BYKOBOI MOTY>XHOCTI
BignosigHo Ao Anpektusu E€C wogo wymis
no3a NpUMILLIEHHAMM.

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI BiANOBIAHO A0
PernamenTty Asctpanii (Hoswii MNisgeHHniA
Yerbc) 3 KOHTPOMIO 3a LyMOM

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEeHT npuaHayeHo Ans obpizaHHs kpaiB rasoHis
i nopocni.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanoto A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHu BianoBsiaHo Ao ctanaapty EN50636-2-94:

DUM111 3 ycTaHOBNEHMM HOXXOBUM NOSIOTHOM Ans
HOXWLb ANSA Nigpi3aHHA TpaBu

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Loa): 70 A6 (A)

Moxubka (K): 1,5 ob (A)

PiBeHb Lymy nif yac pobotn Moxe nepesuiiysatu 80 A6 (A).

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHWI BiANoBiaHO Ao ctaHaapTy EN62841-4-2:
DUM111 3 ycTaHOBNEHMM HOXOBUM NMOSIOTHOM Ans
NUNu ons nigpisaHHA XUBONMOTY

PiBeHb 3BykoBOro TUCKyY (La): 70 AB(A)

Moxwmbka (K): 3 AB(A)

PiBeHb LWymy nig yac po6otv moxe nepesuilysatv 80 b (A).

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO 40 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS 1 MOXe BMKOPWUCTOBYBATUCS ANS MOPIBHAHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIKM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3HaYeHHsI LLyMy MOXe TaKoX
BMKOPUCTOBYBATUCS 4N MONepeaHbOro OLiHIOBaHHS
BNIMBY.

A OMNEPEMXEHHSI: Kopuctyiitecs saco6amu
3axuCTy opraHiB cnyxy.

A OMNEPEMXEHHS: 3anexHo sin ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WyMy nig Yac hakTU4HOT
pPo6OTH eneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNAMBae TN aeTani, Wwo
0bpo6nETLCA.

A\ OMNEPEMXKEHHS: 3a6esneute nanexHi
3ano6GiXHi 3axoau ANs 3aXUCTy onepartopa,

o BiANOBIiAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru BCi CKknaposi
po6oyoro uukny, AK-0T 4ac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH MOYMHaE npauioBaT Ha
XONI0CTOMY XOAi Nif 4ac 3anycky).

BaranbHa BenunumHa Bibpauii (BeKTopHa cyma TpboxX
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN50636-2-94:

DUM111 3 ycTaHOBNIEHUM HOXXOBUM MONIOTHOM ANA
HOXWULb ANA NiApi3aHHA TpaBu

Bi6pauisi (ay): 2,5 M/c’ a6o MeHLle

Moxubka (K): 1,5 m/c®

3aranbHa BenunymHa Bibpalii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsMkiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN62841-4-2:

DUM111 3 ycTaHOBNEHMM HOXOBMM NMOSNIOTHOM AN
NUNU ANA Niapi3aHHA XUBONNOTYy

Bibpauis (an): 2,5 m/c? aBo MeHLue

Moxubka (K): 1,5 m/c’

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMipsIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB
TeCTyBaHHS I MOXe BUKOPUCTOBYBaTUCA ANSA NOPiB-
HSHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MNPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4yeHHs Bibpauii
MOXE TaKOX BUKOPWUCTOBYBATUCS A115 NONEePEAHbOro
OLjiHIOBaHHS BNIMBY.

A OMNEPENXEHHS: 3anexHo sia ymos
BUKOpPUCTaHHA BiGpauifa nig yac daktuyHoi
pPo6OTH eneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6GnMBO CUIBLHO Ha Lie BNUBAE TUN geTani, Wo
06po6nETLCA.

A\ OMNEPEMXEHHS: 3a6eaneute nanexHi
3ano6iXHi 3axoau Ans 3aXucTy onepartopa,

o BiANOBIiAaTUMYTb yMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru Bci cknaposi
pPo6oYOro LMKNYy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH NOYMHaE npautoBaT Ha
XONOCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

[eknapauis npo BignoBigHIiCTb

crtaHgaptam €C

Tinbku Ans KkpaiH €eponu

[eknapadito npo BianosigHicTe ctaHgapTam €C Hage-
AeHo B flogatky A fo uiei iHCTpyKuii 3 ekcrinyarauii.
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NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BES3INEKU

3aranbHi 3acTepexXeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npu pooboTi 3
€NeKTPOiHCTPYMeHTaMu1

AﬂOﬂEPE,q}KEHHFI: YBaXHO o3HailoMTecs 3
ycima nonepeixkeHHSIMU NPO AOTPMMaHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iIHCTpyKLisiMu, intocTpauismm Ta
TEXHIYHUMU XapaKTePUCTUKaMMU, WO CTOCYIOTLCA
LbOro eneKkTPoiHCTPyMeHTa. HeBnkoHaHHs Byab-
AKMX IHCTPYKLIN, NepenivyeHnx Hmx4e, Moxe npusse-
CTN 10 YpaXKEeHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSHKKMX TpaBM.

36epexiTb yci iIHCTPYKLii 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyaraduii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPOiHCTPYMEHT», 3a3HAYEHUI Y IHCTPYKUIT
3 TEXHikM 6e3neku, CTOCYeTbCSA ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM PYHKLIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 kKabenem XuBneHHsi), abo enekTpoiH-
CTPYMeHTa 3 XVBNeHHAM Big 6aTtapei (6e3nposigHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

MNonepenxeHHs1 NPo HeOOXiaHY
obepexHicTb nig Yac po6oTtun 3

aKyMyTNSATOPHUMMW HOXULAMU ONs
nigpisaHHA TpaBu

3aranbHi NonoXxeHHA

1. [nsA Toro wo6 3a6e3neunTn HanexHy po6oTy,
KOPUCTYBa4y NOBMHEH NPOYUTATH L0 iHCTPYKLitO
ANA 03HAWOMIIEHHS 3 NPaBUNamMn NOBOAXKEHHSA
3 npucTpoem. HegoctaTHbO iHOPMOBaHi Kopuc-
TyBaui nigaatoTb cebe Ta iHWKUx Hebesnewi Yepes
HenpaBuWIibHE NOBOMXEHHS! 3 IHCTPYMEHTOM.

2. Hikonu He po3BonsiTe KOPUCTYBaTUCHA LIUM
iHCTPYMeHTOM AiTAM, ocob6am 3 o6MexeHMMMU
i3n4HUMK, ceHcopHMMHK a6o po3yMoBMMU
MOXITMBOCTAMU, ocobam i3 HeoCTaTHIM
AOCBIIOM YK 3HAHHAIMU a6o ntoasMm, AKi He
03HANOMUNUCS 3 IHCTPYKLIEIO 3 BUKOPUCTAHHSA
npucTtporo. O6MexeHHs BiKky onepaTopa Moxe
perynoBaTUcs MicLLeBUM 3aKOHOAABCTBOM.

3. Mpuctpoem cnig 3aBXAn KOPUCTYBATUCH i3
MaKCUMarnbHOI 06epexHiCTIO 11 yBarom.

4. MpautoBaTy i3 NPUCTPOEM MOXHA TiNbKU B
no6pomy hismyHoMy cTaHi. Ycio po6oTy BUKO-
HyMWTe CMOoKinHO Ta o6epexHo. Mia Yyac po6oTn
KepynTecs 340pOBUM FNy3A40M i nam’ATainTe, LWo
oneparop a6o kopucTyBay HecyThb BignoBiganb-
HiCTb 3a HellacHi BUNaaKu Ta Hebe3neky, AKin
BOHM NiaaarTb iHWKUX nogen abo IXHE MarHo.

5. Hikonu He npautonTe 3 iHCTPYyMEHTOM, Konu
iHWi noau, ocobnueo gitn, abo gomMaluHi TBa-
PVHM € No6nu3y.

6. [BuryH Tpe6a HeraMHO BUMKHYTH, SIKLLO Nig
yac po60Tu 3 NPUCTPOEM BUHUKNU NpoGnemu
abo He3BMYaMHa cUTyauis.

7.  Konwu BM BipnounBaeTe abo 3anuwacrte
npucTpin 6e3 Harnapy, 3ynuHiTbL ABUTYH, Aic-
TaHbTE KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM i Noknagits
NPUCTpiN y HanexHe micue, Wo6 3anobirtu
Hebe3newi iHWKNX OCi6 a60 NOLWKOAXEHHIO
npucTpoto.

8. He BukopucToBy#Te NPUCTPIl 3a NOraHUX
MOroAHMUX YMOB, OCOGNUBO KONMU € PU3UK
BUMHUKHEHHS FPO30BOro po3psaay.

3acobu iHauBiAyanbHOro 3axXucTy

1. TlNepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO BAAranTe
3acib ans 3axucTy oyen i HaAdiNHI YepeBUKK.

2. Hawuvac po60Tu 3 iHCTPyMEHTOM 3aBXAun
B3yBaWTe MiLHe B3yTTHA Ta HaasAraute AOBTi
wTaHu.

3anyck npucTtpoto

1. YneBHiTbCA, Wo No6nusy Hemae Aiten Ta
iHWKX noaen abo TBapuH. IHaKLLe NPUNWHITL
po6oTy 3 NpUCTPOEM.

2. MNepep noyaTkoM po6oTyU 3aBXAM NepeBi-
pAnTe, Wo6 NpucTpin 6yB y 6e3aneyHomy
Ans pobotu ctaHi. MepeBipAnTe HaginHicTb
KpinneHHsA pisanbHOro iHCTPyMeHTa Ta 3axuc-
HOIO KOXYyXa, a TaKOX NerkicTb i HaAinHiCTb
(byHKLiOHYBaHHA Baxens / Kypka BMUKaya.
MepekoHanTecs, WO pyUuKM YUCTI Ta cyXi, nicns
yoro nepeBipTe hyHKUioHaNbLHicTL 3anycky/
3YNUHKU NPUCTPOIO.

3. MepeBipTe NpUCTpiil Ha HasiBHICTb NOLIKOAXe-
HUX YacTUH Nepep NoAanbLIUM WOTO BUKOPUC-
TaHHAM. 3aXMCHUI KOXYX 260 iHLY noLuko-
[)KeHy AeTanb cnif yBaXHO OrMsiHyTH, Wo6
nepeKkoHaTUCS B TOMY, LLIO BOHU MOXYTb Aani
BMKOHYBaTH CBOI (PYHKLIii HANEXHMM YUHOM.
MepeBipsATe NONOXEHHA Ta 3aKpinneHHs
PYXOMMX YaCTUH, HasiBHICTb MOMIOMOK YaCTWH,
MOHTaX Ta iHWi acnekTn, siKi MOXYTb BNnuBaTu
Ha eKcnnyarTauito iHcTpyMmeHTa. PeMOHTyBaTuH
abo 3amiHIOBaTU NOLWKOAXEHi aeTani abo
3aXMCHUM KOXYX NOBMHHI cneuianictu aBTo-
PV30BaHOro CepBiCHOrO LIEHTPY, AKLLO B i
iHCTPYKLUIii He 3a3HayveHo iHLe.

4.  BMuKalTe ABUryH TiNbKKW TOAi, KONU PYKuU Ta
Horu nepeGyBaloTb noaani Bif pisanbHoro
iHCTpymeHTa.

5. Mepepn 3anyckom NpUCTPOIO BNEBHITLCA, WO
pisanbHUI iIHCTPYMEHT He TOPKaETbLCA iHWNX
06’€eKTiB.

Mopspok po6oTn

1. TlpucTpin MOXHa BUKOPUCTOBYBATU TiNbKK 3a
YMOB HarleXXHOro OCBIiTNEeHHsl Ta BUAUMOCTI.
Y3umky cnig 6epertucsa cnusbkux abo Bonorux
AINAHOK, NboAy Ta CHiry (Hebe3neka KOB3aHHs).
ByabTe 3aBXAN 06epeXHUMU, CTOAYM Ha CXU-
nax. PyxanTtecs cnokinHo, He GiranTte.

2. ByabTe 06epexHi, Wo6 He TpaBMyBaTU HOMM
a6o pyku pisanbHUM iIHCTPYMEHTOM.

3. Hikonu He cTinTe Ha cxoaax nig yac po6otu 3
NMPUCTPOEM.

4. Hikonu He 3anisaiTe Ha AepeBa ANsl BUKO-
HaHHA po6iT 3a 4ONOMOror NPUCTPOLO.
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5. He npautoiniTe Ha HECTINKMX NOBEPXHAX.

6. SKwo B Mexax mMicuss po6oTu € UBAXM, NiCOK,
KaMiHHA Towwo, ix cnig npu6paTtu. CTOPOHHI
YaCTKMN MOXYTb MOLLIKOAWUTY Pi3anbHWIA iHCTPYMEHT
i npuaBecTn fo HebGe3neyHoi Bigaavi.

7.  SlKwo pi3anbHUM iIHCTPYMEHT HalUTOBXHYBCSA
Ha KaMiHHA a6o Ha iHWi TBepAi npeameTy,
cnip HeranHo BUMKHYTU ABWUTYH Ta OFMAHYTH
pisanbHWUA iIHCTPYMEHT.

8. TMepioanyHo ornsipanTe pisanbHUK IHCTPY-
MEHT Ha HasIBHICTb NOLWWKOAXeHb (BUABNEHHSA
TOHKMX TPILLMH 32 AOMOMOrOIO LWYyMY, WO Ma€
XapakTep NOCTYKyBaHHSA).

9. Mepuw Hix MoxHa 6yae po3noyaTu po6oTy,
pi3anbHWUiA iIHCTPYMEHT Ma€e PO3BUHYTU NOBHY
po6oyy WBUAKICTb.

10. PizanbHuii iHCTPyMeHT Heo6XigHO oBGnaaHaTu
BiANOBIAHUM 3aXMCHUM KOXYyXxoMm. He npa-
LoiTe 3 NPUCTPOEM, KONUN 3aXNCHUIA KOXKYX
nolKkoakeHo abo He BCcTaHOBMEHO!

11. Mia yac po6oTn Heob6XiAHO BUKOPUCTOBY-
BaTyU BCi 3aXUCHi YaCTUHMU, WO BXOOAATb A0
KOMMIIEKTY.

12. 3aBxAu 3HiMaNTe KaceTy 3 akyMyrnATOPOM i3
NPUCTPOIO:

—  KONW 3anuvuwacTe NpucTpin 6e3 Harnaay;

—  MepLl HiX NPoYULLaTX 3aCMiYeHHS;

— nepeA nepeBipKoio, O4YULLEHHAM abo
po6OTOO 3 NPUCTPOEM;

—  nicnsA 3iTKHEHHA 3i CTOPOHHIMM
npeameTamu;

— KONV NPUCTPi NOYNHAE HE3BUYAUHO
BiGpyBaTH.

13. 3aBxau cTexTe 3a TUM, WOo6 BeHTUNALINHI
OTBOPM He 3a6UBanNuUCA CMITTAM.

14. PisanbHa YacTUHa NPOAOBXYE pyxaTucsa nicnsa
TOro, ik ABUIyH 6yNno BUMKHEHO.

15. SKwo nig Yac po60oTH HOXi 3YyNUHAKTLCA
BHacifoK NOTPansiHHA MiXk HAMU CTOPOHHIX
npeaMeTiB, BAMKHITb iHCTPYMEHT i BUTATHITL
KaceTy 3 aKyMyJnisiTOpom, nicns 4oro BUpanitb
CTOPOHHI NpeAMeTH, Hanpuknaa, Nnockory6-
usiMmun. BuaaneHHs CTOPOHHIX NpeaMeTiB pykamu
nos’si3aHe 3 PU3VMKOM TpaBMYBaHHS, OCKiNbKM
nig Yac BnaaneHHs CTOPOHHIX NpeaMETiB HOXi
MOXYTb 3MICTUTUCS.

Pi3anbHi iHCTpymMeHTHN
[nsi BAKOHaHHSA HasiBHOT po60TKN 3aCcTOCOBYMNTE
TiNbKW BiANOBIAHWUIA pi3anbHUA IHCTPYMEHT.

IHCTpYKUIT Woao TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHA

1. Tepepn noyaTkom po60TH Heo6GXiAHO NepeBi-
PATU CTaH NPUCTPOIO, 0COGIIMBO MOrO pi3anb-
HOro iHCTPYMEHTA, a TaKoX 3aXMCHUX 3acobiB.

2. BuMuKanTe ABUTYH i 3HiMaWTe KaceTy 3 aKy-
MYNATOPOM, NepLU HiXX BUKOHYBaTU TEXHIYHe
o6cnyroByBaHHS, 3aMiHy pi3anbHOro iHCTpy-
MeHTa a6o YULLEHHSI MPUCTPOIO YU Pi3anbHOro
iHCTpymeHTa.

3. Konwu npucTpiit He BUKOPUCTOBYETLCA, 36e-
piranTe Moro B NpUMiLLiEHHi, B CyXoMy Ta
HagiiHOMy Micui, He4OCTYNHOMY AnNA AiTen.
OuuncTiTb i NnepeBipTe nepen 36epiraHHAM.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPEMXEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NMUNBLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHsi BUPOGOM (L0 MOXITUBO MPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBigHMx npaBun 6e3nekn. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
TexHikn 6e3nekn, BUKNaAeHUX y Ui iHCTpyKuii

3 eKkcnnyarauii, MoXe NPU3BECTU A0 CePNO3HUX
TpaBM.

MonepenxeHHSA NPO HEOOXiAHY
obGepexHicTb nig Yac po6oTtun

3 aKyMynsiTOpHOLO NUIOKo Ans
nigpisaHHA XXnuBonmnoTy

TpumanTecs Ha 6e3neyYHin BigcTaHi Big nesa.
He BupansawTe 3pizaHui maTtepian i He npu-
TPUMyITe MaTepian, AKMA BU Xo4eTe 3pi3aTu,
nig Yyac pyxy nes. Jlesa npogoBXyoTb pyxaTucs
nicnsi BAMKHeHHsi BuMukada. OgHa MuTb Heobe-
peXHoCTI nig Yac poboTn 3 Moo ANs NiapisaHHs
XMBOMMOTY MOXE NPU3BECTU A0 TSHXKKOT TpaBMMu.

2. NepeHocbTe Nuny ANA Niapi3aHHA XXMBOMMOTY

3a py4Ky nicnsi NOBHOro 3ynuHeHHA nesa n
6yabTe 06epexHi, Wo6 He HaTUCHYTU BUMUKaY
XUBRNeHHs. [lepeHeceHHst unu ANns nigpisaHHs
XKMBONMOTY 3 AOTPMMaHHAM 3axofiB 6e3neku
3HU3WUTb PU3VK HEHABMUWUCHOTO NYCKY 1 OTPUMaHHS
TpaBM Big nes.

3. Nip yac TpaHcnopTyBaHHA a6o 36epiraHHs

nWUny AnNs NiapisaHHA XMBONNOTY BCTaHOB-
niorTe KPULLIKY ne3a. [oBofKeHHs 3 Numnoto Anst
niAapi3aHHsA XXMBOMMOTY 3 AOTPMMAaHHAM 3axoaiB
6e3neku 3HU3UTb PU3MK OTPUMAaHHSI TPaBM Bif
nes.

4. Mig yac BuaaneHHs 3acTpArnux obpiskiB abo

o6cnyroByBaHHs iIHCTPyMeHTa nepekoHanTecs
B TOMY, L0 BCi BUMUKaYi XXMBNEHHA BUMKHEHI,
6nok akymynsaTopa BUAHATO abo Bia’eaHaHoO.
HecnopgisaHe crnpauboBYBaHHA NUNW ANs Nigpi-
3aHHS XMBONMOTY Nif Yac BUAANEHHS 3acTPArnunx
npeameTiB abo 06cnyroByBaHHS MOXe NPU3BECTU
[0 TSOKKMX TPaBM.

5. TpwumanTe nuny AnNA niapisaHHs XXMBONMNOTY

TinbKuY 3a cneuianbHi i30N1bOBaHi NOBEPXHi,
OCKiNbKM 11e30 MOXe 3a4eNnuTh CXOBaHy ernek-
TponpoBoAKY. TopKaHHSA N1e30M ApoTY Nifg Hanpy-
Ol MOXe NPU3BECTU A0 NepefaBaHHs Hanpyrm
[0 OrofieHNX MeTaneBmx YacTUH MUK ANns nig-
pi3aHHs XMBONMOTY N A0 ypaXKeHHs onepaTtopa
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

6. TpumanTe BCi WWHYPW XXMBNEHHA 1 kKabeni

noaani BiA micus 3pisaHHA. LUHypu XuBneHHs
abo kabeni MoXyTb OyTK CxOBaHi B XmMBOMIoTax
abo kyLax i MOXyTb 6yTn BUNaAKOBO po3pisaHi
nesoMm.

7. He BukopucToByiTe Nuny AN NiapisaHHA

XWBOMMNOTY 3a NOraHUX NOroAHUX YMOB,
0COBNUBO KOMNM € PU3NK BUHUKHEHHSA rpo-
30BOro po3psaay. Lle 3HWXKye pu3mnK ypaxeHHs
GrnyckaBKoto.
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HdopaTkoBi IHCTPYKUIi 3 TEXHIKK
b6e3nekun

MiarotoBka

1. Tepep no4yaTkom pobiT 3 iIHCTpyMeHTOM nepe-
BipANTe XMBOMMIT i KyLi Ha HaABHICTb CTO-
POHHIX NpeAMeTiB, AK-OT APOTAHI 3aropoxi 4n
npuxoBaHa eneKkTponpoBoAKa.

2. [Oiram i nignitkam monopwe 18 pokie 3a6opo-
HAETLCA KOPUCTYBATUCA iIHCTPYMeHTOM. Liio
3a60pOoHY Moxe BYTH 3HSTO 3 MOMOAUX Noaen
BikOM noHag 16 pokiB nig Yac NPOXOAXKEeHHS npak-
TVIKV Mg HarnNsiAoM MawncTpa.

3. Y pasi BUKOpUCTaHHA iIHCTPYMeHTa KopucTyBa-
Yyamu-novaTKiBUSIMM AOCBiAYEHUI KOPUCTYBay
Mae nokasaTu, ik npaBuIibHO NpalBaTi 3
iHCTpyMeHTOM.

4. BukopucToByiTe iIHCTPYMEHT TiNbKu ToAi,
Konu nepe6yBaeTe B Ao6pomy ismyHomy
CTaHi. KO BM CTOMIEHI, KOHLEHTPaLia yBaru
3HMXKYETbCS. ByabTe 0cOBNMBO yBaXHi HANPUKIHL
poboyoro AHsi. BukoHywTe po6oTy CnOKiAHO 1
obepexHo. KopucTyBady Hece BignoBiaanbHiCTb 3a
Oyab-aKy LuKoAy, 3aBAaHy iHWMm ocobam.

5. 3abopoHsIETbCA NpautoBaTh 3 iIHCTPYMEHTOM
nicnsa BXWBaHHSA ankorosno, fnikie abo Mmeauy-
HUX Npenaparis.

6. Po6oui pykaBuLi 3 MiLIHOI LWKipu BXoAATb A0
Habopy obnagHaHHsA iHCTPYMeHTa; 060B’A3-
KOBO BAsiranTe ix niA 4ac po6oTu 3 HUM.
B3yTTA mae 6yTy MiuHUM, 3 NigowBamMu, WO He
KOB3alTh.

7. MNepep noyaTkoM po6oTH NepeBipTe, 4n cnpas-
HUM IHCTPYMEHT i Y1 B HanexHomy BiH po6o-
YoMy cTaHi. MepeBipTe, Y NpaBUINLHO 3aKpi-
nneHi 3ano6ixHi gerani kopnycy. IHCTpymMeHT
MOXHa BUKOPUCTOBYBATH TiNbKN B NOBHICTIO
3i6paHoOMy CTaHi.

Po6oTa

1. Mia yac po6oTu MiLHO TpUManTe iIHCTPYMEHT.

2. |HCTpyMeHT npu3HaYeHuU Ansi BUKOPUCTAHHA
onepaTopom Ha piBHi 3emni. He BUkopucTo-
ByWTe iIHCTPYMEHT Ha ApabuHi abo 6yab-Akuit
iHWKIA HecTINKiN onopi.

3. Nigvac po60Tu 3 iIHCTPYMEHTOM He BUKO-
pUCTOBYWTE OAHOYACHO Kiflbka peMeHiB i / abo
Nne4yoBUX PEMEHIB.

4. HEBE3NEYHO - Tpumaiite pyku nopani Bip,
HOXOBOFO NONOTHA. KOHTaKT i3 NonoTHOM npu-
3Befle 40 CEPNO3HOT TPaBMU.

5. He BMKOpucCTOBYWTE iIHCTPYMEHT MNiA Yac golly
a60 3a yMOB BMCOKOi BONOFOCTi Y4 BOrKOCTi.
EnekTpuyHuin ABUryH He € BOOOCTINKUM.

6. Tlepea noyaTkoM po6oTHU NepeKoHanTecs, Wo
BW CTOITe Ha HAaAiMHIA NOBEPXHi.

7. bBe3notpebu He gonyckanTe, WOG iIHCTPYMEHT
npautoBaB 6e3 HaBaHTaXeHHA.

8. Y pasi KOHTaKTy ne3 cekaTtopa 3 mapkaHom a6o
iHWKXM TBepAUM NpeaMEeTOM HeramHo BUMKHITb
iHCTPYMEHT i 3HIMITb KaceTy 3 aKyMynsiTOpom.
MepekoHanTecs y BiACYyTHOCTi NOLIKOAKEHb Ha
nesax. HeraliHo 3aMiHiTb ne3a B pas3i HasiBHO-
CTi Ha HAX NOLUIKOAXEHb.
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9. Mepea nepeBipkoto ne3 cekaTopa, yCYHEHHAM
MONoMoK Y1 BUganeHHAM matepiany, AKMn
3aCTpAr y nesax, 3aBXAau BUMUKaANTe iHCTpPY-
MEHT i BUIMalTe KaceTy 3 akyMyJniAiTOPOM.

10. Hikonu He HanpaBnNAWTe Nne3a cekaTopa Ha
ce6e abo iHWKMX noaent.

11.  AKwo nia yac po60TK HOXi 3yNUHAITLCA
BHaCIiAOK NOTPANSAHHA MiXK HUMU CTOPOHHIX
npeameTiB, BAMKHITb iIHCTPYMEHT i BUTAMHITL
KaceTy 3 akyMynAaTOpoM, nicns 4Yoro BuaaniTs
CTOPOHHI NpeAMeTH, Hanpuknag, NocKory6-
usiMu. BuaaneHHsa CTOPOHHIX NpeaMeTiB pykamu
NoB’si3aHe 3 PU3NKOM TPaBMYBaHHS, OCKiNbK1
nifg, Yyac BMAaneHHs CTOPOHHIX MpeaMETiB HOXi
MOXYTb 3MiCTUTUCS.

12. He npautoiiTe 3 iHCTPYMEHTOM y HeGe3neyHnx
ymoBax. He kopucTyiitecs iHCTpyMeHTOM y
Bosormx abo Mokpux MicusXx i He gonyckanTe
i0ro 3Haxo[XXeHHA nia aowem. Y Bunaaky
NoTpannsHHA BOAWN B iHCTPYMEHT 3pocTae
PU3UK YPaXKEHHSI eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

TexHi4He 06cnyroByBaHHs i 36epiraHHsA

1. BuMMKaNTe iIHCTPYMEHT i 3HiManTe KaceTy 3
aKyMynATOPOM, NepLu HiXk BUKOHYBaTU Tex-
Hi4yHe o6cnyroByBaHHSA.

2. Tia yac nepeMileHHA iIHCTPyMeHTa B iHwWe
Micue, 3o0KkpeMa nia Yac po6oTu, 3aBXau
3HiMalTe KaceTy 3 aKyMyJNsiTOPOM i BCTaHOB-
nioMTe KPULLKY Ha ne3o cekatopa. 3a6opoHeHo
NepeHOoCUTH 1 NepeBO3NTH IHCTPYMEHT Ans
niapisaHHsA XXMBONMOTY 3 ne3amu, Lo pyxa-
10TbCA. 3a60POHEHO TOpKaTUCSA Ne3a pyKamu.

3.  OuuwyuTe iIHCTPYMEHT i ocobnuBo nesa ceka-
Topa nicnsi BAKOPUCTAHHSA, a TaKoX nepes
TpuBanum 36epiraHHaM. HaHeciTb HeBenuky
KiNbKiCTb MacTuna Ha nesa n HapiHbTe KPULLKY
nesa.

4. 3b6epiranTe iHCTPYMEHT 3 yCTaHOBINEHOIO
KPULLKOIO fie3a i y CyXoMy NPpUMILLEHHi.
TpumainTe iHCTPYMEHT y HeAOCTYNHOMY AN
AiTen Mmicui. IHCTpymeHT 3a60poHsIETLCA 36epi-
raTu Ha BigKpMTOMY MOBITPpI.

5. He cnantownTte akymynatop(u). AKymynsatop
Moxe BUOYxHyTU. O3HanomTecs 3 MmicueBMMMU
3aKoOHaMu Ha NpeAMeT MOXIUBUX crewianbHUX
iHCTpyKUiW 3 yTuni3adii BigxoAais.

6. He BiakpuBanTe Ta He aecopmyiiTe akymyns-
Top(un). MponuTui enekTponit € pos'inatouoto
PEeYOBUHOIO, TOMY MOX€e HaHeCTu TpaBMy Nnpu
KOHTaKTi 3i Wwkipoto abo ounma. Mpu npokoBTY-
BaHHi MOXe B6YTU TOKCUYHUM.

7. He 3apsapxaiTe akyMmynsaTop nia gowem aéo B
MicusX i3 NigBULLEHOK BOSOrICTHO.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPENXEHHS: HIKONW HE BTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs Nia Yac kopuc-
TyBaHHSi BUPOGOM (LLLO MOXMUBO NPU YacTomy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBigHux npaBun 6e3nekn. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpumaHHA npaBun
TexHikn 6e3nekn, BUKNaAeHUX y Wi iHCTPYKLiT

3 eKkcnnyaraduii, MoXe NPU3BeCTU 40 CEPNO3HUX
TpaBM.
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BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMyJsiTOPOM

1.

Mepea TUM sik KOPUCTYBATUCH KACETOO 3 aKy-
MYTSITOPOM, CIlii NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynsitopa 1a (3)
BUpOGiB, L0 NpauoloTh Bif akymynsaTopa.

He po3bupaiiTe kaceTy 3 akyMynsTOpoM i He

3MiHIOWTe il KOHCTPYKLUit0. Lie Moxe npnasecTyn

[0 noxexi, neperpisy abo BuGyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTwas, cnig

HeranHo NPUNUHUTU KOpUcTyBaHHSA. Lie moxe

NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHA PU3UKY neperpisy,

oniky Ta HaBiTb BUGYXYy.

Y pasi noTpannsiHHA enekTponiTy B oyi cnig npo-

MUTM iX YUCTOHO BOAOIO T HEFaWHO 3BEPHYTUCS

Ao nikaps. Lle moxe npusBecTn fo BTpaTtu 30py.

He 3akopoTiTb kaceTy 3 akyMynsiTopom.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpy-
MOnNpoBiAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTi kaceTy 3 aKyMynsaTopom
Y EMHOCTi 3 iHLULMMK MeTaneBUMU npeame-
Tamu, TaKUMU K LIBAXU, MOHETU TOLLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BO[010.

KopoTke 3aMMUKaHHA MoXe NpU3BecTy A0

NOsIBM 3HAYHOrO CTPYMYy, NeperpiBy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

He cnip 36epiratu 1 BUKopucToByBaTH iHCTpPY-

MEHT i KaceTy 3 aKyMynsaTOpPOM Yy MicusXx, Ae

TeMnepaTypa Moxe CAFHYTU Y1 NepeBULLIUTH

50 °C (122 °F).

He cnig cnantoBath KaceTy 3 akyMynsiTopom,

HaBiTb fKLIO BOHa 6yna HeOAHOPa30BO MOLLKO-

[xeHa abo NoBHiCTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3

aKyMynATOPOM MoXe BUGYXHYTHU Y BOTHI.

3abopoHeHo 3a6MBaTH LiBAXM B KaceTy 3

aKyMynsTopom, pizaTu, namaTtu, kuaaTu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akyMynsiropom abo BaapaTh i

TBepAUM npeameToM. Lle Moxe npuasecTn fo

noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnip BUKOpPMCTOBYBAaTM NOLIKOMKEHMNIA aKyMynAaTOP.

NiTin-ioHHi akymynaTopwu, WO MiCTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaT BUMoram

3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mig Yac TpaHCNOpTYBaHHS 3a ONOMOIOK KOMep-

LiiHUX nepeBe3eHb, Hanpuknag i3 3anyyaHHam

TPEeTbOl CTOPOHM Ta ekcneamTopis, HeobXigHo

OOTPUMYBaTUCh OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha

nakyBaHHi 1 Y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotyBaHHs No3wuii 4o BianpaBneHHs Heo6-

XiZlHO MPOKOHCYNLTYBATUCh 3i crevjanicTom 3 Hebes-

neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BUkoHyBaTy GinbLu

[OKNafHi HauioHanbHi HacTaHOBU, AKLLO Taki €.

3aknenTe BigKPUTi KOHTAKTK CTPiYKoo abo 3axo-

BaWiTe iX i 3anakynTe akymynaTop Takvum YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

[na yTunisauii kaceTu 3 akymynsaTopom

BUTATHITB ii 3 iIHCTPpYMeHTa Ta yTunisynTe

6e3neyHum cnocobom. [loTpumynTecs Hopm

MicLieBOro 3akoHOA4aBCTBa LWoAo yTunisauii

aKyMynsaTopiB.

12. BMKOPUCTOBYWTE aKyMynsaTopu nuwe 3
BUpo6Gamu, ykazaHumm komnaHieto Makita.
YcTaHOBMNEHHS akyMynsTopiB Y HEBIAMOBIAHI
BMPOGM MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HaAMIPHOTO
HarpiBaHHs, BUBYXy YM BUTOKY €NeKTpOoniTy.

13.  SKWo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThCS
NpPOTArom TpMBanoro nepioay 4Yacy, BUNMITb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tlip vac i nicna BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akyMy-
NSATOPOM MOXe HarpiBaTUcs, Lo MOXe CTaTn
NpUYMHOLO oNikiB a60 HU3bKOTEMMepaTypPHUX
onikiB. ByasTe o6epexHi nig Yac NOBOAXEHHA
3 rapsi4oro KaceTolo 3 aKyMyJiATOpoOM.

15. He TopkaWTecsi KOHTaKTiB iIHCTPyMeHTa Bigpa3y
nicnsA BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MOXe 6yTu
AOCUTb rapsiunm, LWo6 BMKNMUKaTHU ONiKu.

16. He ponyckairTe, W06 ynamku, nun a6o semns
npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOpIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynsTopom. Lie moxe npusecTu o
3HWKEHHS eKcnnyaTauiinHux napameTpis, MONOMKU
iHCTpPyMeHTa abo kaceTun 3 akyMmynsaTopoM.

17. $Kwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BMKO-
pPUCTaHHA NOGNIM3Yy BUCOKOBOJLTHUX TiHIN
eneKkTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsiTopom nNo6nu3y BUCOKOBOJBTHUX
niHin enekTponepeaay. Lle moxe npussectu o
HecnpaBHOCTI, NONIOMKM iHCTpyMeHTa abo kaceTn
3 aKyMyIISITOPOM.

18. TpumaitTe akyMynsitop y HegocTynHomy Ans
aiTen micui.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A\ OBEPEXHO: BuKopUCTOBY#ATE TiflbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO sIkUX Byno 3MiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTW A0 BUBYXY akyMynsitopa i CIpUYUHATI MOXEXKY,
TpaBmy abo NOLLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
Oyae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT

Makita i Ha 3apsiaHWIA NpPUCTPIR.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHsA MaKkcu-
MaJribHOro CTpoKy ekcnsyaTtaull
aKymyn;lTopa
KaceTy 3 akymynsTopom cnig 3apaaxatu ao
TOro, sik BiH po3psaAnTbLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnip 3ynuHATY poboTy iHCTPYMeHTa Ta 3aps-
AWUTU aKyMynsATop, IKWO BM MOMIiTUNN 3MEH-
LWEeHHA NOTYXHOCTi iIHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apsigXaTn NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOYYE CTPOK eKcrnyara-
uii akymynsaTopa.

3. 3apsigxanTe KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM npwm Kim-
HaTHii Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepea TMM sik 3apAAXKaTU KaceTy 3 aKyMyIsiTo-
poM, cniif 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXOJIOHe.

4. Konu kaceTa 3 aKyMynsiTopom He BUKOPUCTO-
BY€ETbCS, BUMMawnTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apAAHOro NpMCTPOIo.

5.  flKwo kaceTa 3 aKymMynsiTOpOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui 4ac (noHap WicTb Mics-
uiB), ii cnig sapaguTh.
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A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BukopucTaHHSs iHCTPYMEHTa

AIK aKyMynsiITOPHOI Nunu ans
nigpisaHHA XUBONNOTY

Llei iHCTPYMEHT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH K aky-
MYMSTOPHY MUY ANs NiApi3aHHs XKUBOMIOTY, AKLLIO
nig’egHaTV A0 HBOTO HOXOBE MOMOTHO ANst MUK ANs
niapisaHHs XMBONIOTY.

BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

Bino6paxeHHA 3anULLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

Tinbku Ans kacem 3 aKyMynisimopom, siki Maromb
iHAukamopu
» Puc.2: 1.IHgukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynATOPOM
Ans BifobpaXKeHHs 3anMLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HAVMKaTOPHI MaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.

IHavkaTopHi namnu 3anuwkoBum
] ] |
Foputb Bumk. Bnumae
I I I I BiA 75 no
100%

I I I I:I Big 50 oo
75%

I I I:I I:I BiA 25 no
50%

A\ OBEPEXHO: 3aBxau BUMUKANTE iIHCTPYMEHT
nepes BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynaTopom.

A\ OBEPEXHO: Mip yac BcTaHOBNEHHA a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMynATOPOM cnif MiLHO Tpu-
MaTu iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 akyMynsTOpOM.
Akwo BU yTprMyBaTUMETE iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsaTOpOM HEe[OCTaTHLO MILHO, BOHU MOXYTb
BWCIIM3HYTM 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECTM [0 MOLUKO-
[DKEHHS IHCTpYMEeHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopom abo
MOXe CMPUYNHUTY TPaBMMU.

» Puc.1: 1.YepsoHun iHankaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsTopom

LL|o6 3HATW KaceTy 3 akyMynaTopoMm, Chif BUTATHYTU
i1 3 IHCTPYMEeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHi
YacTWHI KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTYM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, crif cymi-
CTUTW BUCTYM Ha KaceTi 3 akyMyfnsSiTOPOM i3 nasom y
KOpMyci 1 BCTaBUTW KaceTy Ha Micue. BctasnanTe ii fo
KiHUS, 106 BoHa 3adikcyBanacs 3 NerkumM KnauaHHaMm.
Ao B1 6aumTe YepBOHUI iHAMKATOP, SIK MOKa3aHo Ha
PWCYHKY, ii He 3achikcoBaHO MOBHICTIO.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsnTe Kacety 3
aKyMynsiTOpoM NOBHiICTIO, 06 YepBOHOrO iHAN-
KaTopa He 6yno BUAHO. FIKLLO LibOro He 3pobuty,
KaceTa MOXe BWMafAKoBO BUMACTM 3 iHCTPyMeHTa Ta
3aBAaTv TpaBmu BaM abo nofsiM, Lo 3HAX0AATLCS
nopsia.

A\ OBEPE)HO: He sctaHognioiiTe KaceTty 3
aKyMynaToOpoM i3 3ycunnam. FAKLo kacera He

BCTaBSETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU il Henpa-
BWIIbHO BCTaBIsiETE.

I |:| |:| |:| Bia 0 8o 25%

!‘ |:| |:| |:| 3apsaaitb
aKkymynsTop.
I I I:I I:I Moxnueo,
akymynsTtop

1 BUVILLIOB 3

nagy.

NPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta TeM-
nepaTypy OTOHYHOHOrO CepefoByLLA MOKa3aHHS MOXYTb
He3HaYHUM YMHOM BifPI3HATUCS Bif OiICHOrO pecypcy.

MPUMITKA: MNepLua (panbHs nisa) inamkatopHa namna
6numae nig yac poboTn 3aXMCHOI CMCTEMU akymynsTopa.

CucTema 3axucTy iHCTpyMeHTalakymynsTopa

IHCTPYMEHT OCHALLEHO CUCTEMOLO 3aXUCTY iHCTPyMeHTa/
akymynsitopa. Lis cuctema aBToMaTniHO BUMMKAE XUB-
TNEHHA ABUryHaA 3 METOHO 36iNbLUEHHSI TEPMIHY Cryx6m
iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. IHCTpyMeHT aBTOMaTU4HO
3YMUHSAETLCA Nif Yac poboTH, AKLLO IHCTPYMEHT abo
aKkymynsTop nepebyBaioTb Y 3a3Ha4YEHUX HUXYE YMOBAX.

3axuct Big nepeBaHTaXXeHHA

FIKLLO aKyMynsTOp BUKOPUCTOBYETLCA B yMOBAX HaAMipHOTO
CMOXMBAHHS CTPYMY, BiH @BTOMaTU4HO BUMUKAETbCS. Y
TakoMy pasi BUMKHiTb iHCTPYMEHT i NpUNUHiTL poboTy, nig
Yac BUKOHAHHS SIKOi IHCTPYMEHT 3a3HaB NepeBaHTAXKEHHS.
LLlo6 nepe3anycTuTit iIHCTPYMEHT, YBIMKHITb 11010 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

Konu akymynsitop neperpieTbCsi, iIHCTPYMEHT 3yMUHNTBLCS
aBTOMAaTUYHO. Y TakoMy pasi AanTe iHCTPYMEHTY 11 akymy-
NSATOPY OXOMOHYTH, MEPLU HiXX 3HOBY BMUKATU IHCTPYMEHT.

3axucT Big HagMipHOro po3psALKeHHs

Konu 3apsag akymynsatopa ctae HegocTaTHiM Ans
noganbLuoi poboTK, iIHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3yNUHSA-
€TbCs. Y TakoMy BUNaZKy BUAMITb akyMynsiTop 3 iHCTpy-
MeHTa Ta 3apsgiTb 1oro.
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AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: Mepen TUM SIK BCTAaBNATH
KaceTy 3 aKyMyJisiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’Ai3-
KOBO NnepeBipTe, YM KYPOoK BMUKa4ya cnpalboBy€e
HaneXXHMM Y4HOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BignyckaroTb.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3 MipKyBaHb 6e3neku
Len iHCTpyMeHT o6nafgHaHO KHOMKO GroKyBaHHS
BMMKHEHOTO MOJIOXEHHS, WO 3anobirac foBinb-
HOMy 3anycky iHCTpyMeHTa. 3a60poHeHO Kopu-
CTyBaTUCS iIHCTPYMEHTOM, AAKLO BiH BMMKAETbCA
HaTUCKaHHAM Kypka BMUKaya 6e3 HaTUCKaHHA
KHOMKM GrOKyBaHHSI BUMKHEHOTO MOJIOXEHHS.
3BepHITbCS [0 MICLIEBOro CEpBICHOTO LIEHTPY Komna-
Hii Makita ons npoBefeHHs PEMOHTY.

A\ OMEPE)XEHHSI: 3a6oponeto siknio-
yaTtu cpyHKUito 6nokyBaHHsA. KHonka 6rnokyBaHHA
BMMKHEHOTO MONOXEHHA He NOBUHHA ¢hikcyBa-
TUCb Y HATUCHEHOMY MOJOXEHHi.

PeryntoBaHHs1 BACOTU Nigpi3aHHA

(ana HoXuUb ANA NigpisaHHA TpaBM)

Hodamkoee o6nadHaHHs

A OBEPEXHO: Ycranosits KPWLUKY Ha ne3o
pisaka Ta He NnpocoByWTe NanbLi MiX iHCTpY-
MEHTOM 1 yNnoBroBa4yeM TpaBu, KONU 3MiHIOETE
BUCOTY NiApi3aHHA.

MoxkHa o6paTi oauH i3 TPbOX PiBHIB BUCOTU MiApi3aHHs
(15 Mm, 20 mm Ta 25 Mm). Ans uboro NOTPIGHO 3MIHWUTH
3adikcoBaHe MOMOXEHHs ynoenioBaya Tpasu. Brucota
nigpisaHHsa 6e3 ynosnioBaya TpaBn — 6nunsbko 10 M.

1. TlocyHbTe ynoenioBay Tpasu B HANPsAMKY A0 nepe-
AHBOI YaCTVHW IHCTPYMEHTa.
» Puc.5: 1. YnosnioBay Tpasu

2.  Llo6 3miHnTK 3acbikcoBaHe NONOXEHHS YNOBMI0-
Baya TpaBu, NOCYHbTE Oro B HAMPSIMKY 3a CTPISIKOLO.
» Puc.6

3namartuca.

YBATIA: He HaTucKaWiTe 3 CUOIO Ha KYpPOK BMU-
Kaua, SIKLO KHOMKY 61IOKyBaHHsi BUMKHEHOro
NOSIOXKEHHs1 He HaTUCHYTO. Kypok BMUKaua Moxe

» Puc.3:

BUMKHEHOIO NOJIOXKEHHSA

1. Kypok BMukada 2. KHonka 6rnokyBaHHs

[nsi 3anobiraHHa BUNaaKoBOMY HaTUCKaHHIO Kypka

BMUKa4a nepe,q6aquo KHOMKY 6ﬂOKyBaHH9| BUMKHEHOIo

NOJNTOXKEHHSA.

LLlo6 yBiIMKHYTM iHCTPYMEHT, HATUCHITb KHOMKY GroKy-
BaHHS BVUMKHEHOTO NOMOXEHHS Ta HAaTUCHITb Ha KypOK
BMUKaya. LLlo6 3ynuHMTM poBoTy, BIiANYCTiTb Kypok
BMYKaya. KHorky 6r1oKyBaHHS BUMKHEHOTO MONOXEHHS
MOXHa HaTUCHYTW 3MiBa 4u cnpasa.

IHankaTopHa Nnamnoyka

Konu piBeHb 3apsgy akymynsitTopa HU3bkuii abo aky-
MYFATOP NOBHICTIO pO3psakeHo, bnnmae abo roputb
iHOukaTopHa namnouyka. Konv iHCTpyMeHT nepeBaHTa-
XKEHO, TaKOX ropuTb iHAUKaTOPHa NaMnoyKa.

» Puc.4:

1. IngvkaTopHa namnoyka

CTaH NamMno4ku Ta 3axoam, SKUx 'rpeGa BXUTU

IHaukaTopHa CtaH 3axoau, sKkmux
namnoyka Tpeba BXnUTN
INamnouka 6numae | Husbkuin Bapsaite
YepBOHNUM piBeHb 3apsgy akymynstop
akymynsitopa
Jlamnouka ropute IHCTpYMEHT 3ynu- Bapagite
YepBOHUM * HUBCSI, TOMY LLIO akymynsiTop
aKyMynsiTop noBHi-
CTIO PO3PSIIKEHO
IHCTpYymMeHT BuMKHITH
3yMUHUBCS Yepes iHCTpyMEHT
nepeBaHTaxeHHs

* MNepiop 4acy, nicns SKoro iHAWKaTopHa NamMnoyka noYMHae
CBITUTUCA, 3aNeXuTb Bif TemnepaTypu pobo4oro Micus Ta cTaHy
KaceTu 3 aKyMyrnsiTopoM.

MPUMITKA: 3Ha4yeHHs BUCOTM Nigpi3aHHs € npu-
6nusHum. [liicHa BMcoTa nigpisaHHsa 3anexuTb Bif
CTaHy ra3oHy Ta MOBEPXHi.

MPUMITKA: 3pobiTb npobHe nigpizaHHsA Tpasu B
MEHLU NOMITHOMY MicLi, o6 HanawTyBaTu NoTpiGHy
BWCOTY.

3BOPKA

A OBEPEXHO: 060r’si3k0B0 nepekoHamnTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsTOpOM
3HATO, NepLU HiXk NpoBOAUTM ByAbL-AKi po6oTh 3
iHCTpYMeHTOM.

A OBEPEXHO: y pasi 3amiHu HOXXOBOroO
NMONOTHa 3aBXAMN HOCITb pyKaBuLi Ta He 3HiManTe
KPWLLKY, W06 YHUKHYTU NPAMOro KOHTaKTY PyK i
06nnYYA 3 NONOTHOM.

YBATIA: He Butupaiite Mmactuno 3 say6uaToi nepe-
Aavi Ta KPUBOLLMMHOIO MexaHi3my, Konm 3amiHio-
€Te HOXOBEe NONOTHO.

YcTaHOBNEHHSA YU 3HATTA KPULLKK

A OBEPEXHO: He TOpKanuTecsi HOXOBOro
NONOTHA, KONU BCTAHOBIIOETE UM 3HIMaETe
KPMLLKY.

LLlo6 3HSATW KPULLIKY 3 HOXXOBOIO MONOTHA, 3rerka HaTue-
HiTb Ha Hel, a NOoTiM NOTArHITL i BOIK. [Ins Toro wo6
YCTaHOBUTM KPULLIKY, BAKOHANTE KPOKW Y 3BOPOTHOMY
nopsaky.

» Puc.7
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YcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA

yrnoBnioBaya TpaBu

Hodamkoee o6naduHaHHsi

A\ OBEPE)XHO: Ycrawosits KPULUKY Ha HOXOBe
NONOTHO Ta He NPOCOBYMTE NanbLi MiX iHCTPY-
MEHTOM 1 YNOBNIOBa4YeM TPaBu, KON BCTaHOB-
NI0ETE UM 3HIMaETe YNIOBMIOBaY TPaBy.

YcTaHOBRNEHHs ynoeBnoBa4ya TpaBu

1.  BcraBTe wapHip ynosnoBaya Tpasu B nas Ha
iHCTpYyMeHTi.
» Puc.8: 1. llapHip 2. YnosntoBay Tpasu

2. BcraBTe BUCTYNu ynoBrnoBaya Tpasu B nasu

Ha IHCTPYMEHTI, NpOoCyBakoyX yNoBnoBay Tpasu B
HanpsiMKy 0 NepeAHbOi YaCTUHW IHCTPYMEHTa Ta pyxa-
104U OrO 3a CTPINKOH.

» Puc.9

YBATIA: He poknapante HaaMipHUX 3ycuib, Wo6
nig’eQHaTy WapHip ynoBnoBaya TpaBm A0 iHCTpY-
MeHTa nicns Toro, ik BUCTYNU Ha yroBnoBayi
TpaBu BUPIBHSIHO 3 Na3amMu iHCTPYMeHTa.

3HATTA ynoBnioBaya TpaBu

1. BuTArdite BUCTYNM ynoenioBava Tpaeu 3 nasis
Ha IHCTPYMEHTI, Konu NpocyBaeTe yrnoBsoBay Tpasu B
HanpsIMKy 10 NepeHbOi YaCTUHK IHCTPYMeHTa.

» Puc.10: 1. YnosnioBay Tpasu

2.  BwuTSrHiTh WapHip ynosnoBaya Tpasu 3
iHCTpyMeHTa.

YcTtaHoOBneHHs Ta 3HiMaHHS

HOXXOBOrO MOJIOTHA ANSA HOXULb Ans
nigpisaHHA TpaBu

YBATIA: Y pasi 3HoweHHs 6yab-akuX getanemn
iHCTpyMmeHTa (Kpim ne3 cekaTtopa), Hanpuknag
KpUBOLIMNA, 3BEPHITLCA 40 aBTOPU3OBAHOIO
cepBicHoro ueHTpy Makita, wo6 ix 3amiHuTh a6o
BiApPEMOHTYBaTu.

3HiMaHHA HOXXOBOTO MOSIOTHA

1. 3HiMiTb ynosnioBay Tpasu, AKLLO NOro BCTAHOB-
neHo. [epeBepHiTb iHCTPYMEHT.
» Puc.11

2.  OpgHo4YacHO HaTUCHITb Baxinb GrokyBaHHS Ta
MOBEPHITb 3aXUCHY KPULLIKY MPOTW FOQUHHUKOBOT
CTPinKu, MOKX CUMBON Ha 3axM1CHI KpuLLi He Byae
Ha OfHil NiHil 3 cMMBONOM Ha Baxeni 6rnokyBaHHs.
» Puc.12: 1. 3axucHa kpuLuka 2. Baxinb 6nokyBaHHs

3. 3HiMiTb 3aX1CHY KPULLKY, HOXXOBE MOMOTHO Ta

KPUBOLLNMHUIA MEXaHi3Mm.

» Puc.13: 1. 3axucHa kpuLuka 2. HoxoBe NonoTHoO
3. KpmBOLMMHWI MexaHi3Mm

YcTaHOBEHHS HOXXOBOIO MOJSIOTHa

1. TpuroTy¥iTe Baxinb, 3aX1CHY KPULLKY Ta HOBE

HOXOBE MOMOTHO.

» Puc.14: 1. KpuBowwmnHuii MexaHiam 2. 3axucHa
kpuLka 3. HoxoBe nonoTHoO

2. 3HiMiTb KpPULLIKY 3i CTapOro HOXO0BOIO MOMOTHA Ta
BCTAHOBITb ii Ha HoBe.
» Puc.15: 1. Koxyx nesa

3.  Bigperynioiite Tpy WTUMTH Tak, W06 BOHW BUPIB-
HANUCS Ha NiHiT BUPIBHIOBAHHS.
» Puc.16: 1. JliHia BupiBHIOBaHHS

4.  3maxTe Kpai KPYBOLUMMHOIO MexaHiamy HeBenu-
KO0 KinbKicTio mactuna. MNig’egHanTe KpUBOLIMMHWIA
MexaHi3M A0 WTU@TIB (BENUKe Ta Mane Kona noBuHHI
OyTV CNPSAMOBaHVMMMU NTULIbOBOKO CTOPOHOIO Bropy).

» Puc.17: 1. KpuowwmnHuin MexaHiam

5. Bigperynioite HOXOBI NONOTHA 1 HANPSAMHY
nnacTuHy Tak, Wwob OTBIp y HaNPAMHI NnacTuHi Ta ABa
BUCTYNW Ha HOXOBVX NonoTHax 6ynu po3TalloBaHi Ha
OfHIV NiHii.

» Puc.18: 1. HanpsimHa nnactuHa

6. [epeBepHiTb HOXOBI NONOTHA Ta BCTAHOBITh iX
Tak, Wo6 WTndTN Ha IHCTPYMEHTI BXOAMIN B OTBIp
HanpsAMHOT NNacTUHW. YNEBHITLCS, LLIO HOXOBI NONOTHA
HafiHO 3adikcoBaHi Ha CBOEMY MicCLi.

» Puc.19: 1. HanpsmHa nnactuHa

NPUMITKA: KpuLLKy HOXOBOrO NONOTHa MOXHa Nocy-
HYTW TpOXK Bnepes, Wob nonerwmTy BCTAHOBMNEHHS
HOXOBOTO MOMOTHA.

7. PosTallyiiTe 3axXMCHY KPULLKY Tak, o6 cum-

BOM M Ha 3aXMCHIN KpuLLi ByB Ha OAHIM MiHii 3 cMMBO-
nom A na saxeni 6rnokyBaHHs.

» Puc.20: 1. 3axucHa kpuLuka 2. Baxinb 6rnokyBaHHs

8.  OfHOYaCHO HATUCHITb Ha 3aXUCHY KPULLKY Ta
NOBEPHITb 1i 3@ FOAVHHWKOBOO CTPINKOI0, MOKU CUM-
Bon é Ha 3axMCHIl kpuwi He Byae Ha ofHil NiHii 3
CUMBOIIOM Ha Baxeni 6rnokyBaHHs.

» Puc.21: 1. 3axucHa kpuLuka 2. Baxinb 6rnokyBaHHs

9. [lepekoHanTecs, Lo Baxinb 6nokyBaHHSA nepeby-
Ba€ B Na3y 3axMUCHOT KPULLIKK.
» Puc.22: 1. Baxinb 6nokyBaHHs

A OBEPEXHO: Hixonu ne BUKOPUCTOBYiTE
iHCTPYMEHT 6€e3 3aXUCHOT KPULLKH.

10. 3HIMITb KpULLKY HOXOBOIO MOMOTHA, NiCNs YOro
YBIMKHITb iHCTPYMEHT, 06 nepeBipnTy, LLO NOMOTHO
npauoe BignoBiAHUM YUHOM.

YBATIA: kw0 HOXOBe NOMOTHO He Npaukoe
BiANOBIAHMM YMHOM, Lie O3HA4aE, WO UOoro He
3’eAHaHO fAK cnifA i3 KPMBOLIMMHAM MEXaHi3MOM.
3HiMiTb NONOTHO 1 YCTaHOBITL MOro 3HOBY.
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YcTaHoOBRNEeHHSA Ta 3HiMaHHA

HOXXOBOIO MOJSIOTHA ANA NiApi3aHHA
XXUBOMJOTY

A OBEPEXHO: ycranosits KPULLKY nepen
3HATTSAAM YN BCTAHOBIEHHAAM HOXOBOTO NOJMIOTHA.

YBATIA: Y pasi 3HoweHHs 6yab-aKkuX aetanemn
iHCTpymeHTa (KpiM ne3 cekaTopa), Hanpuknag
KPMBOLLMNA, 3BEPHITLCHA 40 aBTOPM30OBaHOro
cepBicHoro ueHTpy Makita, wo6 ix 3amiHuTK a6o
BiAPEMOHTYBaTH.

3HiMaHHSA HOXXOBOTO MOJIOTHA

1. lepeBepHiTb iHCTPYMEHT.
» Puc.23

2.  OpgHOYaCHO HaTUCHITb Baxinb 6rokyBaHHS Ta
NOBEPHITb 3aXVNCHY KPWLLKY MPOTW FOANHHUKOBOT
CTPINKK, NOKN CMMBON Ha 3ax1CcHIN kpuwLi He 6yae
Ha OfHil NiHiT 3 cumBonom Ha Baxeni GnokyBaHHs.
» Puc.24: 1. Baxinb 6nokyBaHHs 2. 3axucHa KpuLuka

3. 3HiMiTb 3aXVCHY KPWLLKY.
» Puc.25: 1. 3axucHa kpuiika

4. TlocnabTe ABa rBUHTK 32 4OMNOMOTOIO BUKPYTKM Ta
3HIMITb HOXOBE MOMOTHO.
» Puc.26: 1.BuHTK

MPUMITKA: HoxxoBe NONOTHO MOXHA 3HSATH, He
BUAANSIIOYN TBUHTH.

5.  3HiMiTb Baxifb i3 HOXKOBOTO MOMOTHA.
» Puc.27: 1. KpusoumnHuii mexaHiam

MPUMITKA: Baxinb Mmoxe 3anuwaTncs B
{HCTPYMEHTI.

MPUMITKA: YCTaHOBITb KPMLLKY Ha HOXXOBE MOSOTHO,
SIKe BU 3HANW, NOKNaAiTe MOro B ALLMK ANns 36epiraHHs
Ta TpuMaiTe Tam.

YcTaHOBRNEHHA HOXKOBOIO NOJSIOTHA

1. [MpuroTynTe Baxinb, 3aXMCHY KPULLKY Ta HOBE

HOXOBE MOOTHO.

» Puc.28: 1. KpuowwunHuin mexaHiam 2. 3axucHa
Kpuiuka 3. HoxoBe nonotHo

2. YCTaHOBITb KPULLIKY Ha HOXOBE MOJIOTHO.
» Puc.29: 1. Koxyx nesa

3.  Bigperynionte Tpu WTUTH TakK, LD BOHN BUPIB-
HSINWUCA Ha NiHii BUPIBHIOBAHHS.
» Puc.30: 1. JliHia BupiBHIOBaHHS

4. 3MmaxTe Kpai KPMBOLLMMHOTO MExXaHi3amy HeBenu-
KOH0 KinbKicTio mactuna. Nig'eaHanTe KpUBOLIMMHWIA
MexaHi3m [0 WTU@TIB (BENWUKe Ta Mane Komna NnoBuHHi
6yTW CNpSIMOBaHVMW NMLIbOBOK CTOPOHOK BHU3).

» Puc.31: 1. KpmBowwmnHuin mexaHiam

5. MocyHbTe HOXOBI NMOMNOTHA Tak, LWo6 OTBip
Ha HanNPAMHIM NNacTUHI ONVHUBCS B LIEHTPI Kineub
MosoTeH.

» Puc.32: 1. HanpsimHa nnactuHa

6. [epeBepHiTb HOXOBI NONOTHA Ta BCTAHOBITb iX
Tak, Wob WTNdT Ha IHCTPYMEHTI BXOAMB B OTBIpP HOXO-
BMX NonoTeH. BcTaBTe 3aTuckay HanpsiMHOI MNacTuHM
B Ma3 Ha iIHCTPYMEHTI. YNEeBHITbCS, L0 HOXOBI MOMOTHA
HapiliHo 3adbikcoBaHi Ha CBOEMY MiCLii.

» Puc.33: 1. 3atuckady 2. HanpsimHa nnactuHa

MNPUMITKA: KpuLLKy HOXOBOroO NONOTHa MOXHa Nocy-
HYTW TpOXu Bnepen, Wob nonerwmT BCTAHOBMNEHHS
HOXOBOTO MOMOTHA.

7.  [Oyxe MiyHO 3arBUHTITb ABa rBUHTU 3@ JOMNOMOrO
BUKPYTKM.
» Puc.34: 1.0BuHTK

8.  PosTallyiiTe 3axXMCHY KPULLKY Tak, LWo6 cum-

BOM M Ha 3aXMUCHIN KpuLLi ByB Ha OAHIN MiHii 3 cMMBO-
nom A Ha Bakeni 6rokyBaHHs.

» Puc.35: 1. Baxinb 6nokyBaHHS 2. 3axuncHa KpuLuka

9.  OpgHoYacHO HaTWCHITb Ha 3aXMCHY KPULLKY Ta

NOBEPHITb ii 3@ FOAVHHWUKOBOIO CTPINKOI0, MOKU CUM-
BOn é Ha 3axMCHil KpuwLi He Byae Ha ofHil NiHii 3
CMMBOJSIOM Ha Baxxeni GnokyBaHHs.

» Puc.36: 1. 3axucHa kpuLuka

10. [lepekoHaiiTecs, WO Baxinb 6nokyBaHHS nepeby-
Ba€ B Na3y 3aXWCHOT KPULLIKM.
» Puc.37: 1. Baxinb 6nokyBaHHs

A OBEPEXHO: Hixonu ne BUKOPUCTOBYMTE
iHCTPYMEHT 6e3 3aXMCHOI KPULLKH.

11.  3HIMIiTb KpULLKY HOXXOBOIO MOMOTHA, NiCNs YOro
YBIMKHITb iHCTPYMEHT, o6 nepeBipnTy, O iHCTPYMEHT
pyxaeTbCsi BiANOBIAHUM YMHOM.

YBATIA: K10 HOXOBe NOMOTHO He Npautoe
BiANOBIAHUM YMHOM, Lie 03Hau4ac, WO UOro He
3’eAHaHO fAK cnifA i3 KPMBOLIMMHUM MEXaHi3MOM.
3HiMiTb NONOTHO 1 YCTaHOBITL MOro 3HOBY.

YcTaHOBIEHHSA Ta 3HATTA

yroBrnioBaya ckarok

Hodamkoee o6nadHaHHs

A OBEPEXHO: MNig yac BcTaHOBMNEHHs Ta
3HATTA YNOBMOBaya CKanok 3aBXAun HOCIThb pyKa-
BMLUi Ta He 3HiMalTe KPULLKY, W06 YHUKHYTH Nps-
MOFO KOHTaKTy PyK i 06nMY4A 3 NONOTHOM.

YnoBntoBay ckanok 36vpae BigkuHyTe NUCTS pasoM, Lo
3Ha4yHo noreriuye nopasnbiue npubupanHs. Moro moxHa
BCTaHOBMIOBATU Ha Byab-siKkoMy 6oL iHCTpyMeHTa.

LLlo6 ycTaHOBMTM ynoBmntoBay ckanok, NPUTUCHITb NOro
[10 HOXXOBOTO MOJIOTHA Tak, LWo6 KpinneHHs ynosnoBaya
YBILLMN B OTBOPY HOXOBOTO NOMIOTHA.

» Puc.38: 1. KpinneHHs 2. Oteopu

[ns Toro Wo6 3HATW YNOBMIOBaY CKanokK, HaTUCHITb Ha
1ioro Baxeni 3 06ox 6okiB, Wo6 Big'eQHATU KPIMMeHHs.
» Puc.39: 1.Baxeni

YBATIA: Hikonu He HamaranTecsi 3HATU YNOBAio-
Bay cKarnok, NpuKnaaalyy HaaMipHy cuny, Konm

1oro KpinneHHsA 3acdikcoBaHO B OTBOpax NorioTHa.
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POBOTA

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: MepLu HiX NounHaTn
KOCUTM ra3oH, Nnpubepitb i3 po6o4oi AinNsAHKK
rinku Ta kamiHHsA. Kpim Toro, 3aspganerigb Buga-
niTb 6yp’sAH i3 pob6oyoi AinsiHKK.

» Puc.40

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: TpumaiTe pyku nogani
Bi/, HOXKOBOTrO MONOTHa.

A OBEPEXHO: Sixnaiimenue BUKOPUCTOBYMNTE
iHCTPYMeHT y cnekoTHy noropay. lia yac Bukopm-
CTaHHA iIHCTPYMEHTA CTeXTe 3a CBOIM (hisnyHUM
CTaHOM.

MigpizaHHA (ANa HOXULb Ans

nigpisaHHA TpaBu)

MNigpi3aHHa (ona nunu gns

niapisaHHA XNMBONOTY)

A OBEPEXHO: ByabTe 06epexHi: He
ponyckanhTe BUNaAKOBOrO KOHTAKTy 3 MeTanom
abo iHWKuMK TBepAMMU NpeaMeTaMu nig vyac
niapisaHHa. HoxxoBe NonoTHo Moxe 3namatucs Ta
CNPUYMHUTY TPaBMY.

A OBEPEXHO: Yuuxaiite KOHTaKTy HOXOBOIo
MONIOTHa i3 3eMrnelo. IHCTPYMEHT MOXe BiCKOUUTU
Ta CNPUYUHUTY TpaBMy.

A OBEPEXHO: He [OTArymTech Ao BigaaneHnx
30H, KOMM NpaLoeTe 3 MU0, 0COGNUBO CTOAYUM
Ha ApabuHi: Lue Haa3BMYanHO He6Ge3sne4Ho. [Mig
yac poboTu He CTiliTe Ha HecTilki abo HeMILHi
NoBEpPXHi.

YBATIA: He HamaraiiTecs 3pizaTi NUNoOLO rinky,
ToBcCTiwWi 3a 10 MM y AiameTpi. MepLu Hix ckopucTa-
TUCS UM iHCTPYMEHTOM, NigpixXTe Taki rinku Ha 10

Micns perynoBaHHA BUCOTU NiApPi3aHHsA BBIMKHITb
{HCTPYMEHT i TpManTe Moro Tak, LWob AHO iHCTpyMeHTa
3anuwanocs Ha 3emni. O6epexHO NOCyHbTE IHCTpPY-
MEHT ynepea.

CM HWXXYe BMCOTM pi3aHHs 3a 4ONOMOTO CafoBuX
HOXULb.

» Puc.45: (1) Bucora pizaHHsi (2) 10 cm

» Puc.41

Mpautotoun nopsag i3 Gopaopom, napkaHom abo gepe-
BaMu, NepecyBainTe iIHCTPYMEHT Y3A40BX HUx. CTtexTe,
W06 HOXOBE MOMOTHO HE KOHTaKTyBasno 3 HUMU.

» Puc.42

Mig Yac nigpisaHHsi NaroHiB YN NUCTA HEBENUKOTO
Aepesa pobiTb Lie NOCTYNoBO.
» Puc.43

MepLu Hi>xk cKOpMCTaTUCS LM IHCTPYMEHTOM, NiapikTe
BENVKi rinkn Ao 6axaHoi BUCOTK 3a JONOMOroto cafo-
BUX HOXMWLIb.

YBATIA: He BUKOpUCTOBYTE iIHCTPYMEHT Ans
AiN, WO MOXYTb NPM3BECTU A0 3yNUHKK abo ayxe
NoBiNbLHOro o6epTaHHA ABUTyHa.

YBATIA: He HamaraiiTecs nigpisaTv TOBCTi rinku.

YBATA: Nig yac po60Tn yHMKaTe KOHTaKTy
HOXXOBOFO MONOTHa i3 3emneto. MonoTHo 3aTty-
NUTbLCA 1 IHCTPYMEHT GyAe noraHo npauroBaTy.

YBATIA: He nigpizanTte Bonory Tpasy 41 nucTs
Monoaux Aepe..

MiapisaHHA ra3oHiB i3 BUCOKOLO
TpaBoto

He Hamaravitecs nigpisaTtvi ra3oH i3 BUCOKOK TPaBo

3a ogvH npoxia. HaTtomicTb nigpisante Takuii ra3oH y
Kinbka etanis. lNigpisanTe ra3oH 3 iHTepBanom oauH abo
ABa [Hi, NOkn TpaBa He Habyae PiBHOMIPHOT AOBXUHN.
» Puc.44

MPUMITKA: Akwo nigpisatv BUCOKY TpaBy oapasy
OyXe KOPOTKO, Lie MOXe NpM3BEeCTM A0 ii BiAMUpPaHHs.

YBATIA: He 3pisyiTe 3acoxni gepesa uM iHwWi
noai6Hi TBepai npeameTtu. Lie Moxe npussecTy o
BMXOAY IHCTPyMEHTa 3 naay.

YBATIA: He nigpisaiite TpaBy uu 6yp’siH uum
HOXOBUWM NONOTHOM. [10I0THO MOXe 3annyTaTucs B

TpaBsi 4un Byp’sHi.

TpvMaiTe iHCTPYMEHT OAHIE0 PYKOLO, NMOTAMHITb KYpOK
BMMKaya, OfHOYACHO HaTUCKalouM KHOMKY GrnokyBaHHS
BUMKHEHOTO MOJSIOXEHHS, NOTiM pyxaiTe 1oro Bnepea.
» Puc.46

Y nopsgky ctaHgapTHOI Ail npy poboTi HaxuniTb
pisanbHe NonoTHO B HANPAMKY MiApi3aHHs, pyxanTe
HUM CMOKINHO Ta NOBINIbHO Ha WBUAKOCTI 3—4 cekyHau
Ha meTp.

» Puc.47

LLlo6 piBHOMipHO Niapi3aTy XUBONMIT 3BEPXY, NiAPIKTE
oAOVH pafok Ao 6axxaHol BUCOTH, a NOTiM niapisanTte
HaBKOIO HbOTO.

» Puc.48

FAKLLO ynoBnoBay ckanok NpUeEAHaHO A0 NONOTHA, BiH
36Mpae BigKUHYTE NUCTS Pa3oM, L0 3HAYHO NonerLlye
noganblue NpubrpaHHs.

LLlo6 piBHOMIpHO Migpi3aT GOKOBY YaCTUHY XMBOMMOTY,
nigpisynTe B HAaNPsSIMKy 3HWU3Y Bropy.
» Puc.49

LLlo6 pocsArtv rapHOro pesyneraty y CTBOPEHHi Kpyrnoi
dopmu (Hanpuknag, y poboTi 3 caMLLMTOM Yv pofo-
OEeHOPOHOM), NiApi3ynTe B HANPSIMKY Bif KOPiHHA A0
BEPLUMHMN.

» Puc.50
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TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen 3AQiICHEHHAM nepeBipkKn
abo ob6cnyroByBaHHA 3aBXAU nepesipsinTe, Wo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUN, a KaceTa 3 aKkyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

[ns 3abesnedvenns BE3MEKN ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBoACHKMMM cepBicHUMYM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.

OumLLeHHSs IHCTPYyMeHTa

LLlo6 o4MCTUTU IHCTPYMEHT, NPOTPITh HA HBOMY MU
CYyXOt0 TKaHWHO abo 3aHypTe MOro B MUIbHY BOAy Ta
BUIMITb 3BiATW.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, cnUpT Ta NoAi6Hi peyo-
BUHW. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHU
Konbopy, Aedopmadii abo NoABU TPILLUUH.

TexHi4yHe 0GCcnyroByBaHHA

HOXXOBOIO NOJSIOTHa

Mepen poboToto UM LWOroanHM nig yac poboTtn 3ma-
LLyATE HOXXOBE MOSIOTHO MacTUIOM i3 HU3bKOK B’A3Ki-
CTi0 (Hanpwuknag, MallnHHe MacTUO YM 3MaLLyBanbHUN
mMarepian, Lo po3nuiseTbes).

» Puc.51

» Puc.52

Micns po6oTu cnig BuaanuT nun 3 060x 6okiB HOXOBUX
nornoTeH 3a A0NOMOrol APOTSAHOI LWiTKW, NPOTEepTH iX
TKaHWHOIO, NICIsi YOTrO HAHECTU MACTUIO 3 HU3bKOIO
B'A3KICTIO (Hanpuknag, MalnHHEe MacTUo Yu 3maLly-
BallbHUI MaTepian, Lo po3nunsaeTbes).

» Puc.53

» Puc.54

YBATIA: He muiiTe HOXOBe NonoTHo y Bogi. Lle
MOXe MPU3BECTU [0 YTBOPEHHS iPXKi Ta MOLUKOMAKEHHS!
iHCTpyMeHTa.

YBATA: Bpya i Kopo3isi CIpUYMHAIOTL Hag-
MipHe TepTs HOXOBOro NOJIOTHA Ta CKOPOUYHOTh
4ac po60oTH NicnsA KOXKHOrO LMKy 3apsAmKaHHA
aKkymynsaTopa.

OTBip ANSA KPINMEHHS B HWXKHI YacTUHI iIHCTpyMeHTa
3pYYHUIA ANSt TOrO, LWO6 NOBICUTM IHCTPYMEHT Ha LBSX
abo wypyn Ha CTiHi.

YCTaHOBITb KPULLKY Ha HOXXOBE MOMOTHO Tak, LWob
3akpuTu roro. 36epiraite iIHCTPYMEHT Yy He4OCTYNMHOMY
ans giten micui. 36epiraiTe iIHCTPYMEHT y Micui, Lo He
3a3Hae BNVBY BOSIOTY Ta AOLLY.

» Puc.55: 1. OtBip

» Puc.56: 1.OrtBip
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AOOATKOBE NPUNAQAOA

A OBEPEXHO: Lle noaaTKoBe Ta 4ONOMIXHe
o6nagHaHHsA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOoM Makita, 3asHaueHum y uin
iHCTpPYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopucTtaHHsi 6yab-
SKOrO iHLLIOro 40AaTKOBOro Ta A0MNOMIXHOro obnaa-
HaHHS! MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByinTe gogaTtkose Ta 4onomikHe obnaa-
HaHHSI NnLLE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaT gonomory B GinbLu

AeTanbHOMY O3HAWOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-

Tecb A0 MicLeBoro cepsicHoro LeHTpy Makita.

. KoMnnekT HOXXOBUX NONOTEH (BUKOPUCTOBYIOTHCS
3 HOXULAMM ANS Nigpi3aHHA Tpasu)

. KpuLuka Ans HOXOBOro NonoTHa (BUKOPUCTOBY-
€TbCS 3 HOXULAMM ANS NiApi3aHHA TpaBu)

. YnoentoBay TpaBu (BUKOPUCTOBYETLCS 3 HOXM-
UsMU Ans nigpisaHHs Tpasm)

. [loBra pyu4ka, Lo NpUeaHYeTLCS (BUKOPUCTOBY-
€TbCS 3 HOXULSIMM ANS NiApi3aHHsA Tpasu)

. KomnnekT HoXOBWX NOMNOTEH (BUKOPUCTOBYIOTLCS
3 MUNO0 ANS NiApi3aHHs XMBOMNMOTY)
. KpuLuka Ans HOXXOBOro NOnoTHa (BUKOPUCTOBY-

€TbCS 3 MU0 ANA Nigpi3aHHs XXUBOMMOTY)

. YnosntoBay ckanok (BUKOPUCTOBYETLCS 3 MO0

ONA NigpisaHHsA XMBONOTY)
. Awmk ans 36epiraHHs
. OpwuriHanbHWUIN akyMynaTop Ta 3apsaHWN NpUCTpin

Makita
MPUMITKA: Jeski eneMeHTu! CUcKy MOXYTb BXO-
OVTY [0 KOMMMEKTY iHCTPYMEHTa K CTaHAapTHe
npunagas. BoHn MoxyTb BiApi3HATUCS 3anexHo Bif,
KpaiHu.

YKPAIHCBKA



PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DUM111
LLnpuna pesannsa 110 mm
XopoB B MUHYTY 2500 My

CmeHHoe nessve PexyLmx HO)KHVIleI ANA Tpasbl

191N23-4, 195267-4

HOXHWL|, HOMep AeTanu =
u P A OnekTprUyeckuit KycTopes

191N24-2, 198408-1

Pa3mepsbl
(O xWxB)

330 Mm x 120 mm x 130 MM

HomuHanbHoe HanpspkeHne

18 B nocT. Toka

Macca HeTTO

1,4 kr-1,8kr

. Bnarogaps Hallen NOCTOsIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccnefoBaHui 1 pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYeCcKMe xapakTepnUCTMKN MOTYT ObITb N3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.

. TexHWN4eckne xapakTepUCTUKN N aKKyMYyNATOPHbIN 6OK MOryT OTNIM4aTbCS B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbl.

. Macca moxeT oTnunyaTbCcs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMTENbHOro o6opyaosaHusi. Obpatute BHUMaHue, 4To
6ok akkymynsiTopa Takke cymtaercs AononHuTensHeIM obopyaoBaHuem. B Tabnuue npeactaBneHbl KoMOuHa-
LMK € HaMbonbLWMM U HAUMEHbLLIMM BECOM B COOTBETCTBMU C npoueaypoit EPTA 01/2014.

MopxoaAwmii 6ok akkyMynsiTopa 1 3apsigHOe YCTPOUCTBO

Briok akkymynsitopa

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

BapsigHoe ycTponcTBo

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

JeHHble BbIlle, MoryT ObITb HEOOCTYMNHbI.

. B 3aBucumocTu ot pernoHa nNpoXXuBaHMA HEKOTOPbIe 6noku AKKYMYIATOPOB U 3apAfHble yCTpOIZCTBa, nepevuc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeyYncrieHHble Bbille 6rI0KM akKyMynsTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTBa. Vcronb3osaHue apyrix 6rokos akkyMyrsiTOpoB 1 3apsiAHbLIX YCTPONCTB MOXET NMPUBECTY K TpaBMe

PekomeHOOBaHHbIN UCTOYHUK ANeKTponuTaHusa ¢ NPpoBOAHLIM NOAKINMKOYeHUuem

[MopTaTuBHbLIN GNOK NUTaHUs

PDCO1

. B HEKOTOPbIX perMoHax onpenerneHHbie Moaenu nepevyncrieHHbIX Bbllle UCTOYHUKOB 3N1IEKTPONMUTAaHNA C MpoBO-

AHbIM NMOoAKNK4YeHnemMm moryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

. Mepen Ha4yanoM UCNONb30BaHUA UCTOYHUKA AMEKTPONUTAHUS C NPOBOAHBLIM NOAKIIOYEHNEM U3YYNTE UHCTPYK-

LMo U Npegynpekaatolime Haanmucy Ha Hem.

CumBonsbl

Hwxxe npuBegeHbl CUMBOSTbI, KOTOPLIE MOTYT UCTOSb-
30BaTbCA Ans 0603HaYeHus o6opyaosaHus. Mepea
MCMonb30BaHNeM y6eamTech B TOM, YTO Bbl NOHMMaETe
UX 3HaYeHue.

O6patute ocoboe BHUMaHMWE.

MpounTainTe pykoBOACTBO NO
aKcnnyaTauum.

OnacHocTb! Bo3moxeH pasnet TBepabIx
npeaMeToB.

He ponyckaiite NOCTOPOHHUX K MECTY
pabor.
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Pexylume getanv npogonxarot paboTats
nocne BbIKMIOYEHUS AMEKTPOMOTOpA.

Bepeub ot Bnaru.

HapeBavite 3almTHbIE OYKU.

OMACHO! lepxwuTe pyku Ha 6GesonacHom
pPacCcTOsAHUM OT PeXyLLero Auncka.

PYCCKuA



Tonbko ans ctpaH EC

B cBsi3un ¢ Hannunem B oGopynoBaHum
OMacHbIX KOMMOHEHTOB OTXO/bl AMEKTPU-
YeCKOro 1 3NEeKTPOHHOTo 060pyaoBaHNs,
aKkyMynsiTopbl v 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HEraTUBHOE BNUSIHWE HA OKPYXato-
LI Cpeay 1 3[0pOBbe YeroBeka.

He BbIGpackiBaiTe anekTpuyeckme v anek-
TPOHHbIE YCTpOiiCTBa Unu 6aTtapen BMecTe
¢ ObITOBbIMM OTXOAaMU!

B cooTBeTcTBUM C AnpekTuBorn EC no
0TX0faM 3MEKTPUHECKOTO U ANIEKTPOH-
HOro 06opyAoBaHUsl, N0 akKyMymnsiTopam,
6aTapesim 1 0TXo4aM akKyMynsiTopoB v
6aTapeit, a Takke B COOTBETCTBUN C ee
afanTaumeil K HaUMOHaNbHOMY 3aKoHoAa-
TenbCTBY, OTXO[bl ANEKTPUYEcKoro obopy-
foBaHus, 6atapen v akkyMmynsiTopbl cre-
[lyeT XpaHWUTb OTAENbHO U AOCTaBMATbL Ha
MYHKT pasgenbHoro cbopa KOMMyHarbHbIX
0TX0A0B, paboTatowuin ¢ cobniogeHmem
npaBun OXpaHbl OKpyXXatoLLei cpeabl.

3710 0603HAYEHO CYMBOIOM B BUAe Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTEHepa Ha
Konecax, HaHeceHHbIM Ha o6opyaoBaHKe.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTMpOBaHHbLIN ypOBEHbL 3BYKOBOM
MOLLIHOCTU B COOTBETCTBIM C [INpeKT1BoM
EC no wymam BHe nomeLLeHui.

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTN B COOTBET-
ctBum ¢ PernameHtom AscTtpanuv (HoBblii
HOKHBI Y3nbC) NO KOHTPOIIO 3a LWYMOM

Ha3HavyeHue

[laHHbIN UHCTPYMEHT NpeaHasHaYeH 4ns o6pesku
KpaeB rasoHOB U BETOK KyCTapHUKa.

Lym

TUNUYHBI YPOBEHBL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO AABMEHMS
(A), n3mepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN50636-2-94:

DUM111 ¢ ycTaHOBNEHHbIM PeXYLLUM HOXOM Ans
ra3oHHbIX HOXHUL,

YposeHb 3BykoBOro Aasnenns (Lya): 70 ab (A)
MorpewHocTsb (K): 1,5 ab (A)

YpoBeHb LLyMa Npu BbINOMHEHUN paBoT MOXET NpeBbl-
watb 80 b (A).

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO AaBMeHst
(A), n3mMepeHHbI B cooTBeTCTBUM C EN62841-4-2:

DUM111 ¢ ycTaHOBNEHHbIM PEXYLLUM HOXOM Ansi
noapesku KycTapHuka

YpoBeHb 3BykoBOro AabneHns (Lya): 70 aB(A)
MorpewHocTs (K): 3 AB(A)

YpoBeHb Lyma Npu BbINOMHEHUN paboT MOXeT NpeBbi-
watb 80 Ab (A).

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWMThI cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs (paKTM4EeCKOro UCMOSb30BaHMUS MEKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXeT OTNMYaThbCs OT 3asiBNIeHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBMCMMOCTHM OT cnoco6a npumeHe-
HUA MHCTPYMEHTa n B 0COGEHHOCTH OT TUna o6pa-
6aTbiBaemou getanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTM ANA 3aWmMThLI onepaTopa,
OCHOBaHHbLIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pealb-
HbIX YCIOBMAX UCMONL30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pa6oyero UMKNa, TakKMX Kak BbIKMH0-
YeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHusi Lyma M3MepeHo B COOTBETCTBUM CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHUI U MOXET ObiTh
MCMOnNb30BaHO ANs CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHeHUst LyMa MOXHO Takke MCMonb3oBaTh Ans

npeaBapuUTenbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBYS.

BKITIOYEHUE).

CyMMmapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BEKTOPOB
no TpeM 0csiM), onpeferieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN50636-2-94:

DUM111 ¢ ycTaHOBMNEHHbIM PEXYLUUM HOXOM Ans
rasoHHbIX HOXHULL

PacnpoctpaHeHne Bubpauum (a,): 2,5 m/G* unu MeHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

CymMMapHoe 3HauyeHue Bubpaumm (Cymma BEKTOPOB
o TPeM 0CsiM), onpeaeneHHoe B COOTBETCTBUMN C
EN62841-4-2:

DUM111 ¢ ycTaHOBMNEHHbIM PEXYLMM HOXOM Ans
noApeskun KycTapHuka

PacrnpocTpaHeHue BuGpaumm (a,): 2,5 M/c” unu meHee
MorpetwnocTs (K): 1,5 m/c®

NPUMEYAHUE: 3asBneHHoe obLuee 3HaYeHWe pac-
NpocTpaHeHusi BUGpaLmmn N3MepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHAapTHON METOAMKOMN UCTIbITAaHWUI U MOXET
ObITb UCMONb30BAHO AN CPABHEHWUSI UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHMUE: 3aaBneHHoe 06Llee 3Ha4YeHne
pacnpocTpaHeHusi BUbpaumm MOXHO Takke UCMonb-
30BaTb ANs NpeABapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpa-
UMM Bo BpeMsi hakTUYeCKOro ucnonb3oBaHus
3MNEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNMYaThCsl OT 3asB-
FIeHHOro 3Ha4YeHusi B 3aBUCUMOCTM OT crnocoba
NPUMEHEHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTU OT
TUna obpabaTbiBaeMou geTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatenuHo onpegenure
Mepbl 6e30nacHOCTM AN 3aWwmMThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeiCTBMSA B pearb-
HbIX YCNOBUSX UCNOMb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, TakmMx Kak BbIKITIO-
YeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIIOYEHMe).

Heknapauus o coorBeTcTBun EC

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[Oeknapauus o cootBeTcTBUM EC BKMtoveHa B pykoBoa-
cTBO no akcnnyatauum (MpunoxeHue A).
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MEPbI BE3O

O6Lue pekomeHAALMU NO

TexHUuKe 6e3onacHocTU Ans
ANeKTpoun HCprMeHTOB

A OCTOPO)XHO: OznakombTec co Bcemm
npeacTaBNeHHbLIMU MHCTPYKUMSIMU NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, yKa3aHUSIMU, UANIOCTPaLUAMU

M TeXHMYECKUMM XapaKTePUCTMKaMM, Npuna-
raeMbIMM K JaHHOMY 31IeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobniopeHune kakux-nnbo MHCTPYKLWIA, yKa3aHHbIX
HIDKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXXEHIO NEeKTPUYECKUM
TOKOM, NOXapy 1/unm cepbesHoii Tpasme.

CoxpaHuTe GpoLUIOPY C MHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaAMMU Ans
AanbHeunLwero UCNoNb30BaHUA.

TepMyH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnsax
OTHOCMUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UMW Ha akkymynsaTopax (6e3
nposoaa).

n paBuna TeXHUkKun 6e3onacHocTu

npu aKcnnyaTauum akkyMynsiTOpHbIX
HOXHM1L AN TpaBbl

O6wue ykasaHus

1. Yto6bl 06ecneunTb NpaBUNbLHYO 3KCNya-
Tauuio, nonb3oBaTenb AOMKEH NPoYnUTaTh
AaHHOe PYKOBOACTBO Arsi 03HAaKOMJIIeHUs C
npaBunamm o6patlieHus c obopyaoBaHuem.
HepocTaToyHo HgopMUpoBaHHbIE Nofb3oBaTenu
noABepraT ONacHOCTU cebs 1 OKPYKatoLLMX.

2. He paspelaiiTe nonb3oBaTbCA U3aenuem
AETAM, NIOASIM C OrpaHUYeHHbIMU uU3n-
YeCKMMM, CEHCOPHbLIMU UNU YMCTBEHHbIMU
BO3MOXHOCTAMMU, NGO He MMEIOLLIUM COOTBET-
CTBYIOLLErO ONbITa MW 3HaHUI ANA pa6oTbl
c 3TMM o6opyAoBaHMeEM, a TaKKe nuuam, He
03HaKOMUBLLMMCS C AaHHbIM PYKOBOACTBOM.
OGpaTuTe BHUMaHUe, YTO B MECTHOM 3aKOHO-
AaTenbCcTBe MOTYT CyLecTBOBaTbL BO3pacTHbIe
orpaHu4eHus Ans onepaTopos.

3. WUcnonb3yite o6opyaoBaHMe ¢ MaKCMManbHoOMn
OCTOPOXHOCTbIO U BHUMaHUEM.

4.  WUcnonb3yinTe o6opyaoBaHUe TONbKO B TOM
crnyyvae, ecnv HaxoauTechb B xopoluen husn-
yeckoun popme. BuinonHanTe Bce pabothi
CNOKOWHO 1 aKkKypaTHo. PykoBoacTBynTeCh
3A4paBbIM CMbICIIOM; NOMHUTE, YTO onepaTtop/
nonb3oBaTeslb HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a
NPOUCLIECTBUS U ONacHbIe CUTyauum ¢ apy-
MMM NIOABMU UIU X COBCTBEHHOCTLIO.

5. 3anpelaeTcs aKcnnyaTupoBaTb YCTPONCTBO,
ecnu No6nm3ocTn HaxoAATCA NAn (B ocobeH-
HOCTU A€TH) UMK KUBOTHbIE.

6. B cnyyae BO3HMKHOBEHUSA npobnem c o6opy-
AOBaHWEM UIN ero HeHaarnexallen paboTbl
HeMeAneHHO BbIKNOYMTe ABUraTenb.

7. HaBpems nepepbiBa B pa6oTe Unu octaBnss
ycTponcTBO 6€3 NnpucMoTpa, BbIKNoYUTe
ero v U3BrieKuTe GroK akKymynsTopa, 3atem
nonoxuTe ero B 6esonacHoe mMecTo, 4TO6bI He
AONYCTUTb TPAaBMUPOBAHUA OKPYXKaloLWMUX UNun
noBpexaeHus o6opyaoBaHus.

8. He pekomeHayeTcs ncnonb3oBaTb yCTPOWCTBO
B He6GnaronpuaTHbIX NOroAHbIX YCNOBUSAX,
oco6eHHO B cny4ae pucka yaapa MOMHUM.

MHauBuayanbHble cpeacTBa 3aWmThl

1. Tpu akcnnyaTaumm ycTporucTBa 06513aTenbHO
HOCUTe CPeACTBa 3alMThbI a3 U NPOYHYH 00YBb.

2. HaBpems akcnnyaTtauum UHCTPyMeHTa 06a3aTenbHO
HafeBaiTe ANUHHbIE GPIOKW M NPOYHYH 00YBb.

BknioueHne o6opynoBaHus

1.  Y6eputechb, 4TO NOGNNU30CTU OT MecTa paboThl
HeT AeTel U APYrUX NuL, a TakkKe XXUBOTHbIX. B
NPOTMBHOM Cryyae BbiknounTe o6opyaoBaHue.

2. MNepep Hayanom pa6oTbl 06A3aTeNbHO NpoBe-
psAnTe 6esonacHocTb 06opyaoBaHusA. NpoBepbTe
6e30nNacHOCTb pexyLLero y3na u orpaxaeHus,
NerkocTb HaXaTusi U NPaBUNbLHOCTb PaboTbl TPUT-
repHoro nepekntoyarens/pblyara. Yoeautecb, 4to
PYKOSITKU YUCThIE U CyXMe, U NpoBepbTe (PyHKLU-
OHUPOBaHMe KHOMKM Nycka/oCTaHOBA.

3.  Mepen panbHe#hwnM ucnonb3oBaHueM 060pyAoBaHUA
OCMOTpPUTE €ro Ha NpeAMeT NOBPEXAEHHbIX AeTane.
OrpaxpaeHue Unu apyrue NoBpeXAeHHbIe AeTanu
AOMXKHbI GbITb TLWATENIbHO OCMOTPEHBI, YTOObI y6e-
AMTLCS, YTO MHCTPYMEHT ByAeT paGoTaTb HOpManbHO
1 BbINOMHATH (hYHKLMK, ANS KOTOPbIX OH NpefHa-
3Ha4eH. Y6eautecb B COOCHOCTM U CBOBOAHOM Xoae
[ABVXYLUMXCA AeTanew, OTCyTCTBUM NONOMOK AeTarnei,
HaAeXHOCTU KPenseHus U OTCYTCTBUM APYrux Aediek-
TOB, KOTOPbIE MOTYT NOBNUATH Ha PaboTy 3NeKTPOUH-
cTpymeHTa. MoBpexaeHHOe orpaxaeHve unu apyras
AeTanb AOMKHbI 6bITb COOTBETCTBYIOWUM 06pa3om
OTPEMOHTUPOBAHbI UMM 3aMEHEHbI B aBTOPU3OBaHHOM
CEepBMCHOM LieHTpe, eCnii B PyKOBOACTBE N0 JKCNnya-
TaLWK He YKa3aHo UHOe.

4. BknrwouvanTe gBUratenb TONMbKO €CNU PYKU U
HOIM HaxoasiTcsl Ha 6e3onacHOM paccToAHUN
OT pexyLluero y3na.

5. MNepen nyckom aBuratens y6egutechb, 4TO
PpexyLumi y3en Hu4Yero He KacaeTcs.

Cnoco6 akcnnyatauum

1. Wcnonbayiite 060pyaoBaHue TONLKO NPy Xopo-
LIem OCBeLIeHUN U [OCTaTOYHON BUAUMOCTH.
B 3umHee BpemMsi NOMHUTE O CKOMNb3KUX UIK
MOKpPbIX MOBEPXHOCTSAX, HANN4YMK NbAa U cHera
(puck nockanb3biBaHus). Cobnioaainte ocobyto
OCTOPOXHOCTb M NepemellanTecb TONbKO LWaroMm
npwu 3KcnnyaTauumM o60pyaoBaHUA Ha CKITOHAX.

2. CobniwopanTte Mepbl 6e30nacHOCTU, YTOObI He
TPaBMUPOBaThb HOTU U PYKU PEXYLUMM Y3NOM.

3.  3anpeljaeTcs 3KCNyaTMpoBaTb MHCTPYMEHT,
CTOSl Ha NnecTHULE.

4. 3anpeujaeTtcs 3anesaTb Ha AepeBbs ANA
BbINOMHEHMUA 0GPe3Ku.

5.  3anpewaeTcs pa6oTaTb Ha HEYCTONYMBLIX NOBEPXHOCTSX.

Ynansnte u3 pa6o4en 30HbI NECOK, KAMHMU,

rBo3Au u np. MocTopoHHWe NpegmeTbl MoryT

NnoBpeanTb PEXYLUMIA y3er U BbI3BaTb ONaCHy

oTAadvy MHCTPYMEHTa.

[
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

B cny4ae yaapa pexyLiero y3na o kKaMeHb

Wnu gpyrow TBepAabli NpeaMeT HeMeANeHHO

BbIKITIOYMUTE dNeKTpoABUraTernib U OCMOTpUTe

pexyLmmn ysen.

OcmaTpuBanTe pexyLimMi y3en Ha npeameTt

noBpexaeHuii Yepe3 HeNpoAoIKUTENbHbIe

OTpe3KuU BpeMeHM (NoCTyKUuBaHUe cBuaeTenb-

CTBYET O HaNU4YUU MUKPOTPELLUH).

Mepea TeM Kak NnpUcTynaTb k ob6pe3ke, Heo6xo-

AMMO A0XAATbCA, MOKa pexyLumin ysen Habe-

peT NONHy CKOPOCTh.

Pexxywmn y3en nomkeH ObITb OCHaLleH

COOTBETCTBYHOLUUM 3aLUTHBLIM KOXYXOM.

3anpeujaetcs BKnoYaTb o6opynoBaHue

C NoBpexXAeHHbIM UIN OTCYTCTBYHOLUM

orpaxaeHuem!

Bce 3almTHBLIE Npucnoco6neHns u orpaxae-

HUSA, BXOAsiliMe B KOMNMEKT NOoCTaBKu 060-

PYAOBaHUA, AOMKHbI UCNOMNb30BaTLCSA NpU

3KCnnyaTauuu.

0O6nA3aTenbHO U3BNEKanTe 6Mok akkymynsTopa

B criefyHoLmMX crnyyvasx:

— ocTaBnsfA o6opyaoBaHue 6e3 NpUcMoTpa;

— nepeAa ycTpaHeHUeM 3acopa;

— nepep NpPoBepKON, OYUCTKON UNn
ob6cnyxuBaHuem;

— nocne yaapa o NOCTOPOHHUIA NpeaAMeT;

—  npuv NosiBNeHU HeHopMarnbHOM
BUOpauunm.

Cnepute 3a TeM, YTOGbI BEHTUMNSALMOHHbIE

OTBEpPCTUSA He GbINK 3acopeHbl.

Pexylumne aetanu npopomkalrTt paboratb

nocne BbIKITIOYEHUS 3NIeKTpoMoTopa.

Ecnu Bo Bpems pa6oTbl HOXKN OcTaHaBNUBa-

l0TCSl BCreACTBME 3aCTPpeBaHUsA MeXAy HUMU

NOCTOPOHHUX NPeAMETOB, OTKIHOUUTE UHCTPY-

MEHT 1 U3BneKuTe 610K akKymynsiTopa, nocne

Yyero yaanute NocTOPoOHHWE NpeAMeTbI, Hanpu-

Mep, nrnockoryéuamu. YaaneHvue noCTOPOHHMX

npeaMETOB pykamu COMPSKEHO C PUCKOM TpaBMU-

pOBaHUsI, MOCKOMbKY NPW yaaneHun NoCTOPOHHUX

NPeAMETOB HOXW MOTYT CMECTUTBCS.

Pexywme y3nbl

Wcnonb3yiiTe TONbLKO Te pexylume y3nbl, KOTo-
pble COOTBETCTBYIOT XapaKTepy BbINONHAEMOMN
pab6oTbl.

WHCTPYKUMM MO TEXHNYECKOMY 06CNyXXMBaHUIO

1.

MNMepea Hayanom pa6oTbl Heo6xoAMMO npoBe-
PATb COCTOsIHME YCTPOMCTBA, B YaCTHOCTH,
3alUTHBIX MPUCMNOCOGNEeHNIA pexyLLero y3na.
BbIknounTe anekTpoABUraTenbs U U3BNEKUTe
6rok akkymynsiTopa, npexae Yem npucTtynartb
K 06CnyXUBaHUIO, 3aMeHe pPexyLLero yana unm
yncTke o6opyaoBaHus/pexyLLero 6noka.

Ecnu o6opyaoBaHue He UCNoONb3yeTcsi, OHO
AOMKHO XPaHUTLCSA B CyXOM, BbICOKO pacno-
NOXXEeHHOM UNK 3anepTom MecTe, HeAoCTYNHOM
ana aeten. NMepen onuTenbHbIM XpaHeHUeM
OuYMCTUTE M NpoBeauTe O06GCNyXMBaHue
obopynoBaHus.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUN.

A OCTOPOXXHO: HE ONYCKAMNTE, uto6bi
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNSyaTauum AaHHOro
yCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOFOKPaTHOro
“cnonb3oBaHUA) AOMUHUPOBAnuW Hag CTPOrMM
cobniogeHveM npaBun TeXHUKU 6esonacHo-

CTU Npu o6palleHnn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMNPABUINNbHOE UCMOJIb3OBAHMUE uHcTpy-
MeHTa UNu HecobGnioaeHne NpaBun TeEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET MPUBECTU K TSXKENION TpaBme.

MpaBuna TexHukn 6e3onacHoOCcTH

npu aKcnnyaTaumm
aKKyMYJSAITOPHOTro KycTopes3a

[epxuTecb Ha 6e3onacHOM paccTOAHUU OT
ne3Bus. He ynanaunTe cpe3aHHble BETKU U He
npuaepxuBanTe BETKMU, KOTopble cobupaeTechb
cpe3aTb, Koraa AUCKN HaXOAATCA B ABMXKEHUW.
Mocne BbIKMOYEHNS BbIKIIOYATENS NE3BUS NPO-
nomkatoT ABuratbes. CekyHaHas HEBHUMaTENb-
HOCTb NpU paboTe C ANEKTPUYECKUM KYCTOPE30M
MOXET NPUBECTM K TSKESOi TpaBMe.
MepeHocuTe aneKTpMYecKuii Kyctopes 3a
PYUKy nocre norHoi oCTaHOBKY Ne3Busi U crie-
AWTe 3a TeM, YTOObI He HaXaTb BbiKnlo4YaTenb
nuTaHus. MepeHocka anekTpU4eckoro Kyctopesa
npu cobnogeHnn mep 6e30NacHOCTM CHU3UT PUCK
HenpeaHamMepeHHOro nycka 1 nosyyYeHust Tpasm
OT Nne3Buin.

Mpu TpaHCNOPTUPOBKE UNMN XPAHEHUU INeK-
TPMYeCKOro Kyctopesa ycTaHaBrMBamTe Koxyx
ne3Bus. O6palleHre ¢ aNeKTPUYECKUM KycTope-
30M npum cobniogeHnn mep 6e30nacHOCTN CHU3NT
PUCK NONYYeHUst TPaBM OT NE3BUIA.

MNpu yaaneHuu 3acTpsABLINX OO6pe3KkoB Unun
o6cnyKMBaHUM MHCTPYMeHTa y6eauTech B
TOM, 4TO BCE BbIKMIOYATENM NMUTAaHUA BbIKNIO-
YeHbl, aKKyMYTNATOPHbIN GMOK 3BReYeH unmn
oTcoeAuHeH. HeoxugaHHoe cpabatbiBaHne
3MNeKTPUYECKoro KycTopesa BO BpeMsi yAaneHus
3aCTpsIBLUMX NPEeAMETOB Ui 06CNyX1BaHNS
MOXET NPUBECTM K TSKENbIM TPaBMam.

[epxuTte aneKkTpUYeckuin KycTtopes TonbKo 3a
cneuuvanbHble U30NIMPOBaHHbIe MOBEPXHOCTH,
NOCKOMNbKY NPy BbINONHEHWUU paboT cyLie-
CTBYET PUCK KOHTaKTa peXxyLlero aucka co
CKpbITON anekTponpoBoAkomn. KoHTakT ne3sui
C HaxoaAWMMCS MOA, HAaNpPsHKEHNEM NMPOBOAOM
NpVBEAET K TOMY, YTO Ha MeTannuyecke getanu
aneKTpuYeckoro Kyctopesa Takke 6yaeTt nogaHo
HanpshxeHue, 4To NpuBEAET K MOpaXeHuto onepa-
TOpa 3N1EeKTPUYECKNM TOKOM.

[epxuTe BCe WHYPbI NUTaHUA 1 Kabenu Ha
6e30MacHOM paccTOSAHUU OT MecTa Cpe3aHus.
TpyaHO3aMeTHbIE B KMBbIX U3TOPOASX UMK KyCTax
LUHYpbI MW kKaBenu NMTaHUs MOXHO CryyYanHo
paspesaTb nessuem.

He ncnonb3yinTte anekTpM4Yeckuint Kyctopes B
HeGnaronpusiTHbIX MOroAHbIX YCIIOBUSAX, OCO-
GeHHO ecnu cyLecTByeT PUCK yaapa MOMHUen.
OTO CHUXaeT pUck yaapa MOMHUEN.
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[ononHutenbHblIe UHCTPYKLMUY MO
TexXHuKe 6e3onacHoCcTu

MoarotoBka

1.

Mepepn Hayanom paboT ¢ UHCTPYMEHTOM NpoBe-
pATe U3ropoAM U KYCTapHUKKU Ha Hannuyune nNocro-
POHHUX NPeAMETOB, TaKUX Kak NPOBONOYHbIE
3arpaxaeHusl UNK CKpbITas 3NeKTPonpoBoaKa.
WHCTpyMeHTOM He AOMXKHbI NONb30BaTbCA AETU
Wnu nuua, He gocTurwme Bospacta 18 ner. Jluua
ctapLie 16 net MoryT He noanaaath Noa AevcTBue
3TOr0 OrpaHNYEHNs B Criyyae, ecrii OHU NPOXOASAT
o6y4eHvie nog HaA30pOM crieLmanucTa.

B cnyyae ncnonb3oBaHua UHCTPyMeHTa Bnep-
Bble He06X0AMMO, YTOObI ONbITHLINA cneyua-
JIMCT Noka3an npuembl paboTbl C HUM.
Wcnonb3yinTe MHCTPYMEHT TONBbKO B TOM
crny4ae, ecrnv HaxoauTechb B XopolieM ¢usun-
YecKoM cocTosiHum. Ecnu Bbl ycTanu, Baie
BHUMaHWe GyaeT ocnabneHo. CobntoganTte nosbl-
LLIEHHYH OCTOPOXHOCTb B KOHLIE paboyero AHs.
BbinonHsnTe Bce paboTbl CMOKOMHO 1 akkypaTHO.
Monb3oBaTtenb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a yLuepo,
NPUYMHEHHBI TPETBUM NULLAM.

WHcTpymeHT 3anpelyaeTcs ucnonb3oBaTb
nocne npuema ankoronsi, HAQpKOTUKOB UNU
NeKapcTBEHHbIX NpenapaToB.

MepyaTKn U3 TONCTOM KOXMN ABMAKTCA YacTbio
HeobxoauMoro paboyero Ha6opa. O6s3aTensHO
HageBaiTe UX NpyY 3KCNNyaTaLum UHCTPYMEHTA.
Kpowme Toro, o6s3atenbHo HageBalTe NPOYHbIe
60OTUHKM C NPOTUBOCKONb3ALMMU NOAOLLIBaAMMU.
Mepen Hayanom pa6oTbl y6eauTechb B TOM, YTO
WHCTPYMEHT HaxoAUTCS B UCMPaBHOM COCTO-
AHun. MpoBepbTe HaNUUMe U NPaBUNbLHOCTb
YCTaHOBKW COOTBETCTBYHOLMX 3aLUUTHbLIX
KOXYXOB. MHCTPYMEHT MOXHO UcnonbL3oBaTh
TONbKO B NOMHOCTLIO COGpaHHOM BuAe.

OkcnnyaTtaums

1.

2.

Bo BpeMsi paboThbl Kpenko yaepxuBanTte
WHCTPYMEHT.

WHcTpyMeHT npegHa3HavyeH ANs UCMOMb30-
BaHUsl onepaTopoM Ha ypoBHe 3emnu. He
MUcnonb3ynTe MUHCTPYMEHT Ha NecTHULLaxX unu
no6ou opyrov HeycToM4YnBoOM onope.

Bo BpeMs pa6oTbl C UHCTPYMEHTOM He
ucnonb3yiTe OAHOBPEMEHHO HECKONLKO pem-
Hel u / unn nnevyeBbIX PeMHeN.

OMNACHO - [iepxkuTe pyKu Ha pacCTOSAHUU

OT pexyLiero ancka. NpukocHoBeHWe K ANCKY
MOXET NPUBECTUN K CEPLE3HON TPaBMeE.

He nonb3yiTecb MHCTPYMEHTOM BO BpeMms
[OXASA U B YCIOBUSAX BbICOKOW BIIAXKHOCTM.
OnekTpoaBuraTerb He 3aLUMLLEH OT Braru.

Mepen Hayanom paboTbl 3aiiMUTE YCTONYMBOE NONOKEHUE.
He akcnnyaTupyinte MHCTPYMEHT 6€3 Harpysku,
ecrnv B 3TOM HeT Heo6XoAMMOCTH.
HemenneHHO BbIKNIOYMTE UHCTPYMEHT U
n3BnekuTe 6ok akKkymynsTopa, ecnm cpesa-
lowmne ne3Bus 3aAeHyT orpaay unv apyrowu
TBepAbI NnpeameT. Y6eautTechb B OTCYTCTBUM
noBpexaeHun Ha ne3suax. HesamegnutensHo
3aMeHuUTe ne3BusA B Criyvae Hanu4uus Ha HUX
NoBpeXAeHUN.

Mepen npoBepkou cpe3aloLWwmx ne3Buin, yctpa-
HeHMeM HeucnpaBHOCTEW UNK yaaneHuem
3acTpsABLUEro B Cpe3alolmX fe3Busix matepu-
ana o6a3aTenbHO BbIKNIOYUTE UHCTPYMEHT U
WU3BnekuTe 6ok akkymynsaTopa.

Hukorpa He HanpaBnsTe Ne3BUs cekaTopa Ha
cebsi UNu oKpyXaroLmnx.

Ecnu Bo Bpems pa6oTbl HOXKN OCTaHaBNuBa-
I0TCA BCNeACTBME 3acTpeBaHUA MexXay HUMKN
MOCTOPOHHUX NPEAMETOB, OTKITIOUUTE UHCTPY-
MEHT 1 U3BMekuTe GroK aKkKkyMynsaTopa, nocne
Yyero yaanute NoCTOpoHHME NpeaMeThl, Hanpu-
Mep, Nnockoryouamu. YaaneHme noCTOpoOHHNX
npeaMeToB pyKamu COMpPSKEHO C PUCKOM TPaBMU-
POBaHUsi, MOCKOSbKY NPU yAaneHUn NOCTOPOHHUX
npeaMeTOB HOXWU MOTYT CMECTUTLCS.

M3berante onacHbIx cpea. He ucnonb3yite
VHCTPYMEHT B MeCTaxX C NOBbILIEHHOW BNaXHO-
cTblo 1 noa aoxaem. MonaBLias B UHCTPYMEHT
BO/la NOBbILIAET ONACHOCTb MOPAXEHUs drekK-
TPUYECKMM TOKOM.

TexHu4yeckoe O6Cl1y)KVIBaHVIe U XpaHeHue

1.

MepeA BbINONHEHMEM TEXHUYECKOro 06CnyXu-
BaHUS BbIKIIOYMTE UHCTPYMEHT U U3BNeKuTe
6nok akkymynsTopa.

MepeHOCsA MHCTPYMEHT B Apyroe mMecTo (B

TOM Yucrne Bo BpeMsl paboTbl), o6s3aTenbLHO
n3BnekanTe 6nok akkyMynsTopa v yctaHaBnu-
BalTe KOXYX Ne3BUA Ha cpe3aloline ne3Bus.
3anpeLleHo NepeHOCUTb NN NepeBO3UTb
VHCTPYMEHT C ABUXYLLIMMUCSA NE3BUAMU.
3anpelyeHo 6paTbCcA pykaMmu 3a Ne3Bus.
OumwanTe MHCTPYMEHT M OCOGEHHO cpe3ato-
WMe ne3Bus Nocrne UCNonb30BaHUs, a Takxke
nepen AnuTenbHbIM XpaHeHnem. HanecuTe
HebonbLIoe KONMMYeCcTBO CMa3Ku Ha ne3Bus u
HafleHbTe KOXYX Nne3Bus.

XpaHUTe MHCTPYMEHT C YCTaHOBIEHHbIM KOXY-
XOM Ne3BUs B Yexrie B CYXOM NMoMeLLeHUN.
Beperute ot getei. 3anpelyaeTcs XpaHUTb
VHCTPYMEHT BHE MOMeLLEeHUs.

He 6pocaiiTe akkyMynAaTopHble G5IOKU B OrOHb.
OHM MOryT B30pBaTbCA. YTOUYHUTE MECTHbIe
npaBuna yTunu3aumm akkymynsiTopoB.

He BckpbiBaiTe 1 He pa3buBanTe akKyMynaTopbl.
Copepxalnincsi B HUX 3MEKTPONUT OYeHb eaKUM,
Bbl MOXeTe NOBpeAUTL rnasa unu koxy. Mpum
npornaTbiBaHUM MOXET NPUBECTU K OTPABMEHMUIO.
He 3apsxaiTe akkymynsiTop nog Aoxaem unm
B MeCTax C NOBbILEHHOW BNaXHOCTbI0.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXHO: HE NONYCKANTE, 4To6b!
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauumn AaHHOro
YCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOTOKPaTHOro
Vcnonb30BaHUs) AOMUHUPOBANM Haf CTPOTUM
cobntogeHneM npaBun TeEXHUKKU 6e3onacHo-
CTV Npu o6GpaLleHnm ¢ 3TUM YCTPONCTBOM.

HEMNPABWUINbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu Heco6nioaeHne NpPaBun TEXHUKK Ges-
0ONacHOCTH, YKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXET MPUBECTU K TSXKENIon TpaBMme.
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BaxHble npaBuiia TeXHUKU

6e3onacHocTM AnsA paboTkbl ¢
aKKYMYNATOPHbLIM GIIOKOM

10.

1.

Mepen ncnonb3oBaHMeM akKyMynAaTOpPHOro Gnoka
npounTanTe BCe MHCTPYKLMUM 1 Npeaynpexaaio-
Wwme HaanucK Ha (1) 3apsAAHOM YCTPOMCTBE, (2)
aKKyMynsiTopHOM 6roke u (3) MHCTpymeHTe, pa6o-
TaloLeM OT aKKyMymnsATOpPHOro Groka.
He pa3bupante 6nok akkymynsitopa u He
MEHsITe ero KOHCTPYKLUMI0. OTO MOXET npuse-
CTVW K NOXapy, NeperpeBy WU B3pbIBY.
Ecnu Bpems paGoTbl akkyMynsaTopHoro 6noka sHauu-
TeNbHO COKPaTUNOCh, HEMEeANEHHO NpekpaTuTe paboty.
B npoTuBHOM Cry4ae, MOXeET BO3HUKHYTb neperpes
6noka, 4To NpUBEAET K 0XKOraM 1 Aaxe K B3pbIBY.
B cnyyae nonagaHus anekTponuTa B rnasa
NPOMONTE UX OGUNbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTOMN
BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To
MOXeT NPUBECTM K MoTepe 3peHus.
He 3amblkaiiTe KOHTAKTbl aKKyMyNATOPHOrO
6noka mexpy coboi:
(1) He npukacaiTecb K KOHTaKTaM Kaku-
MU-NNG0O TOKONPOBOAALMMU NpeaMeTamu.
(2) He xpaHuTe aKKyMyNATOPHbI GNOK B KOHTEN-
Hepe BMeCTe C ApYrMMU MeTannmyeckumm
npeAmMeTamu, TakKUMN Kak rBO3/i1, MOHETbI U T. .
(3) He ponyckanTe nonagaHusa Ha akKKyMynsi-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU [OXAA.
3amblkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYSTOPHOTO
6rnoka mexay co6oi MoXXeT NPUBECTU K BO3-
HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKa, NeperpeBy,
BO3MOXHbIM OX0ram 1 gaxe nonomke 6noka.
He xpaHuTe 1 He UCNONbL3YNTe UHCTPYMEHT U aKKy-
MYNATOPHBIV BNOK B MecTax, rae Temneparypa
MOXeT AOCTUraTb Unu npeBbIwath 50 °C (122 °F).
He 6pocaiiTe akkyMynAaTOpPHbIN GMOK B OroHb,
AaXe eCriM OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbIO BblIlLen U3 CTPosi. AKKYMYNSATOPHbIN
610K MOXeT B30pBaThCsl NoA AeNCTBUEM OrHS.
3anpelyeHo BGMBaTL rBo3au B 6nok akkymynstopa,
pesatb, nomaTb, 6pocaThb, POHATL GNIOK akKymyns-
TOpa uUnu yaapATh ero TBepAbIM npeameTom. 310
MOXET NPUBECTY K NOXapy, Neperpesy 1N B3pbiBY.
He ucnonb3yite noBpexaeHHbI akkyMyns-
TOPHbIN GroK.
Bxopsilwime B KOMNNEKT NMUTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNNyaTUPOBaTbCA B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAaTeNbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.
Tpu KOMMEpYeCKoli TPaHCTOPTUPOBKE, HaNpUMEp, TPeTbel
CTOPOHOIA UNK 3KCNEeaUTOPOM, HeOBXOAMMO HaHeCTH Ha
ynaKoBKy cneLuanbHble NpeaynpexaeHinst  MapkupoBKY.
B npouecce noarotoBku ycTpoiicTea k oTnpaske 06s-
3aTeNbHO MPOKOHCYIBTUPYNTECH CO CrieLnaniucTom no
onacHblM MaTepuanam. Takxe cobniogaite MECTHble
TpeboBaHMs 1 HopMbl. OHU MOTyYT BbITb CTPOXE.
3aKpoliTe Un 3aKpenuTe pasoMKHYTHIE KOHTaKTbI U ynakyiTe
aKKyMynsTop Tak, 4ToBbl OH He NepemeLLancs no ynakoske.
[nsa yTunusaumm 6noka akkymynsitopa u3sne-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNM3npynrte
6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHMA MeCTHOro 3akoHoAaTeNnbLCTBa Mo yTUNu-
3auuMmM akKKyMynsiTopHoro 6roka.
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12. Wcnonb3yinTe akKyMynAaToOpbl TONbKO C NpPO-
Aykumen, ykazaHHoun Makita. YctaHoBka akky-
MYNISTOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTEYKe aneKTponuTa.

13.  Ecnu MHCTPYMEHTOM He ByayT nonb3oBaThCs
B TeYeHue ANUTeNbLHOro nepuoaa BpeMeHm,
WU3BMeKUTe akKyMynsiTop U3 MHCTPYMeHTa.

14. Bo Bpemsi u nocne Ucnonb3oBaHUA 6110k
aKKyMynsTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YHTO MOXeT
cTaTb MPUYMHOMN OXKOrOB UMN HU3KOTEMMe-
paTypHbIX 0X0roB. ByabTe ocTOpOXHbI NpKU
obpalleHnn ¢ ropssuMm 61oKoM akKymMynsiTopa.

15. He npukacanTech K KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa cpa3sy
nocne Ucnonb30BaHusA, MOCKONbKY OHN MOTYT ObITb
AOCTaTOYHO FOPSIYMMHU, YTOGbI BbI3BaTb OXOTU.

16. He ponyckaiTe, 4ToObl 06NIOMKHM, NbINb UK
3eMNsl NPUNMNany K KOHTakTaM, OTBEPCTUAM U
nasam Ha 6rnoke akkymynsitopa. 3To MOXeT npu-
BECTU K CHVXKEHMIO 3KCMIyaTaLMOHHbBIX NapameTpoB,
NOMOMKe MHCTPYMeHTa Ui 6roka akkymMynsiTopa.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha UCNONb30Ba-
Hue B6NU3M BbICOKOBOJBTHBIX NIMHUI 3NEKTPO-
nepepau, He ucnonb3ynTe 610K aKKymynsaTopa
BONM3M BLICOKOBOJLTHLIX JIMHUIA aneKTpone-
peaay. ATo MOXET NPUBECTU K HEUCNPABHOCTH,
NONoMKe MHCTPYMeHTa unmn 6roka akkymynsitopa.

18. XpaHuTe akKyMynsaTop B HEAOCTYMHOM Ans
aeTten mecTe.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte TonbKo dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsiTopHbIx 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOoANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKyMynsaTopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
[eHuto nmyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuto Makita Ha MHCTpyMeEHT 1 3apagHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHN0 Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsxaiiTe 6Nok akKyMynsTOpoB nepes ero NOnHoM
pa3psakon. Ob6si3aTensHO NpekpaTuTe padoty ¢
MHCTPYMEHTOM U 3apsianTe GNOK akKyMynsiTOpoB, ecrnu
Bbl 3aMETUNM CHUXEHWE MOLYHOCTM MHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noasapsikaniTe NONMHOCTLIO 3aps-
XEeHHbIN 6ok akKymynsiTopoB. [Nepe3apsaka
CoOKpalllaeT CPoK CrlyX0bl akkymynsTopa.

3.  3apsnkanTe GNOK aKKyMynATOPOB NpPU KOM-
HaTHowu TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apapakoi ropayero 6rnoka akKymynsrTo-
POB AaiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He UCMOMNb3yeTcs,
V3BMeKUTe ero U3 UHCTPYMEeHTa Unu 3apsa-
HOro yCTPOWUCTBA.

5. 3apsiauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMynATOp-
HbI GNOK, ecnv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
LecTu mecsiLeB).
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMIA MHCTPYMEHTa 06513aTeNnbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMynsi-

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 go
100%

TOPHbIN BIIOK CHAT.

Ucnonb3oBaHue MHCTPYMEHTa

B Ka4eCTBe aKKyMyJIATOPHOIro
KycTopesa

[Mpu ycTaHOBKE pexyLLnX HOXeW AN KycTopesa AaH-
HbIl UHCTPYMEHT MOXHO UCMOMNb30BaTh B KayecTse
aKKyMynsiTOPHOro Kyctopesa.

YcTtaHoOBKa Unm cHaTue bnoka

aKKyMYINSITOPOB

I I I I:I ot 50 8o 75%

A BHUMAHUE: 06s3atentHo Bhikniouaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOW U U3BNEeYeHUeM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYEHUN
aKKyMynSAITOpHOro 6noka Kpenko yaepxusanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMYnATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobntoaaTb 310 Tpe6GoBaHWe, OHU MOTYT BbICKOSIb-
3HYTb 13 PYK, YTO NPUBEAET K MOBPEXAEHMIO MHCTPY-
MeHTa, akkyMynsaTopHoro 6roka u TpaBMMpOBaHUIO

I I |:| |:| ot 25 go 50%
I |:| |:| |:| ot 0 8o 25%
!‘ |:| |:| |:| Bapagute
akkymy-

NIATOPHY'0

Barapeto.

I I I:I I:I B03MOXHO,
aKkKyMynsTop-

t Han batapest
HeucnpasHa.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauuu u Temnepartypbl OKpy>KatoLLero Bosagyxa
VHOMKALUMUA MOXET HE3HAUYUTENbHO OTNNYATLCS OT
aKTUYECKOro 3HaYeHNS.

NPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHss nesast) UHAW-
KaTopHas namna 6yaeT muratb BO BpeMst paboTbl

3aLL|I/ITHOﬁ CUCTEeMbIl aKKymynsaTopa.

oneparopa.

» Puc.1: 1. KpacHbin Hamkatop 2. KHonka 3. Brnok
akkymynstopa

[ns cHATMA aKKYyMYINATOPHOIo 6rnoka HaxmuTe KHOMKY
Ha N1LEeBOV CTOPOHE U U3BMEKUTE 6nok.

[ina ycTaHOBKM Groka akkymynsitopa COBMecTuTe
BbICTYN Brioka akkymynsitopa ¢ na3om B Kopryce u
3a[BMHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnmBanTe 6nok 4o
ynopa, 4tobbl OH 3achukcupoBarsncs ¢ He6onbLLUUM
Lenykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbIi MHAMKaTOP,
Kak NMokasaHo Ha PUCYHKE, OH He 3ahMKCMpPOBaH
MOJSTHOCTBIO.

A BHUMAHME: O6sizatentHo ycTaHaBnueanTe
OBrnok akkyMynsTopa A0 KOHLa, YTOObl KpacHbIN
MHAUKaTOp He GbIn BUAeH. B npotuBHoM crnyyae
6ok akkyMynaTopa MOXeT BbiNacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HaHEeCTN TpaBMy BaM UK ApYruM nioasm.

ABHUMAHUE: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUIWiA NpU yCTaHOBKE aKKyMYmsITOPHOro Grioka.
Ecnu 6ok He aBuraeTcst CBOG0HO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HenpasubHO.

MHavkauma ocTtaBlierocs sapsaga

aKKyMynsTopa

Tonbko Onsi 6510K08 aKKyMysisimopa ¢
uHOukamopom
» Puc.2: 1.VHgukatopbl 2. KHonka npoBepku

HaxmuTte kHOMKy NpoBEpPKW Ha akKyMynsiTOpHOM Grioke
[Nsi NpoBepky 3apsifa. MIHAMKaTopbl 3aropstcs Ha
HECKOMNbKO CEKYHA.

Cucrtema 3almTbl MUHCTPYMEHTa/

akKymynsiropa

Ha nHcTpymeHTe npeaycmMoTpeHa cucTema 3aluThl
VMHCTpyMeHTa/akkymynaTopa. OHa aBTOMaTU4eCcKku
OTKMIoYaET NUTaHWe ABUraTens Ans nNpoaneHust cpoka
cny0bl MHCTPyMeHTa 1 akkymynsatopa. HCTpymeHT
aBTOMaTMYeCKM OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboThbl B crie-
AYIOLNX cryyasx:

3awmTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyaraumm akkymynsitop
noTpebnsieT oueHb 6oMbLLOE KONNYECTBO TOKa,
MNHCTPYMEHT aBTOMaTU4eCkn OCTaHOBUTCS. B aTOM
cryyae BbIKITI0YUTE UHCTPYMEHT 1 NpekpaTtuTe pabory,
NOBMEKLLYI Neperpy3ky MHCTpyMeHTa. 3aTeM BKMOUMTE
VHCTPYMEHT Ansi nepesanycka.

3awmTa oT neperpeBa

lMpwu neperpese akkyMynsitopa MHCTPYMEHT OCTaHaBMn-
BaeTCs aBTOMaTuyecku. B aTom cnyyae paite MHCTPY-
MEHTY U aKKyMynsiTOpY OCTbITb Nepes NOBTOPHbLIM
BKIMOYEHNEM.

3awmTa oT nepepaspsanKkm

Mpu NCTOLLEHUM EMKOCTU aKKyMynsiTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTU4ecku ocTaHaBnuBaeTtcs. B aTom cnyyae
V3BMEKUTe akKyMymnsTop U3 MHCTPYMeHTa 1 3apsanTe
ero.
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HdencTBue BbIKNo4aTens

A OCTOPOXHO: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NSATOPHOro 6510Ka B MHCTPYMEHT 06si3aTenbHO
y6eauTechb, YTO ero TpUrrepHbIii NepeknoyaTenb
HopMarnbHoO paGoTaeT U BO3BpalLaeTcs B Noroxe-
Hue "OFF" (BbIKJ1) npu otnyckaHum.

A OCTOPOXHO: Ins o6ecneueHuns Bawen
6e30nacHOCTU AaHHbIN UHCTPYMEHT o6opyao-
BaH KHONKOW pa36roKMpoBKM, KOTopas NpefoT-
BpaLlaeT ero HenpegHamepeHHoe BKNIOYeHue.
3anpelyaeTcs MCNonNb30BaTb MUHCTPYMEHT, ecrnu
OH BKITHOYAeTCA NPU NPOCTOM HaXaTUM Ha TpUr-
repHbIv NepeknioyaTenb 6e3 HaxaTusi Ha KHOMKY
pa36nokupoBku. Obpatutech B MECTHbIV CEPBUC-
HbI LeHTp Makita ons pemoHTa.

A OCTOPOXHO: 3anpelyaeTcs OTKNOYaTh
pyHKLMIO GrOKMPOBKM UNK hMKCMPOBaThb KHOMKY
Pa3GroKMPOBKU B HaXKaTOM NOJOXEHUU C NMOMO-
b0 MOCTOPOHHMUX NPeAMETOB.

TMPUMEYAHMUE: He HaxumanTe Ha TpUrrepHbin
nepeknoyarTenb A0 HaXaTUA HAa KHONKY pa36ro-
KupoBku. N36eranTe n3nuiHe CUNbLHOIO HaXaTus.
MepekntoyaTtenb MOXeT CrioMaTbCs.

» Puc.3:

1. TpurrepHbIi nepekntoyatens 2. KHonka
pa3bnokmMpoBkn

[Ina npepoTBpaLleHns HenpeaHaMePEHHOTO BKITHO-
YeHWs TPUITePHOTo NepekntoyaTens MMeeTcs KHomka
pa3broKMpoBKM.

[lns 3anycka MHCTpyMeHTa, OTMyCTUTe KHOMKY Brioku-
POBKW, 3aTeM NOTAHWUTE TPUTTEPHbI NepekoyaTensb.
OTnycTuTe TPUrrepHbI NepekniovaTens Ans ocTa-
HOBKW. KHOMKY pa3BrnokMpoBKy MOXHO HaXMMaTb Kak ¢
TNEeBOW, TaK U C NPaBOW CTOPOHBbI.

MHaukaTopHasa namna

VHavkaTopHasa namna mvuraet unm 3aropaeTcs npu
HWN3KOM YPOBHE OCTaTO4HOW €MKOCTU akkyMynsitopa
UK ero nomnHoii paspsiake. Kpome Toro, nHankatopHas
namna BKI0YaeTCs Npu neperpyske NHCTPYMeHTa.

» Puc.4: 1.VlHgvkaTtopHas namna

CocTosiHMe namnbl U Heobxoaumble AeNCTBUA

WHavkaTopHast
namna

CocTosiHne

Heobxoanmoe
nencremne

INamna muraet
KpacHbIM LIBETOM.

Huskuit ypoeeHb
OCTaTO4HOI EMKO-

CTU akkymynsitopa.

BapsignTe akky-
MYNSITOPHYIO
Gatapeto.

Namna 3aropaetca

WHcTpymeHT

BapaguTte akky-

YnHe neperpysku.

KpacHbIM LIBETOM. * | OCTaHOBWIICS MO MYNATOPHYO
NpUYMHe HU3KOM Garapeto.
OCTaTO4HOW EMKO-
CTW akKymynsitopa.
WHCTpymeHT ocTa- | Beikntounte
HOBUICS MO Npu- VHCTPYMEHT.

PerynupoBaHue BbICOTbI pe3aHus

(HOXHUL ANA TpaBbl)

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

ABHUMAHUE: Mpu n3ameHeHUN BLICOTbI
pesaHus TpebyeTcsl HageTb YeXon Ne3Bust.
CobniofaiiTe 0CTOPOXKHOCTh, YTOObI He 3alWeMUTb
nanbubl MeXay UHCTPYMEHTOM 1 KOSNeKTOpoM
AN Tpasbl.

Bbl MOXeTe yCTaHOBUTb OANH N3 TPEX YPOBHEN BbICOTHI
(15 MM, 20 MM 1 25 MM) yTeM U3MEHEHWS MOMOXEHUS,
B KOTOPOM 3adKCMPOBAH KOMNNeKTop ANns Tpasbl. be3
KOnfeKkTopa Ans TpaBbl BbICOTA pe3aHust cocTaBnsiet
npménuanTensHo 10 Mm.

1. CaBvHbTe KONMeKTop AN TpaBbl B CTOPOHY
nepeaHemn 4acTu MHCTPYMeHTa.
» Puc.5: 1. KonnekTtop Ans Tpasbl

2. MameHuTe nonoxeHue, B KOTOPOM 3ahnKCUpPOBaH
KONMeKTop Ans Tpaebl. [ns 3TOro nepemMecTuTe ero B
yKa3aHHOM CTPEnkomn HanpaeneHunu.

» Puc.6

ANPUMEYAHUE: 3HayeHuns BbICOTbI pe3aHus npu-
Be/leHbl UCKMIOYNTENbHO B CMIPABOYHbIX LIENAX.
dakTnyeckas BbICOTa pe3aHusi MOXeT MEHATLCS B
3aBUCMMOCTU OT COCTOSIHWS Fra30Ha 1 MOBEPXHOCTH
3eMu.

NPUMEYAHUE: YT106bI ONpeaenuTb xenaemyio
BbICOTY, BbINOMHWUTE NPOBHY CTPUXKKY Ha HE CrKLL-
KOM 3aMETHOM y4yacTKe rasoHa.

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen nposBeaeHNeM Kakunx-
nn60 paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbHO
yb6eauTechb, YTO MHCTPYMEHT OTKITHOYEH, a 6ok
aKKyMynsiTopa CHAT.

ABHUMAHUE: Mpu 3aMeHe pexyLnx Hoxen
o6sizaTeNnbHO HageBalTe NepyaTky 1 yCTaHaBMu-
BalTe Yexon Afs fe3Busi, YTo6bl He NpuKacaTbcs
PYKaMM 1 NIMLIOM HENOCPeACTBEHHO K HOXaM.

TNMPUMEYAHMUE: Npu 3ameHe pexyLmx Hoxe
He yAansnTe CMa3o4HbIA MaTepuan ¢ peaykropa
WnK KpuBoLwMna.

YcTaHOBKa 1 CHATMeE Yyexna ang

ne3Bwus

ABHUMAHUE: CobnioaanTe 0CTOPOXKHOCTb,
4YTO6bI He KOCHYTLCS HOXEN NPU YyCTaHOBKE Unu
CHAITUM Yexna Ans fne3Bus.

* Bpemsi BKIOYEHWS MHAWKATOPHOW Namnbl 3aBUCUT OT Temnepa-

Typbl B paboyeit obnacTtv u coctosHus 6roka akkymynstopa.

YT1o6bl CHATbL Yexon Ansa ne3Bus, crnerka notaHnTe n
COBWHLTE €ero B CTOPOHY. YT06bI HaAeTb Yexon Ans
NesByisl, BbINOMHWUTE ONUCaHHbIE AeCTBUSI B 0GpaTHOM
nopsiake.

» Puc.7
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YcTtaHoBKa unu cHaTtue KOnJrieKkropa

Ons TpaBbl

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKE UMW CHATUM
KOnnekTopa Ans TpaBbl He06XoANMO HaaeTb
yexon ans ne3sus. Co6nioaanTe OCTOPOXKHOCTD,
4TO6bI HE 3alEeMUTb NanbLlbl MEXAY UHCTPYMEH-
TOM U KOFNIEKTOPOM Ansi TPaBbl.

YcTaHOBKa KONnnekTopa Ans Tpasbl

1. BcTaBbTe LWapHUp KONmekTopa Ans Tpaebl B COOT-
BETCTBYIOLLMI Na3 UHCTPYMEHTA.
» Puc.8: 1. WapHup 2. Konnektop ans Tpasbl

2. CoBmecTuTe BbICTYMbl KONJieKTopa And TpaBbl C
nasamum MHCTpyMeHTa. ,U,J'Iﬂ 3TOro CABUHbLTE KOJJIEKTOP
[nsi TpaBbl B CTOPOHY NepefHei 4acTu HCTPYMeHTa
1 NepemecTuTe nepeblil B yka3daHHOM CTpesikoi
HanpasreHun.

» Puc.9

TNMPUMEYAHME: He npunarainTe NoBbILWEHHbLIX
YCUMUIA NpY YCTaHOBKE KONIEKTopa Ansi TpaBbl Ha
MHCTPYMEHT Nocrie COBMELLEHUs1 BLICTYMOB nep-
BOrO C Nasamu nocrnepaHero.

CHsATHe KoInJieKkTropa Ansa TpaBbl

1. M3BnekuTe BbICTYNbI KOMNeKTopa Ans Tpasbl 13
nasoB UHCTPYMEHTa, CABWras Npu 3TOM KOMNekTop Ans
TpaBbl B CTPOHY NepefHeit YacTh UHCTPYMEHTa.

» Puc.10: 1. Konnektop Ans Tpasbl

2. W3BnekuTe LWapHWp KoMmnekTopa Ans Tpasbl 13
VHCTPyMeHTa.

YcTaHOBKa unu cHatue pexyLwmx

HOXXEeW OISl ra30HHbIX HOXHUL,

TNMPUMEYAHMUE: B cny4ae nsHoca Kakmx-nm6o
[etanen MHCTPYMeHTa (Kpome ne3Bui cekaTopa),
Hanpumep KpuBoliuna, o6paTutecb B aBTOpU30-
BaHHbIN cepBUCHbIN LieHTp Makita Ans nx 3ameHbI
WU peMoHTa.

CHsATHME pexyLUnX HoXen

1.  CHMMUTE KONMMeKTop Ans Tpasbl, €CN TaKOBON
ycTaHoBneH. MNepeBepHUTE NHCTPYMEHT.
» Puc.11

2. YpepxwuBasi pblyar 6roKVpPOBKM B HAXATOM Moso-
XXEHUW, NOBOPaYMBaiiTe HIKHIOK KPbILLKY MPOTUB Yaco-
BOW CTPEesku, noka @" Ha HUXHEeW KpbllLKe He CoBMe-
cTuTCs C© Ha pblyare 6rIoKMpoBKU.

» Puc.12: 1. HwkHAs kpbilika 2. CTONOPHbIV pblyar

3. CHUMUTE HUXHIOKO KPbILLIKY, PeXYLLE HOXW 1

KpVBOLLINM.

» Puc.13: 1. HukHAs kpbilika 2. PexyLine HoxXu
3. Kpusowwn

YcTaHOBKa peXxyLmx HoXxen

1. TloaroToBbTE KPMBOLLIWM, HXKHIOK KPbILLKY U
HOBbIE peXxyLLMe HOXN.
» Puc.14: 1. Kpusowwn 2. HWKHASA Kpbllwka

3. PexxyLume Hoxun

2.  CHuMWTe Yexon Ne3Bus Co CTapbiX PeXYLLNX
HOXeW N HafleHbTe ero Ha HoBblE.
» Puc.15: 1. Koxyx nessus

3.  Ortperynupyiite Tpy WTUdTa TaK, 4T06bI MX NOIO-
»KEeHWe CoBNaaarno c NMMHUEN COBMELLEHNS.
» Puc.16: 1. JlnHns coBmelleHus

4. HaHecute HEMHOrO CMa3o4HOro MaTepuana Ha
BHELLHWI Kpai KpusoLwMna. YCTaHOBUTE KPUBOLLINM

Ha WTUdTbI TakuMm 06pa3om, YToObl ManeHbK1e n
6orbLune 3aKkpyrreHHble anemMeHTbl Bbiny HanpasneHb!
BBEPX.

» Puc.17: 1. Kpusowwn

5.  OTperynupyinte pexyLine HOX1 1 HanpassioLwyo
NIacTUHy Tak, YTobbl OTBEPCTUE B HAMNpaBnsioLwen
nnacTuHe 1 ABa BbICTYNa Ha peXyLLMX HoXax pacrnona-
ranucb Ha OAHOM NUHUN.

» Puc.18: 1. Hanpaenstowas nnactuHa

6. [epeBepHUTE pexyLLMe HOXM U YCTaHOBUTE NX
Tak, YToObI WTUTHI MIHCTPYMEHTa BOLUNY B OTBEPCTUE
Ha HanpaBsnsLLen NnacTuHe. YoeamTech, 4To pexy-
LLiMe HOXW HadeXHO 3adunKCUpOBaHbI.

» Puc.19: 1. Hanpaenstowas nnactuHa

NPUMEYAHMUE: MNoasuHyB Yexon ne3sns HEMHOMO
Bnepes, MOXHO 06nerynTb YCTaHOBKY PEXYLLNX
HOXeW.

7.  TloMecTuTe HUXHIOIO KPbILLKY TakK, 4TOObI u@ 6bIn
COBMeLLEH C Ha pblyare 6rokVpoBKy.
» Puc.20: 1. HuxHsa kpbiwka 2. CTONOPHbIN pblyar

8.  Hammasi Ha HWXKHIOH KPBbILLKY, MOBOpavMBanTe
ee Mo YacoBOW CTperke, Noka W Ha HKHEN KpbIlke He
GyneT coBmeLLEeH C Ha pblyare GrOKNPOBKH.

» Puc.21: 1. HwxHas kpbiwka 2. CTOMNOPHBIV pblyar

9. Yb6epwuTechb, YTO pblyar GrIOKMPOBKK BXOAWT B Na3
Ha HUXHe KpbILLKe.
» Puc.22: 1. CTonopHblii pblyar

ABHUMAHUE: 3anpeLyaeTcs UcnonbL3o0BaTb
WHCTPYMEHT 6€3 HUXKHEN KPbILLKH.

10. CHuMWTE Yexon Ne3Bus U BKIYUTE UHCTPYMEHT,
4TOObI MPOBEPUTBL IO UCMPABHOCTb.

NMPUMEYAHMUE: Npn HenpasunbHom paboTe
PexyLmMx HoXel OHN He ByAyT NpaBUNbHbIM
06pa3om B3aMMOAENCTBOBaTb C KPUBOLLMMOM.
CHUMUTE pexyLume HOXM U NOBTOPHO YCTaHOBUTE
nx.
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YcTaHOBKa U CHATUE PEXYLLNX

HOXXeWn AJA NoApPe3KN KycTapHUKa

MABHUMAHME: ycranosute uexon Ans nessus
nepea TeM, Kak CHUMaTb UK yCTaHaBAUBaTb
pexyLumue HOXu.

MPUMEYAHMUE: B cny4ae nsHoca kakux-nu6o
AeTanen MHCTPyMeHTa (Kpome ne3Bui cekaTopa),
Hanpumep KpuBowwuna, obpaTtutecb B aBTOPU30-
BaHHbIN cepBUCHbIN LleHTp Makita gnsa ux sameHbl
WU peMoHTa.

CHATHE pexyLLMX HOXEN

1. TepeBepHNTE UHCTPYMEHT.
» Puc.23

2. YpepxwuBasi pblyar 6roKMpOBKM B HAXaTOM Mosio-
EHWU, NOBOPaYMBaNTE HWKHIOK KPbILLKY MPOTUB Yaco-
BOW CTPEnKM, noka @ Ha HUXKHEW KpPblLLKEe He COBMe-
cTuTCS C© Ha pblyare 6rI0KMpoBKU.

» Puc.24: 1. CTonopHbIi pbidar 2. HMXHSASA Kpbllka

3. CHMMUTE HMXKHIOK KPbILLIKY.
» Puc.25: 1. HukHAs Kpbillka

4. OcnabbTe ABa BUHTa OTBEPTKOM M CHUMUTE PEXY-
LMe HOXMU.
» Puc.26: 1. BuHThbl

6. [epeBepHUTE pexyLUMe HOXMN U YCTaHOBUTE NX
Tak, YToOb! LITUT Ha MHCTPYMEHTE BOLLEN B OTBEPCTUE
Ha pexyLuunx Hoxax. Beeamte 3axsart HanpasnstoLen
NMacTUHbl B Na3 MHCTPyMeHTa. Y6eanTech, YTO pexy-
LLiMe HOXW HaAeXHO 3adnKCUPOBaHbI.

» Puc.33: 1. 3axeat 2. Hanpasnsiowias nnactmHa

NPUMEYAHMUE: MNoasuHyB Yexon ne3sns HEMHOMO
Bnepes, MOXHO 06MerynTb YCTaHOBKY PEXYLLMNX
HOXeW.

7. HapexHo 3aTaHUTE OTBEPTKOW ABa BUHTA.
» Puc.34: 1. BuHTbI

8. [omecTuTe HWXHIOIO KPbILLKY Tak, YTOObI up 6bin
COBMELLEH C Ha pblvare 6roKVpOBKK.
» Puc.35: 1. CtonopHbIn pbiyar 2. HWKHSS Kpbllwka

9.  Haxumas Ha HUXHIOI KpbILLKY, MOBOpayvBanTe
ee 1o YacoBoli cTpernke, noka M Ha HUXKHEN KpbILKe He

6yaet coBMeLLEH C Ha pblyare GrOKMPOBKH.
» Puc.36: 1. HmxHAs Kpbiluka

10. Y6eauTech, YTO pblyar GrIOKMPOBKM BXOAWT B Nas
Ha HWXHEN KpbILLKE.
» Puc.37: 1. CTonopHbIn pblyar

ABHUMAHME: 3anpeLyaeTcs ucnonb3oBaTb
WHCTPYMEHT 6€3 HMXXHEMN KPbILLKK.

11.  CHuMUTE Yexon Ne3Bus 1 BKIYUTE UHCTPYMEHT,
4YTOGbI MPOBEPUTL €0 UCTIPaBHOCTb.

MPUMEYAHMUE: PexyLune HOXMN MOXHO CHATb 6e3
N3BMNEYEHUs BUHTOB.

5.  CHMMUTE KPUBOLLMM C PEXYLLUX HOXKEWA.
» Puc.27: 1. Kpusowmn

NMPUMEYAHMUE: KpusoLumn MOXHO OCTaBUTb B
MHCTPYMEHTe.

NMPUMEYAHMUE: YcTaHOBUTE Yexon Ne3Bui U KOXYX
Ha CHATbIe pexyLL1e HOXW 1 NoMecTUTe ux B yTnap
NS XpaHeHus:.

YcTtaHoBKa pexywmnx HOXeWn

1. TloAroToBbTE KPUBOLLIWM, HYDKHIOK KPbILLKY 1
HOBbIE peXyLLMe HOXN.
» Puc.28: 1. Kpusowmn 2. HWxHSA Kpbilwka

3. PexyLune Hoxun

2. YcTaHOBMWTE Yexon Ans Ne3Bus Ha pexyLume
HOXMW.
» Puc.29: 1. Koxyx nessusi

3.  OtperynupyiTte Tpu WwWTndTa TaK, YTo6bl MX NOMo-
XeHue coBnagano C NHNeRn CoBMeLLeHus.
» Puc.30: 1. JluHusa coBmelleHns

4. HaHecuTe HEMHOro CMa3o4HOro Matepuana Ha
BHELLHWI Kpan KpuBoLLMna. YCTaHOBUTE KPUBOLLMM HA
WTUTLI TakuM 06pasom, YToObl ManeHbkme 1 6onb-

Line 3aKpyrneHHble 3aNIeMEeHThI 6binu HarnpaslieHbl BHU3.

» Puc.31: 1. Kpusowwun

5. CpBuHbTE pexyLine HOXu Takum o6pa3om, Y4ToObl
OTBEPCTUE Ha HaMpaBnsoLen NnacTuHe pacnonara-
110Cb MO LEHTPY KOMeL, PeXyLLUMX HOXEN.

» Puc.32: 1. Hanpaensiowas nnactuHa

MPUMEYAHUE: Npu HenpaBunbHoit pabote
PEXYLYMX HOXKEN OHU He ByayT NpaBuNbHLIM
06pa3om B3aMMoAencTBOBaTb C KPUBOLUMMOM.
CHMMMUTE pexyLuMe HOXMN U NOBTOPHO YCTaHOBUTE
nx.

YcTaHOBKa U CHATUE COOpPHMKA

obpe3koB

HononHumenbHbie npuuadne»(Hocmu

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKE UMY CHATUM
c6opHUKa o6pe3koB 06si3aTeNnbLHO HaaeBanTe
nepyaTkv U ycTaHaBnuBanTe Yexon Ansi ne3sus,
4YTOGbI He NpPUKacaTbLCs Pykamu U FIMLIOM Herno-
CpPeACTBEHHO K pPeXxyLLeMy HOXY.

CpesaHHble NMcTbsl nonagatoT B CG0pHMK 06pe3kos,
yTo 0bneryaet y6opKy nocne nposeaeHusi pabor.
Ero MoXxHO ycTaHOBWTb C NMtoboii U3 ABYX CTOPOH
VHCTPYMEHTa.

Y106bI yCTAHOBUTL COOPHUK OBPE3KOB, NMPWXMUTE €ro
K PEXYLLMM HOXaM Tak, 4ToObl (oukcaTopbl BOLLNN B
OTBEPCTUS Ha PEXYLLMX HOXaX.

» Puc.38: 1. dukcaropsbl 2. OTBEpPCTUS

[ns cHATMSA c6opHrka obpe3koB HEOOX0ANMO HaxaTb
Ha pblyaru ¢ 06enx CTopoH, 4Tobbl ocBO6OANTL
dmkcaTtopsl.

» Puc.39: 1.Pblyaru

NMPUMEYAHMUE: He chumante c60pHUK 06pes-
KOB, MPUMEHSISi N3MTULLHIOKO CUIY, ecnu dmkca-
TOPbI BOLWSM B OTBEPCTMS Ha PEXYLLUX HOXaX.
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A OCTOPOXHO: Mepea cTpuwxkon y6epute ¢
rasoHa BeTku U kamHU. Kpome Toro, 3abnarospe-
MEHHO OYUCTUTE Fa30H OT COPHAKOB.

» Puc.40

A OCTOPOXXHO: lepxuTe pykun Ha paccTosi-
HUM OT Ne3BUN.

A BHUMAHME: No BosMoXHOCTY He UCTONb-
3yiTe MHCTPYMEHT B XapKyto noroay. Mpu paboTe
C UHCTPYMEHTOM y4uTbiBanTe cBoe hnsnmyeckoe
COCTOsIHMe.

CTpukKa (C MOMOLLBbIO HOXHUL, AN

TpaBbl)

OTperynvpoBaB BbICOTY pe3aHusi, BKITKOUYUTE UHCTPY-
MEHT U yAepPXKMBaTe ero Tak, YTobbl ero HUKHSS YacTb
onupanach Ha 3emnio. MNnaBHo nepeauranTe MHCTPY-
MEHT Bnepea.

» Puc.41

Mpw cTpwKke TpaBbl BOKPYT GOPAIPHLIX KaMHeil, orpaz
UV [epeEBLEB NepemMeLLanTe MHCTPYMEHT BAOMb HUX.
CobntofanTe 0CTOPOXKHOCTb, YTOObI n3bexatb conpu-
KOCHOBEHWSI MHCTPYMEHTa C NpensiTCTBUAMM.

» Puc.42

BbINONHsINTE CTPUXKY BETOK KyCTapHWUKA U NTUCTBbI
ManeHbKMX AepeBbEB NOCTEMNEHHO.
» Puc.43

3apaHee 06pexbTe TONCThIE BETKM A0 HYXKHOMN BbICOTbI,
ncnonb3ys Ans 3Toro BETKOPES.

TNMPUMEYAHMUE: He ncnonb3ynTte MHCTPYMEHT
cnoco6amu, 3acTaBnslOWMUMK ABUraTenb ocTa-
HaB/IMBATLCA UMM BPALLATHLCH O4YeHb MEeANEeHHO.

TNMPUMEYAHME: He nbiTanTechb pesaTthb ToncTbie
BETKM.

TNMPUMEYAHMUE: Bo Bpemsi paboTbl He aony-
CKanTe CONPUKOCHOBEHUS PEXYLUNX HOXEN C
3emnei. Hoxu 3aTynsaTcs, 4To NnpuBeAeT K CHUXe-
HUIO NPON3BOAUTENBHOCTHU.

TMTPUMEYAHMUE: He o6pesante MOKpyto TpaBy
WM NMCTBY He6OoNbLUNX AePeBbLER.

CTpuKKa rasoHa ¢ BbICOKOM TpaBoW

He crapaiiTecb CkOCUTb ASIMHHYIO TPaBy 3a OAWH
3axof. BMecTo aToro BbINOMHSNTE CTPWXKKY ra3oHa
B HECKOMbKO aTanoB. CTpUruTe rasoH ¢ UHTEPBaNom
B OAMH UMW ABa AHS [0 TeX Nop, Noka OH He CTaHeT
POBHbBIM.

» Puc.44

NMPUMEYAHUE: CkawwmnBaHne BbICOKOW TpaBbl 3a
O[VH 3aX0[ MOXET CTaTb NPUYMHON €€ 3acbIXaHus.
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ABHUMAHME: Cobnoaante 0CTOPOXKHOCT,
4yTOGbI BO Bpems paboThbl criyyaHO He 3aAeTb
MeTannuyeckyo orpaay unu apyrve Teepable
npeAMeTbl. HoXM MOryT cnomMaTbcs N HaHeCTn
CepbesHylo TpaBMmy.

ABHUMAHMUE: CobnioaanTe 0CTOPOXKHOCTD,
4YTO6bI He AONYCTUTL CONPUKOCHOBEHUS PEXYLUMX
HOXeW € 3eMnen. IHCTPYMEHT MOXET NPUYUHUTL
CepbesHyo TpaBMy 13-3a OTAauM.

ABHUMAHME: He nuitaritecs AOTAHYTbCSA

WHCTPYMEHTOM [0 OTAANEHHbIX BETOK, 0CO6EHHO
C NnecTHULUbI. ATO 04eHb onacHo. Bo Bpems paboTbl
He CTOWTE Ha LWaTKMX UK HEeYCTONYMBLIX NPeaMeTax.

NMPUMEYAHME: He nbiTaiiTech ¢ NOMOLLIO
3TOro MHCTPYMEHTA pe3aThb BeTkM Tonile 10 MM
B Anamertpe. [epes ncnonb3oBaHMeM AaHHOTO
VHCTPYMEHTa C NMOMOLLIbIO BETKOPE30B 06pexbsTe
BETKM [0 BbICOTbl HAa 10 cM HUXe, YeM BbicoTa
cpe3aHusi.

» Puc.45: (1) BbicoTa cpesanus (2) 10 cm

TNMPUMEYAHME: He cpesaiTe cyxue gepe-

BbSl UMM aHaNOrMYHbIe TBepAble 06LEKTLI.
HeBbinonHeHve aToro Tpe6oBaHNs MOXET NMPUBECTY K
NOBPEXAEHUI0 UHCTPYMEHTA.

TNMPUMEYAHMUE: He noppesaiite TpaBy unu cop-
HAKM PeXyLLMMM HOXaMu. Pexylume HOXN MoryT
3anyTaTbCcA B TPABE UMW COPHAKAX.

YaepxuBanTe MHCTPYMEHT OHON PYKON, NOTAHUTE TpU-
rTepHbIi NepeknoyaTesb, HaXUmasi Npyu 3ToM Ha KHOMKY
pa3brnokMpoBKY, U HAYHUTE NepemellaTb MHCTPYMEHT
Bnepeg.

» Puc.46

[ns paboTbl B 6a30BOM pexvMe HaKMOHUTE HOXM B
HanpaBneHun pesaHus, COKONHO 1 MeaJIEHHO nepeme-
LanTe MHCTPYMEHT B HanpaBneHun pe3aHnsi Co CKopo-
CTbio 3 — 4 ceKyHAbl Ha MeTp.

» Puc.47

3aBsXnTe BEPEBKY Ha HY>KHOW BbICOTE U BbINOMHANTE
CTPUXKKY MO Hel, 4ToObl obecneunTts Tpebyemyto
POBHOCTb.

» Puc.48

Ecnu k pexyLumm Hoxam npucoeanHeH c6opHuk obpes-
KOB, TO Cpe3aHHble NNCTbsA ByayT ckanmBaTbCs B HEM,
4TO, B CBOIO 0Mepeab, 0bnerynT ybopky nocne npose-
AeHusi pabor.

Y106bI pOBHO 06pe3aTh GOKOBYHO HACTb XUBOW U3ro-
POAM, PEKOMEHAYETCS pe3aTb CHU3Y BBEPX.
» Puc.49

Ecnu Bbl xoTUTe Npw CTpWXKe NpuaaTbh 06bekTy (Hanpu-
Mep, KyCTy camLimTa, poAoAeHAPOHY U T. N.) LWapoob-
pasHyto popMy, BbIMOMHSANTE CTPUXKKY CHU3Y BBEPX,
HauvHasi ¢ ocHoBaHwsi. Tak Bam ByaeT nerye obutbest
Xenaemoro pesyneraTa.

» Puc.50
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OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHveM NpoBepKU
unm pa6ot no Texo6CnyXuUBaHUIO BCeraa npose-
pANTe, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6/10K aKKy-
MYTSITOPOB CHST.

[nsa obecnevenns BE3SOMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobCnyXuBaHvue Unu perynmpoBky Heo6xoaMmo npo-
N3BOAUTb B YNONHOMOYEHHBIX cepBuc-ueHTpax Makita
U CEPBUC-LIEHTPaX NPEAnpUaATUsSi C UCNONb30BaHNEM
TOMbKO CMEHHbIX YacTeln nponssoacTea Makita.

OuuncTKa UHCTPYMEHTA

py BLINOMHEHNN O4YUCTKU MHCTPYMeHTa TpebyeTcs
BbITMPATb MbIfb CYXOi NMOO CMOYEHHOW MbINbHOMN
BOJOW 1 BbXKATOW TKaHbIO.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcs ucnonb3osatb
6€eH3UH, pacTBOPUTENN, CNUPT U Apyrue nofo6-
Hble XUAKocTU. ITO MOXET NPUBECTU K obecLiBe-
YnBaHMIO, AeOPMaLIMKN U TPELUMHAM.

Texo6cnyxuBaHue ne3Bum

Mepen Hauyanom nnu nocne kaxaoro Yaca akcnnyara-
LM HAHOCKTE CMa304HbI MaTepuan HU3KOo BA3KOCTH
(MalLMHHOE Macno uny cMa3oyHoe Macno B Buae
crpes) Ha pexyLumne HOXu.

Mocne 3aBepLueHUs aKkcnnyaTaumm Heo6xoaMMo NpoBo-
TIOYHOW LLETKON OYNCTUTL 06€ CTOPOHBI HOXEN OT MbINK,
NPOTEPETb UX TKAHbIO, @ 3aTeM HaHECTU CMa304HbI
mMaTepvan HU3KOW BA3KOCTM (MaLIMHHOe Macrno unm
CMa304HOe Macro B BUAe Cripes) Ha pexyLumne HOXu.

» Puc.53

» Puc.54

NMPUMEYAHMUE: He npombiBaiiTe HOXMN BOOON.
HeBbInonHeHne aToro YCroBms MOXKET NPUBECTH

K NOSIBNIEHUIO HA MHCTPYMEHTE pPKaBYMHbI UK €ro
NOBPEXAEHMIO.

TNMPUMEYAHMUE: Tpsasb n Koppo3vsa NpUBOQAT K
Ype3MepHOMY TPEHMIO Ne3BMA M YMEHbLIAIT CPOK
paboTLI OT O4HOrO 3apsaAa akKyMynaTopa.

OTBEpPCTHE B HKHEN YacTU MHCTPYMEHTA CIYXXUT s
NoABeLUMBaHNS Ha rBO3Ab UMW LLYPYN B CTEHE.
HapeHbTe yexon Ans ne3susi Ha pexyLLe HOXK,
YTOBbI OHM He MoABEPrancCh BHELUHUM BO3AENCTBUAM.
XpaHuTe MHCTPYMEHT B HEOCTYMHOM AJ15 AeTen
MecTe. He fonyckaiiTe nonagaHus Ha MHCTPYMEHT
BOAbI UM JOXASA.

» Puc.55: 1. OtBepcTne

» Puc.56: 1. OtBepcTne
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AOMNOJNIHUTEJbHbIE

NMPUHAONIEXXHOCTWU

ABHUMAHUE: [aHHble NPUHAANEXHOCTU UMK
npUcnocobneHns peKoMeHAYTCA AN UCMOoSb-
30BaHUA ¢ MHCTpyMeHTOoM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PyKOBOACTBE. Vcnonb3oBaHue Apyrux
NPVHAANEXHOCTEN NN NPUCNOCOBNeHNin MoXeT
NpVBECTY K MonyYeHuto Tpasmsl. Micnonb3ayite npu-
HaANEeXHOCTb MW NPMCNOCcOBneHne ToNbKOo No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4eHUIo.

Ecnun Bam Heobxoammo cogenctaue B NonyyYeHUn
AOMOMHUTENbHON MHAOPMAaLMK MO 3TUM MPUHAANEXHO-
CTSIM, CBSXXUTECH C BaluMM cepBuc-LieHTpom Makita.

. PesxxyLimnin Hox B cbope (Ans ra3oHHbIX HOXHWLL)
. Yexon ans pexyLiero Hoxa (Ans ra3oHHbIX
HOXHULL)

. Konnektop Ansi Tpaebl (455 ra30HHbIX HOXHWLL)
. YOnuHeHHasi pykosiTka (455 ra30HHbIX HOXHMLL)
. PexyLuii Hox B cbope (Ans noapesku

KycTapHuKa)

. Yexon ans pexyLuero Hoxa (Ans nogpesku
KycTapHuka)

. CBOpHMK 06PE3KOB (AN 3NEKTPUYECKOTO
KycTopesa)

. dyTnsAp Ans xpaHeHus
. OpurmHanbHbI akKyMynsiTop 1 3apsiHoOe yCTpoi-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble anemMeHTbl cnvcka
MOTYT BXOAUTb B KOMMMEKT UHCTPYMEHTA B Ka4ecTBe
cTaHAapTHbIX NpucnocobnexHnin. OHW MoryT OTNn-
YaTbCs B 3aBUCHMOCTYU OT CTPaHbl.
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